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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter

—
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Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fih-
ren.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
= Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

v

Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der

Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen

Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-

plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Schnellspannbohrfutter

Vordere Hiilse

Hintere Hiilse

Einstellring Drehmomentvorwahl

Gangwahlschalter

Akku-Entriegelungstaste

Akku*

Drehrichtungsumschalter

Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schrauberbit*

Universalbithalter*

Sicherungsschraube fiir Schnellspannbohrfutter

14 Innensechskantschlissel*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

*handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

O oo ~NOOOGT A WNR

[ TSy
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Technische Daten

Akku-Bohrschrauber GSR 1080-2-LI
Sachnummer 3601JE20..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl

- 1.Gang min’t 0-430
- 2.Gang min’t 0-1600
max. Drehmoment harter/wei-

cher Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 28/11*
max. Bohr-@

- Stahl mm 6
- Holz mm 19
max. Schrauben-@ mm 7
Bohrfutterspannbereich mm 0,8-10
Bohrspindelgewinde 3/8"
Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2

* abhangig vom verwendeten Akku

** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

—

Akku-Bohrschrauber GSR 1080-2-LI
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden R “C 0...+45
- beim Betrieb und bei

Lagerung “© -20...+50
empfohlene Akkus GBA10,8V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV

*abhangig vom verwendeten Akku

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1:

Bohren in Metall: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Schrauben: a,<2,5m/s?, K =1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

1609 92A 2EY|(5.10.16)
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Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

kLo [V Mo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Akku entnehmen (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 6 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-

zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

Halten Sie die hintere Hiilse 3 des Schnellspannbohrfutters 1
fest und drehen Sie die vordere Hiilse 2 in Drehrichtung @
von Hand kriftig zu.

Die Verriegelung I6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen des
Werkzeuges die vordere Hiilse 2 in Gegenrichtung drehen.

Bohrfutter wechseln

Sicherungsschraube entfernen (siehe Bild C)

Das Schnellspannbohrfutter 1 ist gegen unbeabsichtigtes Lo-
senvon der Bohrspindel mit einer Sicherungsschraube 13 ge-
sichert. Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 vollstandig
und drehen Sie die Sicherungsschraube 13 in Drehrichtung

—
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© heraus. Beachten Sie, dass die Sicherungsschraube ein
Linksgewinde hat.

Bohrfutter demontieren (siehe Bild D)

Spannen Sie einen Innensechskantschliissel 14 mit dem kur-
zen Schaft voran in das Schnellspannbohrfutter 1 ein.

Legen Sie das Elektrowerkzeug auf eine standfeste Unterlage,
z. B. eine Werkbank. Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und
|6sen Sie das Schnellspannbohrfutter 1 durch Drehen des In-
nensechskantschliissels 14 in Drehrichtung @. Ein festsit-
zendes Schnellspannbohrfutter wird durch einen leichten
Schlag auf den langen Schaft des Innensechskantschliissels
14 gel6st. Entfernen Sie den Innensechskantschliissel aus
dem Schnellspannbohrfutter und schrauben Sie das Schnell-
spannbohrfutter vollstandig ab.

Bohrfutter montieren (siehe Bild E)
Die Montage des Schnellspannbohrfutters erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

Das Bohrfutter muss mit einem Anzugsdrehmo-
ment von ca. 1,5-2,0 Nm festgezogen werden.

Schrauben Sie die Sicherungsschraube 13 entgegen dem
Uhrzeigersinn in das gedffnete Schnellspannbohrfutter. Ver-
wenden Sie jeweils eine neue Sicherungsschraube, da auf de-
ren Gewinde eine Sicherungsklebemasse aufgebracht ist, die
bei mehrfacher Verwendung ihre Wirkung verliert.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 8 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie

Bosch Power Tools
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den geladenen Akku 7 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-

rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild F)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 8 konnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 9 ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben dri-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 8 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Ldsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 8
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Drehmoment vorwdhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl 4 kénnen Sie das
bendtigte Drehmoment in 15 Stufen vorwahlen. Bei richtiger
Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die
Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das ein-
gestellte Drehmoment erreicht ist. In Position ,, 4w “ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wabhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell eine
hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol , aw*,

Mechanische Gangwahl
» Betitigen Sie den Gangwahlschalter 5 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter 5 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewahlt werden.

Gang l:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-
ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Gang lI:

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-
durchmesser.

Lasst sich der Gangwahlschalter 5 nicht bis zum Anschlag
schieben, drehen Sie das Bohrfutter mit dem Bohrer etwas.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 9 und halten Sie ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 9 los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 9 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 9 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 9 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-

ter 9 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

—

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBen Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert. Das Elektrowerkzeug lauft erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller
Drehzahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

schérfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa %/, der Schraubenlinge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen

des Gefahrgutrechts. Die Akkus knnen durch den Benutzer oh-

ne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-

nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

—

English|11

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all ;afety warnings and a.II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

—

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.
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» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Useappropriate detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Arp, Protect the battery against heat, e. g., against

_i@ continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

=

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Keyless chuck

2 Frontsleeve

3 Rearsleeve

4 Torque presetting ring

5 Gear selector

—

English[13

6 Battery unlocking button

7 Battery pack*

8 Rotational direction switch

9 On/Off switch
10 Handle (insulated gripping surface)
11 Screwdriver bit*
12 Universal bit holder*
13 Securing screw for keyless chuck
14 Hex key*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

*Commercially available (not included in the delivery scope)

Technical Data
Cordless Drill/Driver GSR 1080-2-L1
Article number 3601JE20..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed
- 1stgear min’t 0-430
- 2nd gear min’t 0-1600
Max. torque for hard/soft screw-
driving application according to
1S0 5393 Nm 28/11*
Max. drilling dia.
- Steel mm 6
- Wood mm 19
Max. screw dia. mm 7
Chuck clamping range mm 0.8-10
Drill spindle thread 3/8"
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.2
Permitted ambient temperature
- during charging R °C 0...+45
- during operation” and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V...
Recommended chargers AL11..CV

*depending on the battery pack being used

*limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 70 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a,< 2.5 m/s?, K =1.5 m/s?,

Screwdriving: a,<2.5 m/s?,K = 1.5 m/s2.

Bosch Power Tools
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

Removing the Battery (see figure A)
» Use only the battery chargers listed on the accessories

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

—

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 7 press the unlocking buttons 6 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tightand turn the
front sleeve 2 in rotation direction @, until the tool can be in-
serted. Insert the tool.

Hold the rear sleeve 3 of the keyless chuck 1 tight and firmly
turn the front sleeve 2 in rotation direction @ by hand.

The locking is released again to remove the tool when the
front sleeve 2 is turned in the opposite direction.

Replacing the Drill Chuck

Removing the Securing Screw (see figure C)

The keyless chuck 1 is secured with a securing screw 13
against unintentional loosening from the drill spindle. Com-
pletely open the keyless chuck 1 and unscrew the securing
screw 13 in rotation direction ©@. Please note that the se-
curing screw has a left-hand thread.

Removing the Drill Chuck (see figure D)
Clamp the short end of a hex key 14 into the keyless chuck 1.

Place the machine on a stable surface (e. g. a workbench).
Hold the machine firmly and loosen the keyless chuck 1 by
turning the hex key 14 in rotation direction @. Loosen a tight-
seated keyless chuck by giving the long end of the hex key 14
a light blow. Remove the hex key from the keyless chuck and
completely unscrew the keyless chuck.

Mounting the Drill Chuck (see figure E)
The keyless chuck is mounted in reverse order.

The drill chuck must be tightened with a tightening
& torque of approx. 1.5-2.0 Nm.

Screw the securing screw 13 in anti-clockwise direction into
the opened keyless chuck. Always use a new securing screw,
as the threads are covered with a thread-locking compound
that loses its effect after multiple usage.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.
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» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 8 to the centre position in
order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-
tery 7 into the handle so that it can be felt to engage and faces
flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure F)
The rotational direction switch 8 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 9 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 8 left to the stop.

Left Rotation: For loosening and unscrewing screws and
nuts, press the rotational direction switch 8 through to the
right stop.

Setting the torque
With the torque presetting ring 4 the required torque setting
can be preselected in 15 steps. With the correct setting, the

insert tool is stopped as soon as the screw is screwed flush in-

to the material or when the adjusted torque is reached. The
safety clutch is deactivated in the “€%” position, e. g. for
drilling.

Select a higher setting or switch to the “aw\” symbol when un-

screwing SCrews.

Gear selection, mechanical

» Actuate the gear selector 5 only when the machine is at
a standstill.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector 5.

Gearl:

Low speed range; for screwdriving or working with large drill-

ing diameter.

Gearll:
High speed range; for working with small drilling diameter.

If the gear selector 5 cannot be pushed through to the stop,
lightly turn the drill chuck with drill bit.
Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 9 and keep it
pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 9.
Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 9 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 9 results in a low rotation-

alspeed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
in speed.

—
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Run-on Brake

When the On/Off switch 9 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 9.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
tooverload. When the load is too high or the allowable battery
temperature range is exceeded, the speed is reduced. The
power tool will not run at full speed until reaching the allow-
able battery temperature.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwinglarger, longer screws into hard materials, itis

advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the

thread to approx. 2/3 of the screw length.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-
thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

F}g,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

1609 92A 2EY|(5.10.16)
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbienéclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a P'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.
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Sécurité des personnes
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de Pou-

til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de

Bosch Power Tools
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dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoguer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 18 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

» Arrétezimmédiatement I'appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- 'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, al'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

TmD)

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser I'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le percage du bois, du métal, de la céra-
mique et des matiéres plastiques.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Mandrin automatique
2 Douille avant
3 Douille arriere

1609 92A 2EY|(5.10.16)
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Bague de présélection du couple
Commutateur de vitesse

Touche de déverrouillage de I'accumulateur
Accu*

Commutateur du sens de rotation
Interrupteur Marche/Arrét

10 Poignée (surface de préhension isolante)
11 Embout de réglage*

12 Porte-embout universel*

13 Vis de blocage pour mandrin automatique
14 CIé pour vis a six pans creux*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

*disponible dans le commerce (non fourni avec I'appareil)

O o0 ~NO A

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil GSR 1080-2-LI

N° d’article 3601JE20..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide
- lérevitesse tr/min 0-430
- 2éme vitesse tr/min 0-1600
Couple max. vissage dur/tendre
suivant 1SO 5393 Nm 28/11*
@ percage max.
- Acier mm 6
- Bois mm 19
@ max. de vis mm 7
Plage de serrage du mandrin mm 0,8-10
Filet de la broche d’entraine-
ment 3/8"
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge . °C 0...+45
- pendant le fonctionnement

et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V...
Chargeurs recommandés AL11.CV

*selon 'accumulateur utilisé

** Performances réduites a des températures <a0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 70 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

—
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1 :

Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Vissage : a,<2,5 m/s%, K =1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tirdu 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Retrait de ’accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu aions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur 'interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour sortir I'accu 7 appuyez sur les touches de déverrouillage

6 et retirez 'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.

Ne pas forcer.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil (voir figure B)

Tenez ladouille arriére 3 du mandrin automatique 1 et ouvrez
la douille avant 2 dans le sens de rotation @ jusqu’'a ce que
I'outil puisse étre monté. Mettez en place l'outil.

Tenez la douille arriére 3 du mandrin automatique 1 et tour-
nezla douille avant 2 manuellement a fond dans le sens de ro-
tation @.

Le verrouillage peut étre desserré lorsqu’on tourne la douille
avant 2 en sens inverse afin d’enlever l'outil.

Changement du mandrin de percage

Enlever la vis de sécurité (voir figure C)

Le mandrin automatique 1 est fixé a I'aide d’une vis de blo-
cage 13 qui prévient un détachement accidentel de la broche
de percage. Ouvrez complétement le mandrin automatique 1
et dévissez la vis de blocage 13 dans le sens de rotation @.
Tenez compte du fait que la vis de blocage dispose d’un fi-
letage a gauche.

Démontage du mandrin de percage (voir figure D)

Serrez le bout court d’une clé male pour vis a six pans creux
14 dans le mandrin automatique 1.

Posez I'outil électroportatif sur un support stable, p.ex. un
établi. Maintenez I'outil électroportatif 1 et desserrez le man-
drin automatique en tournant la clé pour vis a six pans creux
14 dans le sens de rotation @. Au cas ol le mandrin automa-
tique serait coincé, il suffit de donner un coup léger sur le bout
long de la clé pour vis a six pans creux 14 afin de le desserrer.
Enlevez la clé pour vis a six pans creux du mandrin automa-
tique et desserrez complétement le mandrin automatique.

Montage du mandrin de percage (voir figure E)
Le montage du mandrin automatique s’effectue dans I'ordre
inverse.

Le mandrin de percage doit étre serré avec un
couple de serrage de 1,5-2,0 Nm environ.

Vissez la vis de blocage 13 dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre dans le mandrin de serrage rapide ouvert. A
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chaque fois, utilisez une vis de blocage neuve car le filetage de
cette derniére est recouvert d’une colle qui renforce le blo-
cage mais qui perd de son efficacité avec I'utilisation.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-
dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 8 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 7 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure F)

Le commutateur de sens de rotation 8 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 9 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 8 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, tournez le commutateur du sens de rotation 8 a fond
vers la droite.

Présélection du couple

ATlaide de labague de présélection du couple 4, il est possible
de présélectionner le couple nécessaire par 15 étapes. Parun
réglage correct I'outil de travail s'arréte dés que la vis est en-
castrée dans le matériau ou que le couple préréglé est atteint.
Dans la position « €W » 'embrayage a crans est désactivé,
p. ex. pour le pergage.

Pour dévisser les vis, choisir éventuellement un réglage plus
élevé ou régler sur le symbole « 4% »,
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Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le commutateur de vitesse 5 qu’a l'arrét to-

tal de 'appareil électroportatif.

Le commutateur de vitesse 5 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitessel:

Faible plage de vitesse de rotation ; pour le vissage ou pour
travailler avec des diametres de pergage importants.
Vitesselll :

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour petits diametres de
percage.

Au cas ol le commutateur de vitesse 5 ne se laisserait pas
pousser a fond, tournez Iégérement le mandrin de percage
avec le foret.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 9 et maintenez-le appuyé.
Pour arréter I'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 9.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 9.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 9 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Frein de ralentissement
Dés qu’on relache linterrupteur Marche/Arrét 9, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de l'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/Ar-
rét 9 que lorsque la vis est encastrée dans la piece a travailler.
Ceci prévient I'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Si l'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif est réduite automatiquement. L’outil
électroportatif se remet a fonctionner a plein régime dés que
la température de 'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles.

Instructions d’utilisation

» Ne posez Poutil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
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Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/ de la longueur de la vis.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de 'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprées-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nousimpérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

—
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Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrgment‘e estas qdverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.
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» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimentala herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste ollave fija colocada en una pieza rotante puede produ-
cir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montadosy que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Bosch Power Tools
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Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda

llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-

to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-

ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:
—silaherramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
o, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

_i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
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circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, asi como para taladrar madera, metal, cerdamica
y plastico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Portabrocas de sujecion rapida

Casquillo anterior

Casquillo posterior

Anillo de ajuste para preseleccion del par

Selector de velocidad

Botdn de extraccidn del acumulador

Acumulador*

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion

Empunadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar*

Soporte universal de puntas de atornillar*

Tornillo de seguridad de portabrocas de sujecion rapida
14 Llave macho hexagonal™

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

*de tipo comercial (no se adjunta con el aparato)

O oo ~NOOOGTA WNR

e R e
W NN = O

Datos técnicos

Atornilladora taladradora

accionada por acumulador GSR 1080-2-LI

No de articulo 3601JE20..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio

- 13velocidad min’t 0-430
- 23velocidad min’t 0-1600

Par de giro max. en union
atornillada rigida/blanda segtin
IS0 5393 Nm 28/11*

*seglin el acumulador utilizado

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
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Atornilladora taladradora

accionada por acumulador GSR 1080-2-LI
@ max. de perforacion
- Acero mm 6
- Madera mm 19
@ max. de tornillos mm 7
Capacidad del portabrocas mm 0,8-10
Rosca del husillo 3/8"
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R °C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11.CV

*seglin el acumulador utilizado

** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-1.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 70 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Atornillado: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

—
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2,EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

trénica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Paraextraer elacumulador 7 pulsar los botones de extraccion

6y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-

ca. Proceder sin brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida1ygireelcasquilloanterior 2 en el sentido @, de manera
que pueda insertarse el (til. Inserte el util.

Bosch Power Tools
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Sujete el casquillo posterior 3 del portabrocas de sujecion ra-
pida 1y gire firmemente a mano el casquillo anterior 2 en el
sentido @.

Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabrocas
girando el casquillo anterior 2 en sentido contrario.

Cambio del portabrocas

Desmontaje del tornillo de seguridad (ver figura C)

El portabrocas de sujecion rapida 1 va asegurado con un tor-
nillo de seguridad 13 para evitar que se afloje fortuitamente
del husillo de taladrar. Abra completamente el portabrocas
de sujecion rapida 1y afloje el tornillo de seguridad 13 giran-
dolo en el sentido @. Tenga en cuenta que el tornillo de se-
guridad es de rosca a izquierdas.

Desmontaje del portabrocas (ver figura D)

Sujete el extremo mas corto de una llave macho hexagonal 14
en el portabrocas de sujecion rapida 1.

Deposite la herramienta eléctrica sobre una base firme como,
p.e€j., unbanco de trabajo. Sujete firmemente la herramienta
eléctrica y afloje el portabrocas de sujecion rapida 1 girando
en el sentido @ la llave macho hexagonal 14. Si el portabro-
cas de sujecion rapida se resistiese a ser desmontado, apli-
que un golpe leve contra el extremo mas largo de la llave ma-
cho hexagonal 14. Retire la llave macho hexagonal del
portabrocas de sujecion rapida y desenrdésquelo completa-
mente.

Montaje del portabrocas (ver figura E)
El montaje del portabrocas de sujecion rapida se realiza si-
guiendo los pasos en orden inverso.

El portabrocas debera apretarse con un par de
apriete aprox. de 1,5-2,0 Nm.

Unavez abierto el portabrocas, enrosque el tornillo de seguri-
dad 13 en sentido contrario a las agujas del reloj. Utilice en
cada caso un tornillo de seguridad nuevo, ya que la rosca de
éste lleva un adhesivo de seguridad que pierde su eficacia al
emplearse varias veces.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafarla.

Colocar el selector del sentido de giro 8 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
7 cargado en la empufiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura F)

Con el selector 8 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
el interruptor de conexidn/desconexion 9 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro

8.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas em-
pujar hasta el tope hacia la derecha el selector del sentido de
giro 8.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para la preseleccion del par 4 puede
ajustar el par de giro precisado en 15 niveles diferentes. Siel
ajuste es correcto, el Util se detiene en el momento en que la
cabeza del tornillo quede enrasada con el material, o bien, al
alcanzarse el par de giro ajustado. En la posicion “aw " se des-
activa el embrague limitador, p. €]., para taladrar.

Al desenroscar tornillos puede que sea necesario ajustar un
nivel de par mas alto, o bien, seleccione el simbolo “aw”,

Selector de velocidad mecanico

» Solamente accione el selector de velocidad 5 con la he-
rramienta eléctrica detenida.

El selector de velocidad 5 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Velocidad I:

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar perfo-

raciones grandes.

Velocidad II:

Campo de altas revoluciones, para perforaciones pequefias.

Siel selector de velocidad 5 no dejase empujarse hasta el to-

pe, gire ligeramente a mano el portabrocas con la broca mon-

tada.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 9.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 9.
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Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 9 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 9 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Freno de marcha por inercia
Al'soltar el interruptor de conexion/desconexion 9 se frena el
portabrocas y con ello el ttil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 9, es-

pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-

ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-

beza del tornillo penetre en el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones. La herramienta eléctrica funciona de nuevo con pleno
ndmero de revoluciones recién tras alcanzar la temperatura
admisible del acumulador.

Instrucciones para la operacion
» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-

tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-

balar.
En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones

debera refrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-

nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-

ros deberd taladrarse un agujero con el didmetro del niicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a2/, de
lalongitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

—
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Bosch Power Tools
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso
deberarecurrirse alos servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. E Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon « »
’ das en el apartado “Transporte”,

pagina 28.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

m ATENCAO DevemAser‘ lidas todas as indicz_agées de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver 0 dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao p6.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 29 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

Portugués |29

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, tamhém devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e apa-
rafusadoras

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
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colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesoes.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhia eléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacio bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoguem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

=2\ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[m hém contra uma permanente radiacao solar, fo-
80, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Mandril de aperto rapido

Bucha dianteira

Bucha traseira

Anel de pré-selecgdo do binério

Comutador de marchas

Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador*

Comutador do sentido de rotagdo

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Bit de aparafusamento*

Porta-pontas universal*

Parafuso de seguranca para mandril de aperto rapido

14 Chave de sextavado interno*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*de tipo comercial (ndo incluido no volume de fornecimento)

O oo ~NOOGThA, WN
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Dados técnicos
Berbequim-aparafusador sem fio GSR 1080-2-LI
N°do produto 3601JE20..
Tensao nominal V= 10,8
N° de rotagdes em ponto morto
- 12marcha min’t 0-430
- 23marcha min’t 0-1600
Max. binario de aparafusamento
duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 28/11*
Méax. @ de perfuragao
- Aco mm 6
- Madeira mm 19
max. @ de aparafusamento mm 7
Faixa de aperto do mandril mm 0,8-10
Rosca do veio de perfuragdo 3/8"
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar . °C 0...+45
- emfuncionamento e durante

0 armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA10,8V...
Carregadores recomendados AL11..CV

* dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
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Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-

picamente 70 dB(A). IncertezaK=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:

Furar metal: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?
Parafusos: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessérios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-

duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas

2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (VMo —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Retirar o acumulador (veja figura A)

» Sé utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 7, pressionar as teclas de destrava-

mento 6 e puxar o acumulador da ferramenta eléctrica por

baixo. Nao empregar forca.

Observar a indicagéo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura B)

Segurar a bucha traseira 3 do mandril de aperto rapido 1 e gi-
rar abuchadianteira 2 no sentido dos ponteiros dorelégio @,
até poder introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.
Segurar a luva traseira 3 do mandril de brocas de aperto rapi-
do 1 egiraraluva dianteira 2 no sentido @ firmemente coma
mao.

0 travamento se solta novamente se, para remover a ferra-
menta, girar a bucha dianteira 2 no sentido contrario.

Trocar o mandril de brocas

Remover o parafuso de seguranca (veja figura C)

0 mandril de brocas de aperto rapido 1 esta fixo com um pa-
rafuso de fixacdo de modo que nao possa se soltar involunta-
riamente da arvore porta-brocas 13. Abrir completamente o
mandril de brocas de aperto rapido 1 e girar o parafuso de se-
guranca 13 no sentido de rotacdo @. O parafuso de segu-
ranca tem uma rosca a esquerda.

Desmontar o mandril de brocas (veja figura D)

Introduzir uma chave para parafusos sextavados internos 14
como o lado curto, no mandril de aperto rapido 1.

Colocar a ferramenta eléctrica sobre uma base firme, p.ex.

uma bancada de trabalho. Segurar firmemente a ferramenta
eléctrica e soltar o mandril de brocas de aperto rapido 1 gi-

rando a chave de sextavado interior 14 no sentido de rotagdo
©. Um mandril de brocas de aperto rapido demasiadamente
apertado pode ser afrouxado com um leve golpe sobre o lado
comprido da chave de mandril de brocas 14. Remover a cha-
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ve de sextavado interior do mandril de brocas de aperto rapi-

do e desaparafusa-lo completamente.

Montar o mandril de brocas (veja figura E)

A montagem do mandril de brocas de coroa de aperto rapido
é realizada em sequéncia invertida.

é 0 mandril de brocas deve ser apertado com um bi-

nario de aprox. 1,5-2,0 Nm.

Atarraxar o parafuso de seguranga 13 no mandril de brocas
de aperto rapido aberto, no sentido contrario dos ponteiros
do relégio. Utilizar sempre um parafuso de seguranga novo,

pois nas roscas ha uma massa adesiva de seguranca, que per-

de o seu efeito no caso de repetidas utilizagdes.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sio
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacdo de acumuladores ndo apropriados para a
ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou
a danos na ferramenta eléctrica.

Colocar o comutador de sentido 8 no centro, para evitar que

o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-
dor carregado 7 no punho até engatar perceptivelmente e es-

tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura F)

Com o comutador de sentido de rotacao 8 é possivel alterar o
sentido de rotagao da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 9 isto no entanto ndo é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagdo 8 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Para soltar e desatarraxar parafusos e
porcas, devera pressionar o comutador de sentido de rotagao
8 completamente para a direita.
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Pré-seleccionar o binario

Com o anel de pré-selec¢ao do bindrio 4 é possivel pré-selec-
cionar, com escalonamento, em 15 niveis, o bindrio necessa-
rio. Com o binario correctamente ajustado, a ferramenta de
trabalho € parada logo que o parafuso estiver dentro do mate-
rial de forma alinhada, ou logo que for alcangado o binario
ajustado. Na posicao “eW” 3 embraiagem de desacoplamen-
to de seguranca estd desactivada, p. ex. para furar.

Para desatarraxar parafusos, podera seleccionar um ajuste
mais alto, ou seleccionar o simbolo “awt”,

Seleccao mecanica de marcha
» So accionar o selector de marcha 5 com a ferramenta
eléctrica parada.

Com o selector de marcha 5 podem ser seleccionadas 2 ga-
mas de nimero de rotagao.

Marchal:

Baixa gama de nimero de rotagdes; para aparafusar ou para
trabalhar com grandes diametros.

Marchalll:

Alta gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com peque-
no diametro de perfuracdo.

Se nao for possivel empurrar o selector de marcha 5 até o fim,
devera girar um pouco o mandril de brocas com a broca.

Ligar e desligar

Paraa colocagcdo em funcionamento daferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 9 e manter
pressionado.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 9.

Ajustar o niimero de rotacées

O numero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 9.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 9 pro-
porciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 9 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, so devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 9, quando o parafuso estiver introduzido na pega a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na peca a ser tra-
balhada.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Numa utilizagdo correcta, a ferramenta eléctrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida da faixa de
temperatura permitida paraabateria, animero de rotagdes é
reduzido. A ferramenta eléctrica s6 volta ao niimero de
rotagdes plenas depois de atingida a temperatura da bateria
permitida.
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Indicac6es de trabalho

» Aferramenta eléctrica sé deve ser colocada sobre o pa-

rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.
Apds prolongado trabalho com baixo n°® de rotagdes, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com méaximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-

feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
pectiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-

teriais duros, deveria furar com o didmetro do nticleo darosca
até aproximadamente %/ do comprimento do parafuso.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.
0 acumulador ndo funciona mais; dirija-se a um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
X/ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
4 gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no

lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 33.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AWERTENZA Leggere 'tutte I‘e ayverten'ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire 'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentaiil rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Ielettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante l'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nellambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricarela batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuori-
uscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- I'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo P'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.
[ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
j@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare labatteriaricaricabile esclusivamente insieme
all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batteria
ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

Lamacchina € idonea per avvitare e svitare viti ed anche per
forare nellegname, nel metallo, nella ceramica e nelle materie
plastiche.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Mandrino autoserrante
Boccola anteriore
Boccola posteriore
Anello di regolazione preselezione della coppia
Commutatore di marcia
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile*
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bit cacciavite*
Portabit universale*
Vite di serraggio per mandrino autoserrante
14 Chiave a brugola™

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

*disponibili in commercio (non compreso nel volume di fornitura)
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Dati tecnici
GSR 1080-2-LI

Cacciaviti/avvitatore a batteria

Codice prodotto 3601JE20..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto

- 1*marcia min’t 0-430
- 2*marcia mint 0-1600
Mass. momento di coppia avvita-

mento di giunti rigidi/elastici

conforme alla norma ISO 5393 Nm 28/11*
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 6
- Legname mm 19
Diam. max. delle viti mm 7
Campo di serraggio del mandrino mm 0,8-10

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

GSR 1080-2-L1

Cacciaviti/avvitatore a batteria

Filetto dell'alberino 3/8"
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,2
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R °C 0...+45
- durante il funzionamento e

per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 70 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?
Avvitamento: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s.

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2,EN 50581.
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaggio

Rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-

rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle

batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-

zione.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 7 premere i tasti di sbloccaggio 6 ed

estrarre verso il basso la batteria dall’elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

Tenere ferma saldamente la boccola posteriore 3 del mandri-

noautoserrante 1 e ruotare laboccola anteriore 2 nel senso di
rotazione @, fino a quando I'utensile puo essere inserito. In-
serire lutensile.

Tenere saldamente la boccola posteriore 3 del mandrino au-

toserrante 1 e chiudere con forza manualmente la boccolaan-

teriore 2 nel senso di rotazione @.

Lo sblocco avviene quando, per togliere I'utensile, si gira la
boccola anteriore in senso contrario 2.
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Sostituzione del mandrino

Rimozione della vite di sicurezza (vedi figura C)
Il mandrino autoserrante 1 & assicurato contro allentamento
accidentale dal mandrino portapunta con unavite di serraggio

13. Aprire completamente il mandrino autoserrante 1 e svita-

re la vite di serraggio 13 nel senso di rotazione ©@. Tenere
presente che la vite di serraggio ha una filettatura sini-
strorsa.

Smontaggio del mandrino autoserrante (vedi figura D)

Inserire il gambo corto della chiave a brugola 14 anteriormen-

te nel mandrino portapunta 1.

Posare I'elettroutensile su un basamento piano e resistente,
p.es. un banco di lavoro. Tenere saldamente I'elettroutensile
e sbloccare il mandrino autoserrante 1 girando la chiave per
vite ad esagono cavo 14 nel senso di rotazione @. In caso di
mandrino autoserrante bloccato & possibile sbloccarlo dando

un leggero colpo sul lungo gambo della chiave per vite ad esa-

gono cavo 14. Togliere la chiave per vite ad esagono cavo dal
mandrino autoserrante e svitare completamente il mandrino
autoserrante.

Montaggio del mandrino autoserrante (vedi figura E)
Il montaggio del mandrino autoserrante avviene eseguendo
inversamente le stesse operazioni.

Ilmandrino portapunta deve essere stretto conun
& momento di coppia paria 1,5-2,0 Nm.

Avvitare la vite di serraggio 13 in senso antiorario nel mandri-

no autoserrante aperto. Impiegare sempre una vite di serrag-
gio nuova in quanto sulla filettatura della stessa & applicata
una massa adesiva di sicurezza che, in caso di ripetuto utiliz-
z0, perde la sua efficacia.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Bosch Power Tools
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Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 8 in posizione
centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-
dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 7
nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d’'innesto ed a far-
la trovare a filo con l'impugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura F)

Con il commutatore del senso di rotazione 8 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 9 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 8 verso sinistra fino
allarresto.

Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare vitie
dadi, premere il commutatore del senso di rotazione 8 verso
destra fino all'arresto.

Preselezione della coppia

Con I'anello di regolazione per la preselezione della coppia 4

& possibile regolare la coppia richiesta su 15 livelli. Se la cop-

pia & ben regolata, I'elettroutensile si ferma non appena la te-

sta della vite arriva ad essere a filo con la superficie del mate-

riale oppure si raggiunge la coppia impostata. Alla

posizione «&W y, j| disinserimento automatico é disattivato,

p. es. per foratura.

Per svitare viti, regolare eventualmente su un livello maggiore

oppure regolare sul simbolo « &,

Commutazione meccanica di marcia

> Azionare il commutatore di marcia 5 solo quando Pelet-
troutensile é fermo.

Con il commutatore di marcia 5 & possibile preselezionare

2 campi di velocita.

Marcia l:

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-

metri di foratura.

Marcia ll:

Alta velocita; per lavori con piccolo diametro di foratura.

Se non & possibile spingere il commutatore di marcia 5 fino al-

la battuta di arresto, ruotare leggermente il mandrino porta-

punta con la punta.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere interruttore di av-

vio/arresto 9 e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re diavvio/arresto 9.
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Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell’elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 9.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 9 si haunavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 9 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo unafase diar-
resto dell'utensile accessorio.

Avvitando viti, rilasciare l'interruttore avvio/arresto 9 solo do-
po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.
In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-
razione.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo o di temperatu-
re al di fuori del range ammesso per la batteria, il numero di gi-
rivieneridotto. L’elettroutensile riprende afunzionare a piena
velocita solo dopo aver raggiunto la temperatura della batte-

riaammessa.

Indicazioni operative

» Applicare Pelettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare 'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.
Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire prima un foro pari al diametro interno delfiletto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
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esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativi amerci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

%3/] Avwviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
&‘:ﬁ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

—
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Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-
sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 39.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-

schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,

afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische ge-

reedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een

—

instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg hetelektrische gereedschap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen zo-
danig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-

perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en
schroevendraaiers

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-

zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-

gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

—
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

F \_ Beschermdeaccutegen hitte, bijvoorbeeld ook

8} tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het in- en los-
draaien van schroeven en voor het boren in hout, metaal, ke-
ramiek en kunststof.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Snelspanboorhouder

Voorste huls

Achterste huls

Instelring vooraf instelbaar draaimoment

Toerentalschakelaar

Accu-ontgrendelingsknop

Accu*

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

10 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

11 Bit*

12 Universeelbithouder*

13 Borgschroef voor snelspanboorhouder

14 Inbussleutel™

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

*In de handel verkrijgbaar (niet meegeleverd)

©Coo~NOOCThA,WN
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Technische gegevens

Productnummer 3601JE20..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental

- Stand 1 min’t 0-430
- Stand 2 min’! 0-1600
Max. draaimoment harde/

flexibele schroefverbinding

volgens ISO 5393 Nm 28/11*
Max. boor-@

- Staal mm 6
- Hout mm 19
Max. schroef-@ mm 7
Boorhouderspanbereik mm 0,8-10
Schroefdraad uitgaande as 3/8"
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2
Toegestane omgevingstempera-

tuur

- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag “© -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV

* afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?
In- en losdraaien van schroeven: a,<2,5 m/s2, K =1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-

—

belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 6 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische

gereedschap. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

1609 92A 2EY|(5.10.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 43 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast
en draai de voorste huls 2 in draairichting @ tot het inzetge-
reedschap kan worden aangebracht. Zet het gereedschap in.

Houd de achterste huls 3 van de snelspanboorhouder 1 vast

endraai de voorste huls 2 in draairichting @ met uw hand ste-

vig dicht.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het verwij-
deren van het inzetgereedschap de voorste huls 2 in de tegen-

gestelde richting draait.

Boorhouder wisselen

Borgschroef verwijderen (zie afbeelding C)

De snelspanboorhouder 1 is met een borgschroef 13 be-
schermd tegen onbedoeld losdraaien van de uitgaande as.
Open de snelspanboorhouder 1 volledig en draai de borg-
schroef 13 in draairichting @ naar buiten. Let erop dat de
borgschroef een linkse schroefdraad heeft.

Boorhouder demonteren (zie afbeelding D)

Span een inbussleutel 14 met de korte schacht naar voren in
de snelspanboorhouder 1.

Leg het elektrische gereedschap op een stabiele ondergrond,
bijvoorbeeld een werkbank. Houd het elektrische gereed-
schap vast en draai de snelspanboorhouder 1 los door de in-
bussleutel 14 in draairichting @ te draaien. Een vastzittende
snelspanboorhouder wordt losgemaakt door een lichte slag
op de lange schacht van de inbussleutel 14. Verwijder de in-
bussleutel uit de snelspanboorhouder en schroef de snel-
spanboorhouder volledig los.

Boorhouder monteren (zie afbeelding E)

De montage van de snelspanboorhouder vindt plaats in omge-

keerde volgorde.

De boorhouder moet worden vastgedraaid met
een aandraaimoment van ca. 1,5-2,0 Nm.

Draai de borgschroef 13 tegen de richting van de wijzers van
de klok in de geopende snelspanboorhouder. Gebruik altijd
een nieuwe borgschroef, omdat op de schroefdraad een
borgpasta is aangebracht die bij herhaald gebruik haar wer-
king verliest.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

—
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 8 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladen accu 7
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding F)

Met de draairichtingomschakelaar 8 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 9 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,
drukt u de draairichtingschakelaar 8 naar links tot aan de aan-
slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven of moeren wilt uit- of losdraai-
en, drukt u de draairichtingschakelaar 8 naar rechts tot aan
de aanslag door.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring vooraf instelbaar draaimoment 4 kunt u het

benodigde draaimomentin 15 stappen vooraf instellen. Wan-

neer de instelling juist is, wordt het inzetgereedschap gestopt

zodra de schroef aansluitend in het materiaal is gedraaid

resp. het ingestelde draaimoment is bereikt. In positie ,, &% ”

is de klikkoppeling gedeactiveerd, bijvoorbeeld voor boor-

werkzaamheden.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere in-

stelling of stel in op het symbool ,aw”,

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar 5 alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar 5 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.

Stand Il:

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine

boordiameter.

Als de toerentalschakelaar 5 niet tegen de aanslag kan wor-

den geduwd, draait u de boorhouder met de boor iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op

de aan/uit-schakelaar 9 en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 9 los.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
9indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 9 heeft een lager toerental
tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental hoger.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 9 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 9
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd. Het elektrische gereedschap loopt pas na het
bereiken van de toegestane accutemperatuur opnieuw met
maximaal toerental.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-

staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-
veer %/; van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

—

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
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Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 44 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfes.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzen-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

—
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» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktegj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-veaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
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benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stramledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de felger med el-varkte-

jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fare til
kveestelser.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

—

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
verktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

—el-varktejet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive bearbej-
det.

» Hold el-vaerktejet godt fast. Nar skruer spaendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst lgges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

\_ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og sog lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-veaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Hurtigspaendende borepatron

Forreste kappe

Bageste kappe

Ring til indstilling af omdrejningsmoment

Gearomskifter

Akku-udlgserknap

Akku*

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

10 Handgreb (isoleret gribeflade)

11 Skruebit*

12 Universalbitholder*

O oo ~NOOOGThA WN
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13 Sikringsskrue til hurtigspaendeborepatron
14 Sekskantnggle*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

*almindelig (felger ikke med maskinen)

Tekniske data

Typenummer 3601JE20..
Nominel spaending V= 10,8
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min’t 0-430
- 2.gear mint 0-1600
Max. drejningsmoment

hardt/bledt skruearbejde iht.

1S0 5393 Nm 28/11*
Max. bore-@

- stal mm 6
- Tre mm 19
Max. skrue-@ mm 7
Borepatronens spandeomrade mm 0,8-10
Borespindelgevind 3/8"
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,2
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring “© -20...+50
Anbefalede batterier GBA10,8V...
Anbefalede ladere AL11..CV

* afhaengigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 70 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a; (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Skruer: a,<2,5m/s?, K =1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

—
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Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt fglgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Akku tages ud (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen 7 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 6 og treekke
akkuen ud af el-veerktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Varktejsskift (se Fig. B)

Hold fast i den bageste kappe 3 pa hurtigspaendeborepatro-
nen 1 og drej den forreste kappe 2 henimod @, til vaerktejet
kan sattes i. Saet vaerktajet i.

Bosch Power Tools
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Hold den bageste kappe 3 pa hurtigspendeborepatronen 1
fast og drej den forreste kappe 2 kraftigt fast med handen i
drejeretning @.

Lasen lgsner sigigen ved at dreje den forreste kappe 2 til ven-

stre, hvorefter vaerktgjet kan fiernes.

Skift borepatron

Sikringsskrue fjernes (se Fig. C)
Hurtigspaendeborepatronen 1 er sikret mod utilsigtet lasning
fra borespindlen med en sikringsskrue 13. Abn hurtigspan-

deborepatronen 1 helt og drej sikringsskruen 13 ud i drejeret-

ningen ©@. Var opmarksom pa, at sikringsskruen har et
venstregevind.
Borepatron demonteres (se Fig. D)

Spaend en sekskantnggle 14 med et kort skaft foran ind i den
selvspandende borepatron 1.

Placér el-vaerktgjet pa et standfast underlag f. eks. en vaerk-

tejsbaenk. Hold el-veerktajet fast og lesne hurtigspaendebore-

patronen 1 ved at dreje unbracongglen 14 i drejeretning @.
En fastsiddende hurtigspendeborepatron lasnes med et slag
slag pa det lange skaft pa unbracongglen 14. Fjern unbraco-

neglen fra hurtigspandeborepatronen og skru hurtigspande-

borepatronen helt af.

Borepatron monteres (se Fig. E)
Den selvspandende borepatron monteres i omvendt raekke-
folge.

Borepatronen skal spendes med et tilspandings-
moment pa ca. 1,5-2,0 Nm.

Skru sikringsskruen 13 til venstre ind i den abnede selvspaen-

dende borepatron. Anvend en ny sikringsskrue, da dens ge-
vind er forsynet med en sikringsklebemasse, der taber sin
virkning ved gentagen brug.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

—

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pé el-vaerktejet.
Stil retningsomskifteren 8 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. St den opladede akku 7 ind i grebet, til denne fal-
der merbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. F)

Med retningsomskifteren 8 kan du &ndre el-vaerktgjets dreje-
retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 9 er dette ikke mu-
ligt.

Hgjrelgb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-
omskifteren 8 helt mod venstre.

Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren 8 helt mod hajre.

Velg drejningsmoment

Ringen til indstilling af drejningsmoment 4 bruges til at indstil-

le det ngdvendige drejningsmoment i 15 trin. Nar indstillin-

gen er rigtig, stopper indsatsvaerktejet, sa snart skruen er

skruet ind i materialet, sa den flugter med materialets kant, el-

ler det indstillede drejningsmoment er naet. | position , &%

er overbelastningskoblingen deaktiveret f.eks. til boring.

Velg til lesning af skruer evt. en hgjere indstilling eller indstil

pasymbolet , &,

Mekanisk gearvalg

» Tryk kun pa gearomskifteren 5, nar el-vaerktgjet star
stille.

Med gearomskifteren 5 kan der veelges 2 omdrejningstal-om-

rader.

Gearl:
Lavt hastighedsomrade; til iskruning eller arbejde med stor
borediameter.

Gear ll:

Hegjt hastighedsomrade; til arbejde med lille borediameter.
Er det ikke muligt at skubbe gearvalgeren 5 helt i bund, dre-
jes borepatronen en smule med boret.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
9 og hold den nede.

El-verktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 9.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taeendte el-vaerktej
trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 9.

Let tryk pa start-stop-kontakten 9 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.

Udlgbshremse

Nar start-stop-kontakten slippes 9, bremses borepatronen,
hvorved et efterlgb af indsatsvarktajet forhindres.
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Slip farst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 9,
nar skruen er skruet heltind i flugt med emnet. Skruehovedet
treenger sa ikke ind i emnet.

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet. | til-

feelde af for kraftig belastning, eller hvis batteriets tilladte
temperaturomrade over- eller underskrides, reduceres om-
drejningstallet. Elvaerktejet karer farst med fuldt omdrej-
ningstal igen, ndr den tilladte batteritemperatur er naet.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktgjet skal altid veaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvarktej kan glide af.

Efter l&ngere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-
tojet afkeles ved at lade det kare i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehgrs-program garanterer
den tilsvarende kvalitet.

Fer starre og leengere skruer skrues i harde materialer, fer du
forbore til ca. %/ af skruelangden med gevindets kernedia-
meter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-

ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—

Svenska |49

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Felg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-varktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
F}gﬁ ges pa en miljgvenlig méade.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroverktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 49.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:fis noga ig'enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Bosch Power Tools
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppméarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att

elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

—

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte l6st hdangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hiansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
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utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.
Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare
» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna

nar arbeten utfors pa stéllen dir insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en

spanningsforande ledning kan satta elverktygets metallde-

lar under spanning och leda till elstét.

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-

ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-

sta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sékerhetsanvisningarna och

—
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instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsedd for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i tra, metall, keramik och plast.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Snabbchuck
Framre hylsa
Bakre hylsa
Stéllring for vridmomentsforval
Véxellagesomkopplare
Batteriets upplasningsknapp
Batteri*
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Skruvbits*
Universalbitshallare*
Lasskruv fér snabbchuck
14 Sexkantnyckel™

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

*handelsvara (ingér inte i leveransen)

O oo ~NOOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Tekniska data

Sladdlos borrskruvdragare GSR 1080-2-LI
Produktnummer 3601JE20..
Markspanning V= 10,8
Tomgdngsvarvtal

- 1. vixellaget min’t 0-430
- 2. vixellaget min’t 0-1600
Max. vridmoment hart/mjukt

skruvforband enligt 1ISO 5393 Nm 28/11*
Max. borr-@

- stal mm 6
- Tra mm 19
Max. skruv-@ mm 7
Chuckens inspanningsomrade mm 0,8-10
Borrspindelganga 3/8"
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,2
Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..CV

*irelation till anvént batteri

* begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
70dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borraimetall: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Skruvdragning: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s.

Méatningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden dr dven lamplig for prelimindr bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer éverens med féljande standarder:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jk o iV Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

Sa hér tas batteriet bort (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

—

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For borttagning av batterimodulen 7 tryck pa upplasnings-

knappen 6 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.

Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild B)

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 i rotationsriktningen @ tills verktyget kan skjutas in.
Skjut in verktyget.

Grip tag i bakre hylsan 3 pa snabbchucken 1 och vrid framre
hylsan 2 for hand kraftigt fast i riktningen @.

Sparren lases upp nar framre hylsan 2 vrids i motsatt riktning
for borttagning av verktyget.

Byte av borrchuck

Ta bort sikringsskruven (se bild C)

Snabbchucken 1 &r med en sékringsskruv 13 l&st mot att oav-
siktligt lossa fran borrspindeln. Oppna snabbchucken 1 full-
standigt och skruva bort sakringsskruven 13 i rotationsrikt-
ningen ©. Observera att sakringsskruven ar
vanstergangad.

Borttagning av borrchuck (se bild D)

Satt in en sexkantnyckel 14 med dess korta dnda i snabb-
spannchucken 1.

Lagg upp elverktyget pd ett stadigt underlag t.ex. en arbets-
bank. Hall fast elverktyget och lossa snabbchucken 1 genom
att vrida sexkantnyckeln 14 i riktningen @. En hértsittande
snabbchuck kan lossas med ett ltt slag pa sexkantnyckelns
14 |anga skaft. Ta bort sexkantnyckeln ur snabbchucken och
skruva sedan fullstandigt bort snabbchucken.

Montering av borrchuck (se bild E)

Nyckelchucken monteras i omvand ordningsfoljd.
Borrchucken ska dras fast med ett atdragnings-
moment pa ca. 1,5-2,0 Nm.

Skruva in sakringsskruven 13 moturs i den 6ppna
snabbchucken. Anvéand alltid en ny sakringsskruv da sakrings-
limmet som finns applicerat pa gangan forlorar sin verkan
efter urskruvning.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
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ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsémnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Stall riktningsomkopplaren 8 i mittlage for att undvika oav-
siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 7 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild F)

Med riktningsomkopplaren 8 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/Fran 9 kan
omkoppling inte ske.

Hégergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 8 at vanster mot stopp.

Vinstergang: For lossning och urdragning av skruvar och
muttrar tryck riktningsomkopplaren 8 at hoger mot stopp.

Forval av vridmoment

Med stéllringen for vridmomentférval 4 kan erforderligt vrid-
moment valjasi 15 steg. Vid korrekt installt viidmoment stop-
pas insatsverktyget nar skruven ligger i plan med materialets
ytaeller nar installt viidmoment har uppnatts. | laget "aw” ar
rasterkopplingen avaktiverad, t. ex. fér borrning.

Valj for urdragning av skruvar vid behov en hogre installning
eller stall mot symbolen "aw ”,

Mekaniskt véxelval

» Paverka vixellagesomkopplaren 5 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med véxellagesomkopplaren 5 kan 2 varvtalsomraden forval-

jas.

Vaxel I:

Lagt varvtalsomréde; for skruvdragning eller arbeten med

stor borrdiameter.

Vaxel Il:

Hogt varvtalsomrade for arbeten med liten borrdiameter.

Gar det inte att skjuta vaxellagesomkopplaren 5 mot anslag,

vrid borrchucken med borren en aning.

—
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 9
och hall den nedtryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 9.

Installning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 9.
Ett latt tryck pa stromstéllaren Till/Fran 9 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet.

Utlopsbhroms

Nar stromstallaren Till/Fran 9 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 9 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet tem-
peraturintervall for batteriet inte halls reduceras varvtalet.
Elverktyget gar med fullt varvtal forst efter att tilldten batteri-
temperatur har uppnatts.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med |agt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gingans karndiameter till ca 2/, av skruvlangden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg nar batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning ska

}2:_ omhandertas pa miljévanligt sétt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 54.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektri-
ske stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektri-
ske stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-

riet for du utferer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-

ter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

—
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» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fere til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett ayeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
j@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfor frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til innskruing og lasning av skru-

er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Selvspennende chuck

Fremre hylse

Bakre hylse

Innstillingsring for dreiemomentforvalg

Girvalgbryter

Batteri-lasetast

Batteri*

Heyre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Skrubits*

Universalbitsholder*

Sikringsskrue for selvspennende chuck

14 Umbrakongkkel*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

*Fas kjopt (inngar ikke i leveransen)

O oo ~NOOOGThA, WN

R e
W N = O

—

Tekniske data

Batteri-boreskrutrekker GSR 1080-2-LI
Produktnummer 3601JE20..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall

- 1.gir min’t 0-430
- 2.gir min’t 0-1600
Max. dreiemoment for hard/myk

skruing jf. ISO 5393 Nm 28/11*
Max. bor-@

- Stal mm 6
- Tre mm 19
Max. skrue-@ mm 7
Chuckspennomrade mm 0,8-10
Borespindelgjenger 3/8"
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadir]g °C 0...+45
- ved drift” og lagring € -20...+50
Anbefalte batterier GBA10,8V...
Anbefalte ladere AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri

* redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
70dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Skruing: a,<2,5m/s%, K =1,5 m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa il en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig oking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.
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Samsvarserklzring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

Fjerning av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fjerning av batteriet 7 trykker du lasetastene 6 og trekker

batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Felg informasjonene om kassering.

Verktayskifte (se bilde B)

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 i dreieretning @ til verkteyet kan
settes inn. Sett inn verkteyet.

Hold den bakre hylsen 3 til den selvspennende chucken 1 fast
og drei den fremre hylsen 2 kraftig med hendene i dreieret-
ning &.

Lasen lgser seg igjen nar den fremre hylsen 2 dreies i motsatt
retning for & fjerne verktayet.

—
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Chuckbytte

Fjerning av sikringsskruen (se bilde C)

Den selvspennende chucken 1 er sikret mot uvilkarlig lasning
fra borespindelen med en sikringsskrue 13. Apne den selv-
spennende chucken 1 helt og drei sikringsskruen 13 ut i
dreieretning @. Husk at sikringsskruen er venstregjenget.

Demontering av chucken (se bilde D)

Spenn en umbrakongkkel 14 med det korte skaftet foraninni
den selvspennende chucken 1.

Legg elektroverktayet pa et stabilt underlag, f.eks. en ar-
beidsbenk. Hold elektroverktayet fast og lasne den selvspen-
nende chucken 1 ved & dreie umbrakongkkelen 14 i dreieret-
ning @. En fastsittende selvspennende chuck lgses med et
lett slag pa det lange skaftet til umbrakonekkelen 14. Fjern
umbrakongkkelen fra den selvspennende chucken og skru
den selvspennende chucken helt av.

Montering av chucken (se bilde E)
Monteringen av den selvspennende chucken utfares i om-
vendt rekkefalge.

Chucken ma trekkes fast med et tiltrekkingsmo-
ment paca. 1,5-2,0 Nm.

Skru sikringsskruen 13 mot urviserne inn i den apnede selv-
spennende chucken. Bruk alltid en ny sikringsskrue, for den
har en sikringsklebemasse pa gjengene som mister sin virk-
ning etter flere gangers bruk.

Stev-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verkteyet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.
Sett hgyre-/venstrebryteren 8 i midten, for a unnga en ufrivil-
lig innkobling. Sett det oppladede batteriet 7 inn i handtaket
til det tydelig gar i 1as og ligger kant i kant med handtaket.
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Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde F)

Med hayre-/venstrebryteren 8 kan du endre dreieretningen til
elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 9 er dette ikke mulig.
Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du
heyre-/venstrebryteren 8 helt mot venstre.

Venstregang: Til lgsing hhv. utskruing av skruer og mutre
trykker du hayre-/venstregangsbryteren 8 helt mot hayre.

Forvalg av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemomentforvalg 4 kan du for-
handsinnstille det nedvendige dreiemomenteti 15 trinn. Ved
riktig innstilling stanses innsatsverktgyet sasnart skruen er
skrudd plantinni materialet hhv. det innstilte dreiemomentet
ernadd. | posisjon «&W  er slurekoplingen deaktivert, f. eks.
til boring.

Ved utskruing av skruer ma du eventuelt velge en hagyere inn-
stilling hhv. innstille symbol «&W »,

Mekanisk girvalg

» Bruk girvalgbryteren 5 kun nar elektroverktayet star
stille.

Med girvalgbryteren 5 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.
Gir l:

Lavt turtallomrade; til skruing eller til arbeid med stor bordia-

meter.

Gir ll:

Heyt turtallomrade; til arbeid med liten bordiameter.

Hvis girvelgeren 5 ikke kan skyves frem til anslaget, ma chuc-
ken dreies litt med boret.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
9 og hold den trykt inne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 9.

Innstilling av turtallet

Du kaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlast,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 9 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 9 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Utlepsbremse

Nar du slipper pa-/av-bryteren 9 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.
Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 9 farst

nar skruen er skrudd kantikant inniarbeidsstykket. Skrueho-

det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Ved for sterk belastning eller hvis batteriet overskrider
tillatt temperaturomrade, blir turtallet redusert. Elektroverk-
tayet gar da ikke med fullt turtall igjen fer det har kommet
innenfor tillatt batteritemperatur.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

—

Etter lengre arbeid med lite turtall md du la elektroverktayet ga
med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkjeling.
Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjae-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer
Bosch-tilbehgr-programmet.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar
du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/5 av
skruelengden.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
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Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 58.

Li-lon

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turya_llisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epadjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

—
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» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Ala kiytd verkkojohtoa viirin. Al kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
pblyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.
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» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [oytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

—

Porakoneiden ja ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

» Pida sdhkotydkalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan siahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta lisdkahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkatyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Odota, kunnes siahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Al4 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Are, Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

v

Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terdvat esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-

reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin

voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
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Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotydkalu on tarkoitettu ruuvinvaantéon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Pikaistukka
Etummainen rengas
Taimmainen rengas
Vaantémomenttiasetuksen saatépyora
Vaihteenvalitsin
Akun vapautuspainike
Akku*
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Kahva (eristetty kddensija)
Ruuvauskarki *
Yleispidin*
Pikaistukan lukkoruuvi
14 Kuusiokoloavain*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*yleismallinen (ei kuulu toimitukseen)

O oo ~NOOOGThA, WN

[ TSy
W N = O

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GSR 1080-2-LI
Tuotenumero 3601JE20..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde min’t 0-430
- 2.vaihde min’t 0-1600
Suurin vaantomomentti kovas-

sa/pehmedssa ruuvinvaannossa

1S0 5393 mukaan Nm 28/11*
maks. poranteran @

- Teras mm 6
- Puu mm 19
maks. ruuvin @ mm 7
Istukan kiinnitysalue mm 0,8-10
Porakaran kierre 3/8"
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,2
Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaesga “© 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV

*riippuen kaytetystd akusta

“*rajoitettu tehokkuus, kun ldmpétilat <0 °C

—
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Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
70dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a, < 2,5 m/s2, K =1,5 m/s?

Ruuvit: a,<2,5 m/s2, K =1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla kayt-
tétarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tima saattaa kasvat-
taa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen
ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampimina, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-

toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/J(:Q& 1V /Lu/ft——~

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

Akun irrotus (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotydkalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Bosch Power Tools
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Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 7 painamalla lukkopainikkeita 6 ja vetamalld akku
alaspdin ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva B)

Pida pikaporanistukan 1 taimmainen rengas 3 paikallaan ja
kierra etummaista rengasta 2 suuntaan @, kunnes tyokalu
voidaan tyontaa paikoilleen. Aseta tyokalu.

Pida pikaistukan 1 taimmaista rengasta 3 paikallaan ja kierra
etummaista rengasta 2 voimakkasti kasin kiinni suuntaan @.

Lukitus aukeaa taas, kun etummaista rengasta 2 kierretdan
vastakkaiseen suuntaan.

Poraistukan vaihto

Lukkoruuvin poistaminen (katso kuva C)

Pikaistukan 1 tahaton irtoaminen porakarasta estetdan lukko-

ruuvilla 13. Avaa pikaistukka 1 kokonaan ja kierra ulos lukko-
ruuvi 13 suuntaan @. Ota huomioon etta lukkoruuvissa on
vasen kierre.

Poranistukan irrotus (katso kuva D)

Kiinnita kuusiokoloavaimen 14 lyhyempi sanka pikaistukkaan 1.

Aseta sahkotyokalu tukevalle alustalle, esim. tyopenkille. Pi-
da kiinni sahkotyokalusta ja irrota pikaistukka 1 kiertamalla
kuusiokoloavainta 14 suuntaan @. Kiinnijuuttunut poraistuk-

ka irrotetaan kevyelld lyonnilld kuusiokoloavaimen 14 pidem-

malle varrelle. Poista kuusiokoloavain pikaistukasta ja kierra

pikaistukka kokonaan irti.

Poranistukan asennus (katso kuva E)

Pikaistukan asennus tapahtuu kaanteisessa jarjestyksessa.
Istukka tulee kiristaa paikoilleenn. 1,5-2,0 Nm
kiristysmomentilla.

Kierra lukkoruuvi 13 vastapdivadn avattuun poraistukkaan.
Kayta aina uutta lukkoruuvia, koska sen kierteessa on var-
muussideaine, joka menettaa vaikutuksensa toistuvasti kay-
tettyna.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahell oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-

—

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien
kasiteltavid materiaaleja.
» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Ply saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kéyttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto
saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-
seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 8 keskiasentoon, tahattoman
kaynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 7 kahvaan,
kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-
vaan.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva F)
Suunnanvaihtokytkimella 8 voit muuttaa sahkotydkalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 9 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-
nanvaihtokytkinta 8 vasemmalle vasteeseen asti.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 8 oikealle
vasteeseen asti.

Vaantomomentin asetus

Vaantémomenttiasetuksen saatopyoralla 4 voit asettaa tarvit-
tavan vaantémomentin 15 portaassa. Oikein saddettyna,
vaihtotydkalu pysahtyy heti, kun ruuvi on kiertynyt pinnan ta-
salle materiaaliin tai, kun asetettu vdantdmomentti on
saavutettu. Asennossa "&W ” rasterikytkin on poissa toimin-
nasta, esim. porausta varten.

Valitse ruuvien uloskiertoon mahdollisesti suurempi asetus
tai aseta rengas merkille "awv”,

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kayta vaihteenvalitsinta 5 ainoastaan sahkotyokalun
ollessa pysahdyksissa.

Vaihteenvalitsimella 5 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde :

Pieni kierroslukualue; tyéskentelyyn suurien porahalkaisijoi-

den kanssa tai ruuvinvaantéon.

Vaihde II:

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn pienien porahalkaisijoi-

den kanssa.

Ellei vaihteenvalitsinta 5 voida tyontaa vasteeseen asti, tulee

kayttokaraa kiertad hieman porasta.

Kéynnistys ja pysaytys
Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
td 9 ja pidd se painettuna.
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Séahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kaynnistyskytkimen 9
vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit saatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kinta 9.

Kaynnistyskytkimen 9 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Pysdytysjarru

Kun vapautat kdynnistyskytkimen 9 jarrutetaan poraistukkaa
jataten estetdan vaihtotyokalun jalkikaynnin.

Paasta ruuvien sisadnkierrossa kaynnistyskytkin 9 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tydkappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei talloin kierry tyokappaleen sisaan.

Lampatilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Kier-
rosluku alenee, jos konetta kuormitetaan liikaa tai jos akun
lampatila ei ole enaa sallituissa rajoissa. Sahkotyokalua voi-
daan kayttaa taydella kierrosluvulla vasta sitten, kun akun
lampétila on jélleen sallituissa rajoissa.

Tyoskentelyohjeita

» Laske tyokalu ruuvin paalle, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jaahdyttad, kdyttamalla sita kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reika, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen

sisélapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyékalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdtyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kadnny Bosch-sopimushuollon puoleen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

—
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
F lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotydkalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kdytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 63.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelg aopaleiag yia nAekTpika epya-
Aeia
m MPOEIAOMOIHEH Awfdote 0Aec Ti¢ umobeilerg
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-
Aetec kata Ty THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uodeifer kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotpomoLeiTat oTic mpo-
elbomoinTikéC UMobeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaL aM6 To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb1o) kabBwc kat o€ NAekTPIKG €pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou pyalecde kabapo kat KaAd Qw-
Tiopévo. Atafia ) oKoTEIVEC MEPIOXES Epyaaiac pmopei va odn-
yoouv o€ atuyuara.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiKO epyaleio oe mepifaAlov
omou unapyet Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio undpyouv €l-
PAekTa uypd, aépua ) okoveg. Ta nAekTpikd epyaleia dnpt-
oupyouv omvBnpEILopo o omoiog UMopel va avapAEgeLTn okovn
1} Ti¢ avaBupiaoelc.

» "Otav Xpnowjonoleirte To NAeKTPIKO epyaAeio kpardre pa-
KoL am’ auté Ta matdid Kt GAAa TuxOv mapeupLokopeva
@TOpA. Y€ TIEPITTWON aMOOTAoNG TG MPOTOXI|C 0aC UMopei va
XAOETE TOV EAEYX0 TOU UnYavAHaToG.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplaet
otnv npia. Acv emrpEmETal e KAVEVAV TPOTIO 1) PETA-
TpOTI) TOU (pIG. Mn Xp1G1|IOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> AnoQeUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES
emgdveleg onwe owAinveg, Oeppavrika cwpara (kaho-
PLpép), kouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owpa oac eival yelw-
pévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAEKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PEpETE I va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To pi¢ anod Tnv mpida. Kpardre To nA€KTPIKO Ka-
A@wdio pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc ka/f and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnoomoleite KaAmoia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkatdAAnAa katyia xprjon oo OmaiBpo. H xprion

—

KaAwbiwv emunkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "Otav n xprion Tou NAeKkTpIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUOTE EVaV
npooTaTeuTike Stakomrn Swappoi¢ (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpooTateuTikou S1akomTn Slapponc EAATTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAeia mpoocwnwv

» Na eioTe mavroTe MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va biveTe
TPOGOXI| OTNV €PYUGia MOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe U0 TNV ENMPEL VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooeia Kata To Xelpt-
0p6 Tou NAekTIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe cofia-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» dopare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG YuaAwd. 'OTav popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eomAiopO ONwE PAoKa TTPO-
otaoiag and okovn, avriohodnTika unodnuata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, aVAAOYd e TO EKAOTOTE
€pyaAeio KaL Tn xpron Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pe TRV priaTapia kaBKC KatmpLy
10 napalapere f) To peragépere. 'OTaV PETAPEPETE TO
NAexTPIKO epyaleio éxovTag To SAXTUAG Gag aTo Hlakommn
OTaV OUVOEDETE TO PNXAvNua e TNV nyr pelpaTog otav
auTo eivat akopn otn Béan ON, ToTe Gnuioupyeirat kivouvog
TPAUHATIOH®V.

» Agaipeite and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAedia mpiv Oéoere To
nAekTpiKo epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1) khelbi
OUVaPHOAOYNUEVO O EVa MEPIOTPEPONEVO TUIRHA EVOC
UnXavAUaTog Uopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepekTidTe Tov €auTo oag. Gpovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou owPATeC oag Ka Slatnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXAvnua o€ MEPINTWOELS AMPOTSOKNTWY TIEPIOTAGEWY.

» Gopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid amé kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupaaia, Koopnuata f pakpld paA\id pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav unapxet n duvarétnta suvappoAdynong diaraie-
wv avappognone f cuhAoyiic okovng, Befawwbdeire ot
auTég eival ouvdepéve pe To Pnxavnpa kadme Kat Tt
Xenotgornolotvrat 6wota. H Xprion pac avappognong
0KOVNG Uropel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital
and Tn oKovn.

EmyieAii¢ Xelplopog Kat Xprion NAEKTPIKAV epyaAeinv

» Mnv uTIEPPOPTWVETE TO PNXavNHa. XpnotioroLeite yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 10 KatdAnAo nAekTPIKO €pya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPQ KaL AOPAAETTEQA OTNV AVAPEQPOD-
Jevn Tieptoyr toxuoc.
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» Mn XpnolHOMOUOETE TOTE €Va PNXavnpa mou €xet XaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mA€ov va To 6éceTe oe AetToupyia Kai/n eKTOG AetToupyiag ei-
Val ENMKivuvo Kal TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydAte To pi¢ and T npila kai/f) apapéoTe TRV Prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadimore epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
ketrat va Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTd Ta TPOANTITIKG PETPA AOPAAEING HEIWVOUV TOV Kivouvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowyomot-
€ite pakpa and mawdid. Mnv emrpéwere T Xprion Tou
unxavijparog e dropa mou dev eivat efokelwpéva y’
auTo 1) 6ev éxouv drafdoel Tig mapolioeg odnyieg. Tane-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na mepunoleioTe mPoseKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara AetTroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) HNmu¢ EXouv oTdceL i
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpeealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. Awote auta
Ta XaAaopéva e{apTipara yla emokeui mpwv Ta ava-
XenotgomouoeTe. H kaki) oUVTAPNON Twv NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv amoteAei arria MMV atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNENUEVE KOTITIKA EPYAAEia opnvwvouv
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyoUVTal EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia, e€apmipara, ma-
peAkopeva epyaAeia KTA. cOppwva e TIC Tapoloeg odn-
yie¢. AapBavere emiong umdyn oag Tig EKAOTOTE GUVORKEC
Kautnv umo ektéAeon epyacia. H xpnaotpomoinon Twv nAe-
KTPIK®V epyaAeiwV yia epyaaiec mou 6ev mpoPAEmovTatyl autd
unopet va dnploupynoel emikiviuveg KaTaoTaoelc.

TTpoGEKTIKAG XELPIONAG Ka Xprion epyaAeinv pmaTapiag

» doprileTe TIC piaTapieg POVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
VOVTaL anmod TOV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTAAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPLLEVO TUMO pnaTaplav on-
Houpyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotpornotndei yia aAeg
umarapiec.

» Xenowomoteire oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg

nou mpoopiovratyt autd. H xpron aMwv pnatapiwv pno-

el va 06nynoeL oe TPauPaATIoPOUC Kat va dnploupynoeL Kiv-
Huvo mupKayLag.

» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou 6 xpnoujomoleite pakpla
anod ouvoeTNPEC XapTLwV, vopiopara, kAeldia, kappia,
Bidec kaAAa pikp@ peTaAAka avTiKeipeVa TOU pmropolv
va BpaxukukAwoouv TIC enapEC TG pratapiac. 'Eva

BpaxukUKAwa TwY ENAPWV TG UMaTapiag Hmopei va mpoka-

Aéoet TpaupaTopouc i wTd.
» Mua Tuxov eapalpévn xpion propei va odnyioet o€ o1-
appof} uypav amd Tnv pmatapia. Amoelyere kibe ena-

¢ I’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emapric EemAivere ka-
M@ pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a EpBouv oe ena-

PI Je Ta paria, mpémet va INTIoETE EMONG KAt LATPIKA
BoRBeta. AlappéovTa uypd pnatapiac unopeiva obnynoouv
o€ epeblopolc Tou S€ppatoc 1 o€ eykalpaTa.

—
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» AcoTe To nAekTpIKO epyaleio oag yia emokeur) amod apt-
oTa eKnatdeupévo mpoowmiko Kat pe yvijora avraAAakri-
Ka. 'ETol e€aogahilete Tn S1atipnon TG aopaetag Tou pn-
XavApaTog.

Ynobeieic aopaleiac yia dpanava kat kareafida

» Na kpardre To NAEKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig Hovwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTaV UTIdpxet Kivéuvog To
epyaleio fi n Bida va épBel oe emai pe pn opatolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn pe évav nAekTpopopo
aywyo pnopei va B€cel Ta HETAMIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU
€pyaAeiou emiong unod TaoN Kat MPOKAAETEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Na xpnotponoteire Tig mpooOeTeg Aafég mou evoexopé-
vw¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
umopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIopou.

» Xenowpomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC i
oupBouleuteite TRV TOMKI| €mYeipnon mapoxiig evép-
yetag. H enaon pe nAeKTpIKES ypappéG uropel va odnynoet
o€ UpKayLa kat nAektpomAnia. Tuxov BAGRN evog aywyou
aepiou (ykadiol) pmopei va mpokaAéael ékpnén. To TpUmnpua
€vog ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npiéc.

> AwakowTe apéowg T Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou 6Tav pmAokdpet To epyaAeio. Na uroAoyilete na-
VTOTE HE UPNAEC avTIOPAGTIKES POTIEC TTOU PTOPEL Va
npokaAéoouv kKAOTonpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAika N
- 70 epyaleio Ao&elioel péca oTo UM KaTepyaaia TERALO.

» Kpardare kaAd To nAektpiko epyaleio. ‘'Otav fidawvere i
N0vete Bibec pnopel va eppavioToly mpdokalpa avridpaoTt-
KEC poméc (kAoTonpara).

» AcpaAileTe To UTO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-
yaoia Tepdylo ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diaragn ol-
OQIyENC 1 UE P JEYYEVN TTAPA LIE TO XEPL OAC.

» TTpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaleio mepIpéveTe MP®-
Ta va oTapartiioel evreAq¢ va Kweirat. To TonoBetnpévo
€faptnua pmopei va opnvwaoet kat va odnynaoeL oTny an-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyeTe TV pmatapia. Ynapxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@PATOC.

[ 0 Nampoorarelere Tnv pnatapia ano umepBoAké

_im Beppokpacieg, m. X. akopn Kat ano suvexi nAwa-
Ki) aktivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivéuvoc €kpnéng.

» ZemnepinTwon BAGBNG /KAt avTIKAavoVIKiG XpRONG TG
pnarapiag pmopei va eZéAGouv avaBupiacelg and Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pmel ppEOKOG aépag Kat EMOKE-
Preirte €va ylarpo av aieBavOeire evoxAiseig. OLava-
Bupidoelc pmopel va epebioouv Tig avanveuaTKEG 060UG.

» Na xpnotponoleite Tnv pnarapia povo o€ suvouacyo pe
10 nAekTPIKO epyaleio gag and Tnv Bosch. Movo étol
npooTaTeUETAL N UmaTapia and pia Tuxov emkivéuvn umep-
@opTION.

» H ynarapia popei va umooTel {npid amé axpned avrt-
Keipeva, onwg 1. X. Kapi 1) karoaBid i ané e€wrepiki

Bosch Power Tools
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aoknon dvapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv ékpnén 1y TNV unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypar) Tou MPOIOVTOC Kal

™C xUoc Tou
Awafpaore 6AegTiq unmodeileig aopaleiackat
TI¢ 06nyieg. ApéAelec Katd Ty THENoN TwvV
unodeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokaAéoouv nAektpomAnia, mupkayld
fi/katoofapolc TpaupaTiopoUc.

Xprion cUPPWVa i€ TOV TPOOPIOHO

To nAexTpIkd €pyaAeio mpoopileTat yia To Bidwpa katTo Alowo
Biéwv kat yia o TpUnnua o€ EAo, péTala kabwg Kal oe Kepa-
KA KaL TIAAOTIKA UAIKG.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv anelkovi{OPEVwY OTOIXEIWY aVAPEPETAL TNV

QameLkOVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba ypapIKwmv.
1 Tayutook

MmpoaTIvO KEAUPOG

OnioBio kéAupog

AakTUAo¢ pUBYIONG TPOEMAOYC POTIAG OTPEWNC

AlaKONTNC EMAOYNC TAXUTATWVY

TARkTPO amopavdaAwong pnatapiag

Mnatapia*

AlakonTng aMaync popdc mepLoTpoPng

MNiakonTne ON/OFF

Aapn (Hovwpévn emeavela maoigaroc)

MuTn Bdwparoc (bit) *

®opéag yevikic xprone”

Biba aopaleiag yia Taxutook

14 Khebi ecwrepikol eaywmvou™

*EZapriipara mou aneikovi{ovTat i) meplypapovtat dev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuaoia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudrwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

*anod To epnépto (6ev mepiéxerat oTn cuokeuaoia)

O oo ~NOOCGThA, WN

[T T T
W N = O

TeXviKa XapaKTPLoTIKA

Apanavokaredfido pmarapiag GSR 1080-2-LI

Ap1Bpoc eupetnpiou 3601JE20..
OvopaoTIki Tdon V= 10,8
Ap1Bpd¢ oTPOPWV XWPIC PopTiO

- 1nTayiTnTa mint 0-430
- 2nTaxinTa min’t 0-1600
HEyloT o) aTpéyng okAN-

on/uaAakn nepintwon fdwpatoc

oUpgwva pe IS0 5393 Nm 28/11*

* ekaptaTat ano Tnv pnarapia mou xpnotonoleirat

*Teptopiopévn LoxUg ot Beppokpaaieg <0 °C

—

Apanavokaredfido pmarapiag GSR 1080-2-LI

péylotn S1ApETPOC TPUTIAHATOG

- XdAuBag mm 6
- ZUho mm 19
péyiotn daperpoc Pidag mm 7
Teploxn olopLyEnc Took mm 0,8-10
Imeipwya aova 3/8"
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,2
Emrpentr) Beppokpacia meptal-
Aovtog
— KOTA TN QOPTION R °C 0...+45
- Katd T Aerroupyia Katkatd

Tnv anoBkeuon °C -20...+50
YuvioToUpeveg Unatapieg GBA 10,8V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES AL11..CV

* efaptdTal and Ty pnatapia mou xpnotonoleirat

*TMeplopiopévn woxUg oTic Beppokpacieg <0 °C

TAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopmmic BopuBou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-1.
H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNAG TEONC TOU UNXAVALUATOC
eCakppwbnke cUPPwva e TNV KapmUAN A Kat avépxetal oe
70dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun Bopuou propei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLLV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745-2-1:

Tolnnua oe péralho: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

BiSwya: a,<2,5 m/s?, K =1,5m/s.

H 01aBun kpabaop®v ToU avapEPETal o’ auTeg TIC 08nyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn
otomipoTunio EN 60745 kat umopei va xpnotpormotnBei yia mn oU-
YKpLon d1apopwv nAexTpikav epyaAeiwv. Eivat emiong katdAn-
An yia évav mpoowpvo UnoAoylopo TNE EMBAPUVGNE and Toug
kpabaopoUc.

H o1a0un kpabaopwv mou avapépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
Tou To NAEKTEIKO epyaleio xpnatpomotndel yia GAAec epappo-
Véc, He SlapopeTIKa i anokAivovTa e€apTrhpaTa f xwei enapkn
ouvTnENGN, TOTE N 0TAOYN KPadaouwV UMoPEl va amokAiveL Kat
auTh. AuTto pnopel va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
TOUC KPadaopoUC KaTa T GUVOAIKN Sidpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlacTipaToc mou pyaleabe.

TaTnv akplBn eKTiunon TNC EMBApUVenG amo Touc kpadaopoUc
Ba mpénet va AapBavovrat eniong unown Kat oLXpOvoL KaTa T
S10pKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ekToc Aetroupyiag
AetToupyel, Xwpic OPKE 0TV MEAYHATIKOTNTA VA XpNOLOoToLEl-
TaL. AuTO Pmopel va PELWOEL oNUAvTIKA TV emBapuvon anod
Tou¢ KpadaaopoUc katd T Siapkela 0AdkANPOU Tou XpovikoU
SlaoTnpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénelva kabo-
pileTe oupmAnpwUaTIKA PETPA aoPaAelac yia TV mpoaTacia
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TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
Twv e€apTNUATWY TIOU XpnotpoToleiTe, Slatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0pYAVWON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYACIMV.

AiAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIKR pag eublivn, OTLTO MPOIGY TTou
TEPlYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY AVTIOTOIKEL € OAEQ
TIC OXETIKEG SlaTagelc Twv odnywv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK cupmepi\apfavopévav Twv ala-
yov Touc kattautiletat pe Ta akdAouba mpdtuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

Agaipeon pmarapiac (BAéne ewova A)
» Na Xpnotpomnoleite HOVO TOUG POPTIOTEC TOU AVAPEPO-

vrai oty oeAida e€aptnparwv. Movo autol ot popTIoTEC €l

VL EVAPHOVIOUEVOL JE TNV pmaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) mou Xpnatomoleital aTo NAEKTPIKO oac epyaleio.

Ynodew&n: H unatapia napadidetal pepikwg popTiopevn. Na

va e€aopalioeTe Ty mAnen LoxU TG umatapiag mpémet va Tnv

(QOPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNCIUOTIOIACETE YIa TTPWTN

¢opd.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maca oTiypr.

H 6lakomm| Tne @opTiong 6ev BAGnTeL TV pmaTapia.

H pmatapia 16vtwv ABiou mpootateletal and pia oAoKANPWTIKN

€kpopTion amo Tn diata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

‘Otav abelaoel n pmatapia 1o NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLano pta npooTateuTikn 61ataén: To epyaleio Sev Kiveirat
mAéov.

» Metd v autoparn anoeuén Tou nAekTpikol epyaleiou
Jn ouvexioete va marare To Stakomrn ON/OFF. H pnara-
pla umopei va umootei {nuia n PAGRN.

l'a va agatpéoeTe TNV pnatapia 7 maTioTe Ta TARKTEA

anopavoaAwong 6 kat apalpéate TV pnatapia TpaBwvrag Ty

and To KATw PEPOG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv epappooe-
e Bia.
AwoTe MPoaoox oTi¢ unodeitelg amoouponc.

Avrikaraoraon epyaAeiou (BAéne ewova B)

YUuyKpaTioTE TO oW KEAUPOE 3 TOU TaXUTOOK 1 Kal yupioTe TO
UMEOOTIVO KEAUPOG 2 e KaTeUBuvon @, PEXPLVA UMOPETETE Va
TomoBeTnoeTe To epyaleio.

—
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YuykpaTiioTe To Tiow KEAUPOG 3 Tou TaxuTooK 1 kalyupioTe To
UMEOOTIVO KEAUPOC 2 YePQ HE TO XEPL UE Popd @ yia va KAEioEL.
H pav6aAwon AivetatmaAt 6Tav, yia va apalpéceTe To epya-
Aeio, yupioTe To PmpooTivo KEAUPOC 2 pe avTifetn opd.

AVTIKATAOTAOT) TOU TOOK

Agaipeon tng Bidag acpaleiag (PAéme ewova C)
ToTayuTook 1 eivatacpaAiopévo and Tuov abéAnto AUcipo e
pta Biba aopaleiac 13. Avoitte Téppa To Taxutook 1 kat Eefi-
Swote Teeine T Pida aopaleiag 13 yupilovrag Ty e popa
©. Mpoooxi! H Bida acpaleiac eivar apiotepocTpopn.

AnoouvappoAoynon Tou Took (BAéne eikova D)
Y@i€re To KovTO 0TEAEXOC EVOC KAEIBI0U E0wTEPIKOU EEaywvou
14 o1o TaXUTOOK 1.

AkoupmnnaTe To NAEKTPIKO epyaeio enavw oe pia otabepr ent-
Qavela, 1.X. o€ €va Tpané( epyaciag. ZuyKpaThOTE TO NAEKTPL-
KO epyaheio kaAd kat AUoTe To Taxutook 1 yupilovtag o KAeI6
eowTeptkoU e€ayawvou 14 pe popd @. 'Eva opnvwpévo Taxu-
TOOK AUVETaL e Eva eAapEO XTUMMHA ENAVW OTO HAKPEU OTEAE-
X0G ToU KAeLO10U ecwTepikol eZaywvou 14. Apalpéate To KAEIbI
€owTepIKoU e€aywvou amod To Taxutook Kal EefiowoTe TeAeing
TO TAXUTOOK.

ZuvappoAdynon Tou Took (BAéme ewova E)
H ouvappoAdynon Tou Taxutook yiverat akohoubwvrag Tnv
avtiotpo@n Sladikaaia.

To To0K pémelL va opixTei pe pomr) oUoPLyEng mepi-
mou 1,5-2,0 Nm.

Bibwote T Bida aopaeiag 13 oo avolxTo Taxutaok yupilo-
VTAC TNV Pe popd avTiBetn TnC wpoloylakng. MNa kabe ouvappo-
Aoynon va xpnotonoteite pia kavoupta Bida eneidn o oneipw-
ja éxet emkaAu@Tel pe pia koMa aogaleiag n omoia xavet v
anoTeAeopaTkoTNTa TNE OTaV N Bida Xpnotpormoindei moAég
(POPEC.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxec pmoyt-
€¢, amo Peplka eién EuAou, and opukTa UAIKG Kat amo pPETal-
Aa pmopet va eivat avBuyiewn. H emagn pe mn okovn f/kain
€10TIVON TNE UMopel va mPoKaAETEL AAEPYIKEC aVTIOPATELC
fi/Kat a0BEveleC Twv avamveuaTIK®V 006GV Tou XpHoTn i Tu-
XOV TAPEUPIOKOPEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, T.x. okovn amod Ao Beavidiac i
0€1ac OewpolvTal oav Kapkivoyova, Wlaitepa oe ouvdua-
0po pe 61apopa oUUMANEWHATIKA UAIKG TIOU Xpnotuomnolou-
vTaL oTnV Katepyaoia EUAwv (evwaoelg xpwpiou, Eulonpoota-
TEUTIKA P€oa). H kaTepyaoia aplavToUuxwv UMKGV emTpéne-
TaL POVO 0€ EI0IKA exmalbeupéva atopa.
- Na @povrieTe yia Tov KaAd aepIoPO TOU XWPoU epyaaiac.
- Xac oupBouAeloupe va popdTe PAOKES AVAMVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo kaTnyopiag P2.
Na Tnpeite Tic Stata€eic mou oxUouV oTn Xwea oag yia Ta diago-
00 Uno KaTepyaoia UAIKA.

» Na amogeUyeTe Th Snyioupyia CUCCWPEUGNC OKOVNG
070 XWPo Mou epyaleoTe. OLokOVE avapAEyovTal eUKoA.
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Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynodei&n: H xprion pmatapiav akataAMnAwv yia To nAEKTPIKO
epyaeio pmopei va odnynoet oe Aaboc Aetroupyiec 1 oe BAABN
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

©¢éoTe To Hrakomn aayrc popdc MeploTpoPnc 8 oTn pecaia
6€éan yia va epnodiceTe pia Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou pnxa-
viuartoc. Eloayere Tn goptiopévn pnatapia 7 otn Aafi kat Be-
BawBeire 611 pavdaAwae kabwg kal oL dev Mpoetéxet and T
Aapi aMd ot eivat «ipdowo» | auTnv.

PUOpion popdc mepiotpopiic (BAEme ewkova F)

Me To Srakomn aMayng eopdg meploTpoPric 8 pmopeite v’ al-
AGEETE TN POPA MIEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pYaAeiou. AuTo,
opwc, dev eivat duvaro otav o Siakomrne ON/OFF 9 eivatmaTn-
pévog.

AediooTpopn Kivnon: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa fidwv ma-
ThoTe T0 H1aKONTN AANaYRC POPAC IEPLOTPOPIC 8 TEPHA aPLOTE-
pa.

AploTepooTpon Kivnon: 'ava AUoete 1y va EefibwaeTe Bibec
katma&adia marnote o StakonTn aAayic popdc neploTeo-
onc 8 Téppa 6etia.

TpoemAoyi pom¢ oTpEWPNG

Me 1o 6akTUAI0 pUBpIGNG TNC TPOEMAOYTIC pOTTC OTPEWNC 4

unopeire va mpoemAéEeTe TN emMBUPNTR PO OTPEWNC OE OU-

voAka 15 Babuiec. ‘Otav n puBuion eival owoT, TOTE To TOTIO-

Betnuévo epyakeio otapatd poAc n Bida BLdwbel «mpdowmno»

L€ TO UNIKO 1) HOAIG emiTeuxTel n puBuiopévn porr oTpéwng. £

O¢on «&W y eival anevepyornotnpévog o OUPMAEKTNG unepnnon-

ong, . X yla Tpunnpa.

MaTto &eBibwpa Pidov pnopei va pelaotel va pubpiceTe pia pe-

YaAUTEQN pomr) oTPEWNC ) va PUBIOETE 0TO GULBOAC « WY 5,

Mnxaviki) emAoyi TaXuTHTWV

» O XelpIopoC Tou HLakonTn emAOYIC TAXUTHTWY EMTPENE-
TaL5 povo otav To nAekTpIKO epyaleio eival akivnro
(extoc Aetroupyiac).

Me To S1akomT emAoyng TaxuTTWVY 5 Pmopolv va mpoerihe-

XTOUV 2 MEPLOXEC apLOPOU OTPOPWV.

Taxornra l:

XapnAdg aptbuoc otpopav. Ma Ribwpa n yia epyacia pe peyan

S1GpeTpo TpuTAPATOC.

Taxornra ll:

Teploxr) uwnAol apBol oTPoPV. Ma epyacieg Pe Tpumavia

Je Hikpn SlapeTpo.

Av bev pmopéoete va ompwéeTe Téppa To HlakomTn emAoyng Ta-

XUTATWV 5, TOTE yupioTe Aiyo TO TOOK i€ TO TPUNAVL.

Oéon oe Aetroupyia KL ekToC ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Actroupyia To NAEKTPIKO €pyaeio maThoTe TO
SiakomTn ON/OFF 9 kat KpaTHoTe TOV MATNpEVO.

I'a va Béoete ekTog ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio apn-
ote eAeUBepo To Siakommn ON/OFF 9.

—

PU6yLoN ap1Bpol oTpopav

Mropeire va pubuioete opaAd Tov apIBpO OTPOPWV TOU EUPL-
0KOpEvou o€ Aetroupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeire ato SiakomTn ON/OFF 9.

EAagpid mieon Tou 6takorn ON/OFF 9 éxet oav anotéAeopa
XaunAo apiBpo atpopwv. O aplBudc oTpopwv augdvetlavaloya
e Tv aténon Tng meonc.

‘Ajeco ppévo

'Otav agnoete To 6iakomTn ON/OFF 9 eAelBepo ppevapeTalTo
TOOK O10KOTTOVTAC ETOL ALETA TNV Kivnon Tou TomoBeTnuévou
epyaAeiou.

Kara 1o Bibwpa va aprvere 1o 6lakontn ON/OFF 9 eAeliBepo
poAic n Biba Bidwbei «mpdowno» aTo UAIKO. 'ETGLN KEPAAR TG
Bibac Hev eloxwpel oTo UMO KATEPYATIA TEUAXLO.

TMpooTacia ané uneppopTwON o€ €€apTnon anod T Oeppo-
Kpacia

e epInTwon Xpnong cUPPva LE To OKOTO TPOopLoKoU TO
NnAekTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwbei. Le mepinTw-
on MoAU LoxupoU opTiou 1 eyKATAAELWNC TNC EMTPETIE TEPLO-
XNG Oeppokpaciac Tne pmaTapiag HELWVETAL O ApIBOC TwV OTPO-
Qwv. To nAekTpIkO epyaleio Aetroupyei Eava perd T enireugn
NC emrpenTn¢ Beppokpaciag Tne pnatapiac pe mipn aplBpo
OTPOQWV.

Ynobeifeig epyaoiag

» Na Balere To nAekTpiké epyaleio endvw otn Biba povo
oTav auto Bpiokeral ektog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaleia pmopel va yAloTprioouv.

'Otav epyaleade ouvexwc He HIKPO apiBpo oTpodwv Oa mpémel

va agriveTe kGBe T000 To NAEKTPIKO pyaAeio va epyaoTei yia

3 Aenmd mepinou xwpic GpopTio Kal e TO éyIoTo aptbpd oTpo-

QWV YO VA KPUWOEL.

l'a va TpuTroeTe 0e PETAAa xpnatyoroleire mavToTe dyoya,

KopTepa Tpunavia HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAng anddo-

ong). To mpoypappa e€aptnudtwy e Bosch e€aopahilel Tnv

anapaitn uwnAn nodtnTa.

Towv BLowoeTe peyalec, pakptéc Bidec oe okAnpa UAIKG Ba mpé-

TIELTIPWTA Va avoi&eTe pia TpuTa e Siapetpo ibla y* autn Tou

Tupriva Tou omelpdpaTog kat Badog mepinou 2/, Tou pfkoug TG

Bidag.

Zuvtijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat kafapiopog

» Apaipeirte TNV pmratapia and To NAeKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KALKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kat TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va propeire va epyaleade kaAa kat
aoPaiac.

'Otav n pumatapia 6e Aetroupyei méov mapakaloUpe va ameu-

BuvBeite o’ éva eouatoboTnpévo katdaotnua Service yia nAe-

KTPIKA epyaleia Tne Bosch.
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Service katmapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EQWTHAOELC 0AG OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaL TR GUVTIPNON ToU MPoi6voc oac KaBwg yia Ta kataAnAa
avTaMAKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE Ta TIPOTOVTa pag Kat Ta aviala-
KTIKA TOUC.

‘Otav {nraTe SlacapnTikée MAnpopopiec Kabwe kat 6Tav mapay-

VEAVeTE avTaANTKTIKG TIETIEL VO QVAQEPETE OTWOONTIOTE TO
10wn@Lo aplbud eupetnpiou MOU avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAOTH.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragpopa

Ot neplexOpevec pmatapie OVTwWY ABiou UNIOKeWVTAL OTIC anal-
TNOELG TV EMKIVOUVWY ayabwv. Ot pmaTapieg ymopoulv va pe-
TaepBolv 08IK®E and To xpHoTn xwei¢ dAhoug dpouc.

‘OTav, 6w, ol ymatapiec anooTéMovTal amo TpiToug (T.y. ae-
POTOPIKWG N L€ ETALPIA HETAPOP®V) TIPEMEL Va TnpoUvTaL id-
(POPEC IO1AITEPEC AMALTIITELG YIa TN GUCKEUAGIa KalTn orjuavon.
Ebw nmpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umod anooToAr Tepayi-
ou, va {ntn0ei omwodnmoTe Kat n cupBouAr evog edKoU yia
emkivbuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ unatapieg povo otav To mepifAnua eivat
@01KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOMNTIKN Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETAL JECA TN CUGKEUAGIa.

TapakaAoUpe va Aapavere eniong unown oag Kat TUXOV Mo
auoTnpéc eBvikEg latatelg.

Anooupon

/] Ta nAekTPIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€aptApaTa

FA K010l CUOKEUAGOIEC TPETELVA AVAKUKAGVOVTALLIE TPOTIO

@AIKO TTPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC UnaTapieg oTa anop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv KotvoTikn 06nyia
2012/19/EE Ta dypnoTa nAexTpIKa epya-
Aela kat oUpewva pe Tnv Kowvotikn O6nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
umatapieg 6ev eival MAEOV UTOXPEWTIKO va
OUMéyovTaLEexwpLoTa yia va avakukAwBouv
e TPOTO PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:

—
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Li-lon:

TMapakaAoUpe va SwoEeTe MPoooy) OTIC
unobeitelc oto kepaAalo «MeTapopd»,
oehiba 69.

TnpoUpe To dSikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.
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» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
ligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuar degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

—

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini sirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimat

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal pargalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklan kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.
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» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri l¢iide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi i¢inde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yliksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A0 Akiiyii asir dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

O rekli giines 1simina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

v

Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-

diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-

valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-

den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-

tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.

Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman

cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi ile ahsap, me-
tal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin gelistiril-
mistir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Anahtarsiz u¢ takma mandreni

2 Onkovan

3 Arkakovan

4 Tork 6n secimi ayar halkasl

5 Vites secme salteri

—
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6 Akii bosa alma diigmesi

7 Aki*

8 Donme yonu degistirme salteri

9 Acgma/kapama salteri

10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

11 Vidalama ucu*

12 Cok amagh vidalama ucu adaptori*

13 Anahtarsiz ug takma mandreni emniyet vidasi
14 Alyan anahtar™

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

*Piyasadan temin edilebilir (Teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler
Akiilii delme/vidalama makinesi GSR 1080-2-L1
Uriin kodu 3601JE20..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayis
- 1. Vites dev/dak 0-430
- 2.Vites dev/dak 0-1600
1SO 5393’ gore sert/yumusak
vidalamada maksimum tork Nm 28/11*
maks. delme ¢api @
- Celikte mm 6
- Ahsapta mm 19
maks. vidalama-@ mm 7
Mandren kapasitesi mm 0,8-10
Matkap mili disi 3/8"
Agirlig1 EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 1,2
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda . “C 0...+45
- Isletmede ve depolamada “C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL11.CV

*Kullanilan akiiye bagli

* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
70dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Vidalama: a,< 2,5 m/s%, K =1,5 m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
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olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-

resim yikiini onemli élciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin énceden ek givenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
bittin hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1,EN 60745-2-1,
EN 60745-2-2, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaj

Akiiniin cikarilmasi (Bakimiz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarim
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karsi korumaldir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.
» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik

acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

sar gorebilir.

—

Akiiyii 7 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 6 ve akii-
yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor
kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Ug degistirme (Bakiniz: Sekil B)

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
© ug takilacak dlgiide gevirin. Ucu takin.

Arka kovani 3 hizli germeli mandrende 1 tutun ve 6n kovani 2
elinizle @ yoniine kuvvetlice gevirin.

Ucu ¢ikarmak icin 6n kovani 2 ters yonde gevirdiginizde kilit-
leme agilir.

Mandrenin degistirilmesi

Emniyet vidasinin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil C)
Anahtarsiz u¢ takma mandreni 1 matkap milinden gevsemeye
karsi bir emniyet vidasi 13 ile emniyete alinmistir. Anahtarsiz
ug takma mandrenini 1 tam olarak agin ve emniyet vidasini 13
© yoniine gevirerek cikarin. Emniyet vidasinin sol disli ol-
dugunu unutmayin.

Mandrenin sdkiilmesi (Bakiniz: Sekil D)

Kisa safti one gelecek bigcimde bir alyan anahtarini 14 anahtar-
siz u¢ takma mandrenine 1 takin.

Elektrikli el aletini saglam ve diiz bir zemine, rnegin bir tez-
gah (izerine yatirir. Elektrikli el aletini sikica tutun ve anahtar-
siz u¢ takma mandrenini 1 i¢ altigen anahtari 14 @ yoniinde
cevirmek suretiyle gevsetin. Sikismis olan anahtarsiz ug tak-
ma mandrenini i¢ altigen anahtarin 14 uzun saftina hafifge vu-
rarak gevsetebilirsiniz. I¢ altigen anahtari anahtarsiz ug takma
mandreninden ¢ikarin ve anahtarsiz ug takma mandrenini tam
olarak cikarin.

Mandrenin takilmasi (Bakiniz: Sekil E)
Anahtarsiz u¢ takma mandreninin montaji ayni islem agamala-
rinin ters sira ile uygulanmasiyla yapilir.

Mandren yaklasik 1,5 - 2,0 Nm’lik bir torkla sikil-
& malidir.

Emniyet vidasini 13 saat hareket yonuniin tersine cevirerek
actk bulunan hizl germeli mandrene takin. Her defasinda yeni
bir emniyet vidasi kullanin. Ciinkii disler iizerindeki yapiskan
madde her kullanimda etkisini kaybeder.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.

1609 92A 2EY|(5.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 73 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanlislikla ¢alismasini 6nlemek icin donme yonii degis-
tirme salterini 8 merkezi konuma getirin. Akiiyii 7, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

Donme yonii degistirme salteri 8 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 9
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yonii degistir-

me salterini 8 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalari gevsetmek veya cikarmak icin donme y6-

nii degistirme salaterini 8 sonuna kadar saga bastirin.

Tork 6n secimi
Tork 6n segimi ayar halkasi 4 ile gerekli torku 15 kademe ha-

linde 6nceden segerek ayarlayabilirsiniz. Ayarlama dogru ola-

rak yapildiginda vida malzeme seviyesine geldiginde veya
ayarlanan torka ulasildiginda ug durur “€W” pozisyonunda
torklu kavrama pasiftir, yani alet delme islemine ayarlidir.

Vidalari sokerken daha yiiksek bir tork ayarlayin veya ayar hal-

kasini “eW "semboliine getirin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 5 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

Vites secme salteri 5 ile 2 farkli devir sayisi ayari dnceden se-

cilerek ayarlanabilir.

Vites I:

Diisiik devir sayisi alani; vidalama yapmak veya biyiik ¢apl
delikler agmak igin.

Vites Il

Yiiksek devir sayisi alani; Kiicik capl delikleri agmak igin.

Vites segme salteri 5 sonuna kadar itilmiyorysa, matkap ucuy-

la mandreni biraz gevirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 9 basin ve salte-

ri basili tutun.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 9 bi-
rakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 9 basma durumunuza gore elektrikli

el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-

siniz.

—
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Acma/kapama salteri 9 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet dusiik devir sayisi ile caligir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 9 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest donisii engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 9 vida is parcasi yii-
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
pargasl icine gomiilmesini 6nlersiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. AsI-
ri zorlanma oldugunda veya izin verilen akii sicaklik araligi di-
sina ¢ikildiginda devir sayisi diisiiriiliir. Elektrikli el aleti ancak
izin verilen aki sicaklik araligina ulagiliginda tekrar tam devir
sayislile caligir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapah durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uclar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak-

lasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap u¢-

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce di-

sin cekirdek ¢api ile vida uzunlugunun %/; oraninda bir kilavuz

delik agmalisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Ak artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti diriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tirinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi

Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

XY/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-
Eg,ﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢éplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EUy6netmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
veya kullanim émriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki

uyarilara uyun 74.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy’prz.e.czytaé _wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-

bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-

sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-

—
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cie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac¢
ostroznos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzagdzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatorow, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skdry lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i wkre-
tarek

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub mogg wystapic krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenistwo
zwarcia.

[ A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas

1609 92A 2EY|(5.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 77 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, wyrobach cera-
micznych i tworzywie sztucznym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Tuleja przednia
Tuleja tylna

Pierscien wstepnego wyboru momentu obrotowego
Przetacznik biegow

Przycisk odblokowujacy akumulator
Akumulator*

Przetacznik kierunku obrotéw
Wiacznik/wytacznik

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Koncowka wkrecajaca (bit)*

Uniwersalny uchwyt na koricéwki wkrecajace*

Sruba zabezpieczajaca dla szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego

14 Klucz wewnetrzny szesciokatny**
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardoweg

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

*dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)

O oOoO~NOOGaAWN

Ty
W NN = O

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa  GSR 1080-2-LI
Numer katalogowy 3601JE20..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predkos¢ obrotowa bez

obcigzenia

- 1. bieg min’t 0-430
- 2. bieg min’t 0-1600
maks. moment obrotowy

twardego/miekkiego wkrecania

wglS0 5393 Nm 28/11*
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 6
- Drewno mm 19

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

—
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GSR 1080-2-L1

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa

maks. $rednica srub/wkretow mm 7
Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego mm 0,8-10
Gwint wrzeciona wiertarki 3/8"
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,2
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +adov\{:ania °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
Zalecane fadowarki AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 70 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a,< 2,5 m/s2, K =1,5 m/s?

Wkrecanie: a; < 2,5 m/s2, K =1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do pordwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejno$ci operacji roboczych.
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Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko fadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sa do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajno$ci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk odblokowuja-
cy 6iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

Przytrzymad tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu wier-
tarskiego 1 i obréci¢ przednia tuleje 2 w kierunku @ na tyle,
aby mozliwe byto osadzenie narzedzia roboczego. Osadzi¢
narzedzie robocze.

—

Przytrzymujac tylng tuleje 3 szybkozaciskowego uchwytu
wiertarskiego 1 mocno dokreci¢ przednia tuleje 2, obracajac
jarecznie w kierunku @.

Ponowne zwolnienie blokady nastepuje po przekreceniu w
przeciwnym kierunku - w celu wyjecia narzedzia roboczego
- przedniej tulei 2.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

Usuwanie sruby zabezpieczajacej (zob. rys. C)

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 zabezpieczony jest
przeciw niezamierzonemu zsunigciu sig z wrzeciona za pomo-
ca specjalnej $ruby zabezpieczajacej 13. Otworzyc¢ catkowi-
cie szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1 i wykrecié¢ $rube za-
bezpieczajaca 13, obracajac nig w kierunku @. Nalezy przy
tym wzia¢ pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca posiada
gwint lewoskretny.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. D)

Zamocowac klucz imbusowy 14 krétsza strona w szybkozaci-
skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na
tawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-
ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem
imbusowym 14 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-
wy uchwyt wiertarski mozna zwolni¢ lekkim uderzeniem w
dtugie ramie klucza imbusowego 14. Usunac¢ klucz z szybko-
zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykrecié
uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. E)
Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.

Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
& tem dociagajacym o ok. 1,5-2,0 Nm.

Wkreci¢ $rube zabezpieczajacg 13 obracajac ja w kierunku
przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara. Zakazdym
razem nalezy uzy¢ nowej $ruby zabezpieczajacej, gdyz gwint
pokryty jest specjalng masa klejaca, ktdrej dziatanie zatraca
sie przy wielokrotnym uzyciu.

Odsysanie pylow/wiorow
» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane
jedynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
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Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotéw 8 nalezy nastawic¢ na pozycje

$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wigczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 7 do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i zwigztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. F)

Przetacznikiem obrotéw 8 mozna zmienic kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 9
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 8 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia srub i nakretek
nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 8 w prawo do oporu.

Wyhor momentu obrotowego

Za pomoca pierscienia nastawczego 4 mozliwe jest dokona-
nie wyboru pozadanego momentu obrotowego w 15 stop-
niach. Przy wtasciwym nastawieniu, narzedzie robocze za-
trzyma sie po catkowitym wkreceniu Sruby w materiat,
wzglednie po osiagnigciu nastawionego momentu obrotowe-
go. W pozycji ,aW “ nastepuje deaktywacja sprzegta przecia-
zeniowego, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub, nalezy ewentualnie nastawi¢ wyzszy mo-

ment obrotowy lub wybra¢ symbol ,aw *,

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw 5 nalezy przestawiac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Zapomoca przetacznika biegéw 5 mozna wybieraé 2 zakresy

predkosci obrotowych.

Biegl:

Niski zakres predkosci obrotowej — do wkrecanialub do pracy

z duza $rednica wiercenia.

Bieg Il:

Wysoki zakres predkosci obrotowej — do pracy z matg $redni-

cg wiercenia.

Jezeli przetacznik biegdw 5 nie daje sie przesunac do konca,
nalezy nieco obrdci¢ uchwyt wiertarski z wierttem.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wacznik/wy-
tacznik 9 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnié¢ wiacznik/wy-
facznik 9.

—
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Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze byé
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 9.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 9 oznacza niska predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkosé ob-
rotowa rosnie.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wigcznika/wytacznika 9 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretéw nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik 9 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przecigzyé. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczony zostanie dopuszczalny zakres temperatur aku-
mulatora, predkos¢ obrotowa jest redukowana. Elektronarze-
dzie pracuje z petna predkoscia obrotowa dopiero po ponow-
nym osiagnieciu dopuszczalnej temperatury akumulatora.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do sruby nalezy
je wylaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgnad sie ztba Sruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obcigzenia z maksymalng predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-

nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych srub do twardego

materiatu, zaleca sig dokonanie nawiercenia na ok. 2/ dtu-

gosci Sruby, o srednicy rownej $rednicy gwinta Sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np. do-
glad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transportem
i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu waczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegdInych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-

lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

:.74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

}AA nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpaddéw domowych!

—

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,

znajdujacych sie w rozdziale , Trans-

port®, str. 80.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna va;lrt')vgé upovzorlm'e,m' a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétiené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k raztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
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télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomdicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k trazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

—
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném poutziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pokud provadite prace, pfi nichZ miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim miize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miize vést ke zranénim.
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» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zpiisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
$roubl se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.
Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

a0 Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied
8 trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

v

v

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékarFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpeénym pretizenim.

Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo Sroubo-

v

v

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu

a akumulator mGze zacit hofet, mize z néj unikat kour, mi-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani Sroubti a

téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Rychloupinaci sklicidlo

2 Predni objimka

3 Zadniobjimka

4 Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

Prepinac volby prevodu

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator*

Prepina¢ sméru otaceni

Spinac

10 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

11 Sroubovaci bit*

12 Univerzalni drzak bitG*

13 Pojistny Sroub rychloupinaciho skli¢idla
14 Kli¢ na vnitini Sestihrany™

*Zobrazené nebo popsané pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

*bézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

O o0 ~NOo G

Technicka data

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR 1080-2-LI

Objednaci ¢islo 3601JE20..
Jmenovité napéti V= 10,8
Otéacky naprazdno

- 1. stupef min’t 0-430
- 2.stupe min’t 0-1600
max. kroutici moment tvrdy/

mékky Sroubovy spoj podle

1S0 5393 Nm 28/11*
max. primér vrtani

- Ocel mm 6
- Drevo mm 19
max. primér Sroubu mm 7
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 0,8-10
Zavit vrtaciho vietene 3/8"
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2
Povolend teplota prostredi

- pfi nabijenl'“ °C 0...+45
- pfiprovozu apfiskladovani “C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA10,8V...
Doporucené nabijecky AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky
70dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mlzZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu: a, <2,5 m/s, K =1,5 m/s?

Sroubovéni: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
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pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Uidrzbou, mlze se Uroven vibraci lisit. To m0-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichzZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZze zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi

a nastrojl, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

procest.
Prohlasenioshodé (€
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfuje vechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spina¢ dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

K odejmuti akumuldtoru 7 stlacte odjistovaci tladitko 6 a vy-

tahnéte akumulator doli z elektronaradi. NepouZivejte pfi-

tom zadné nasili.

—

Cesky|83
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. B)

Podrzte pevné zadni objimku 3 rychloupinaciho skli¢idla 1 a
otacejte prednim pouzdrem 2 ve sméru @, az Ize vlozit na-
stroj. Nasadte nastroj.

Pevné podrzte zadni objimku 3 rychloupinaciho skli¢idla 1 a
rukou silné zatoCte predni objimku 2 ve sméru @.

Zajisténi se opét uvolni, pokud pro odstranéni nastroje otodi-
te prednim pouzdrem 2 v protisméru.

Vyména sklicidla

Odstranéni pojistného Sroubu (viz obr. C)

Rychloupinaci sklicidlo 1 je proti neimysIinému uvolnéni z vr-
taciho vietene zajisténo pojistnym Sroubem 13. Zcela otevie-

terychloupinacisklicidlo 1 a pojistny Sroub 13 vy$roubuijte ve
sméru @ ven. Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy zavit.

Demontaz skli¢idla (viz obr. D)

Upnéte kli¢ na vnitini $estihrany 14 kratkou stopkou do rych-
loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradipolozte na stabilni podklad, napf. pracovni stil.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci sklicidlo 1 uvol-
néte otacenim klice na vnitfni Sestihrany 14 ve sméru @. Pev-
né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym tiderem
na dlouhou stopku klice na vnitini Sestihrany 14. Kli¢ na vniti-
ni Sestihrany odstrarite z rychloupinaciho skli¢idla a skli¢idlo
zcela odsroubujte.

Montaz skli¢idla (viz obr. E)

Montaz rychloupinaciho sklicidla se provadi v opa¢ném poradi.
Sklic¢idlo musi byt utazeno utahovacim momentem

& ca.1,5-2,0 Nm.

Do otevieného rychloupinaciho skli¢idla naSroubujte proti
sméru hodinovych ru¢icek pojistny Sroub 13. Pokazdé pouzij-
te novy pojistny Sroub, ponévadz na jeho zavitu je nanesené
pojistna lepici hmota, jeZ ztraci pfi vicendsobném pouZiti svij
cinek.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materidlli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou

filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase
elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni
elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni 8 na stied, aby se zabranilo

netimysinému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 7 do drza-

dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. F)

Pomoci prepinace sméru otateni 8 mlizete zménit smér otaceni
elektronaradi. Pri stlateném spinaci 9 to vak neni mozné.
Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani Sroubd stlacte prepi-
na¢ sméru otaceni 8 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubil a matic
stlacte prepina¢ sméru otaCeni 8 vpravo aZ na doraz.

Piedvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho momen-

tu 4 mizete predvolit potiebny kroutici moment v

15 stupnich. Prispravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmi-

le je Sroub v jedné roviné zaSroubovan do materialu popf. je

dosazeno nastaveného krouticiho momentu. V poloze , &% “

je preskakovaci spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pri vySroubovani $roubl pripadné zvolte vy$si nastaveni ev.

nastavte na symbol , & “,

Mechanicka volba prevodu

» Prepinac volby pfevodu 5 ovladejte jen za klidového
stavu elektronaradi.

Pomoci prepinace volby pfevodu 5 miizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupei I:

Nizs$i rozsah poctu otacek; pro Sroubovani nebo prace s vel-

kym priimérem vrtani.

Stupeii lI:

Vys$$i rozsah poctu otacek; pro prace s malym priimérem vrtani.

Pokud nelze posunout prepinac volby prevodu 5 az na doraz,

pootocte o néco sklicidlo s vrtakem.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 9 a podrz-

te jej stlaceny.
K vypnuti elektronaradi spinac¢ 9 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-

vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 9.

Lehky tlak na spinac 9 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Dobéhova brzda

Pri uvolnéni spinace 9 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-

béhu nastroje.

Pti zaSroubovani Sroub( uvolnéte spinac 9 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-
bu pak nepronikne do obrobku.

—

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem, nemd-
ze dojit k jeho pretizeni. Pri prili$ silném pretizeni nebo pre-
kroCeni pripustné teploty akumulatoru se snizi otacky. Elek-
tronaradi se na pIné otacky rozbéhne teprve po dosazeni pfi-
pustné teploty akumulatoru.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad'te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-
jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-

kach.

Pfivrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky

HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delsich $roub do tvrdych mate-

riald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do

zhruba %/, délky droubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

1609 92A 2EY|(5.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 85 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim ti'eti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel nazvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

X3/ Elektronaradi, akumuldtory, pislusenstviaobaly maji

F}gﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

sibyt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 85.

Li-lon

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':l’taj!:e si v§gtkyVy’strainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

—

Slovensky | 85

siete (s privodnou $ntirou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny tcel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracuijte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.
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» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického
naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elek-
trické naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to
mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v neoCakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZuijte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpeénejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nit alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluenstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné

—

elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaji
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového rucného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramoze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhladajte aj lekara. Unikajdca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vrtacky a skrutkovace

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit naskryté
elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, mbZe dostat pod napétie aj kovové sticiastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.
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» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnu
Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ru¢né elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raznaradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moZze zapricinit stratu kontroly nad runym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ \_Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj

_i@ pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator méze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je urcené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie
skrutiek ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky a plastov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Rychloupinacie sklu¢ovadlo

Predna objimka

Zadnd objimka

Nastavovaci krtizok kratiaceho momentu

Prepinac rychlostnych stupfiov

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator*

Prepina¢ smeru otacania

Vypinac

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Skrutkovaci hrot*

Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

Poistna skrutka pre rychloupinacie sklucovadlo

14 KI'G¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. K $ ajdete v naSom
programe prislusenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

O 0O ~NO”OCTA WNR

P
W NN = O

latnd nricl
pletne pr Vo

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601JE20..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok

- 1. stupe min’t 0-430
- 2.stupef min’t 0-1600
max. kritiaci moment tvrdé/

mékkeé ukoncenie skrutkovania

podlalS0 5393 Nm 28/11*
max. vftaci priemer

- Ocel mm 6
- Drevo mm 19
max. skrutkovaci priemer mm 7
Upinaci rozsah sklu¢ovadla mm 0,8-10
Zavit vitacieho vretena 3/8"
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2
Povolena teplota okolia

- prinabijani R °C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani “C -20...+50
Odporiéané akumulatory GBA10,8V...
Odportic¢ané nabijacky AL11..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2EY|(5.10.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 88 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

88| Slovensky

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hluc¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-

ky 70 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-1:
Vitanie do kovu: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s2.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa Uroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Gseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti ,Technické idaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujicimi normami: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

Vyberanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na

—

spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodéva v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa
uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na demontdZ akumulatora 7 stlacte uvolfiovacie tlacidla 6 a

vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia sme-
rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

Dobre pridrzte zadnd objimku 3 rychloupinacieho sklucovad-
la1aprednt objimku 2 otaCajte v smere otaCania @ tak, aby
sadal do sklu¢ovadlavlozit pracovny nastroj. Vlozte pracovny
nastroj.

Pevne pridrzte zadnu objimku 3 rychloupinacieho sklucovad-
la 1 a prednt objimku 2 energicky otocte rukou v smere ota-
Cania ®.

Aretécia sa opat uvolni, ked otocite pri vyberani nastroja
prednd objimku 2 opatnym smerom.

Vymena upinacej hlavy (skl'u¢ovadla)

Demontaz poistnej skrutky (pozri obrazok C)
Rychloupinacie sklucovadlo 1 je proti uvolneniu vitacieho
vretena zaistené poistnou skrutkou 13. Otvorte celkom rych-
loupinacie skluc¢ovadlo 1 a poistnt skrutku 13 otac¢animv
smere otacania @ vyskrutkujte. Nezabudnite na to, Ze poist-
na skrutka ma lavy zavit.

Demontaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok D)

Upnite kI'G¢ na skrutky s vnitornym $esthranom 14 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.

PoloZte ru¢né elektrické naradie na nejaku stabilnt podlozku,
napriklad na pracovny stél. Ru¢né elektrické naradie dobre
pridrzte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 ota¢anim
kl'd¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 14 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklu¢ovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym Giderom na dlht stopku
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 14. Vyberte kI'i¢ na
skrutky s vnatornym Sesthranom z rychloupinacieho skluco-
vadla a rychloupinacie sklu¢ovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz sklu¢ovadla (pozri obrazok E)
MontdZ rychloupinacieho sklucovadla sa robi v opaénom
poradi.
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Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
mentomcca 1,5-2,0 Nm.

Poistnd skrutku 13 zaskrutkujte proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek do otvoreného rychloupinacieho sklucovadla.
Kazdy raz pouzite novt poistnu skrutku, pretoze na jej zavite
je nanesena zaistovacia lepiaca hmota, ktora pri opakovanom
pouziti straca Gcinok.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0sdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Nastavte prepina¢ smeru otacania 8 do strednej polohy, aby
ste zabranili neimyselnému zapnutiu ruéného elektrického
naradia. Vlozte nabity akumulator 7 do rukovate tak, aby po-
Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok F)

Prepinacom smeru otacania 8 moZzete menif smer otacania
ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 9.

Pravobezny chod: Na vitanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 8 dol'ava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek amatic stlacte prepina¢ smeru otacania 8 aZ nadoraz
doprava.

Predvol’ba kriitiaceho momentu

Pomocou nastavovacieho prstenca predvolby kritiaceho mo-

mentu 4 mozete predvolit potrebny krdtiaci moment po

15 stupnoch. Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj za-

stavi vo chvili, ked'je hlava skrutky zaskrutkovana v rovine s

—
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povrchom materialu, resp. ked' sa dosiahne nastaveny krutia-
ci moment. V tejto polohe ,, W “ je preskakovacia spojka vy-
pnuta, napr. na vitanie.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvol'te pripadne nastavenie na
vy$Si stupen, pripadne na symbol &,

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov
» S prepinacom rychlostnych stupiiov 5 manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupiiov 5 sa daju predvolit
2 rozsahy obratok.

Stupei I:

Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na prace
s velkym vrtacim priemerom.

Stupei Il

Vysoky rozsah obratok; na prace s malym vrtacim priemerom.
Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepinac rychlost-
nych stupriov 5 posunut az na doraz, hnacie vreteno s vrta-
kom trochu pootodte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia stlacte vypinac 9 a
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie rucného elektrického naradia vypinac 9 uvolnite.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ru¢ného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac9.

Mierny tlak na vypinac¢ 9 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa poCet obratok zvysi.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 9 sa skluc¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 9 aZ vtedy, ked'je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak sa naradie pouZiva v stlade s uréenym ucelom, nemoze
dojst k jeho pretazeniu. Pri prili§ intenzivnom zatazovani ale-
bo nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora
sa znizia otacky. Elektrické naradie sa na plny vykon znova
rozbehne az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zoSmyknt.

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym poctom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-

teridlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru zavitu

skrutky predvrtat otvor do 2/, dizky skrutky.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a iischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpeéne.

Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

aldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformdcie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajl poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

Likvidacia
?74‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komundlneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

—

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbieraf separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport”, strana 90.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V?s§a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
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amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, cslszasbiztos védacipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét

—
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amozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mieltt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-

lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumuldtorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsatavol ahasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok fiirogépekhez és csavarozé-
gépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kertlhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresoé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid iddre igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

—

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-
8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbandsveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat éphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban végzett flrasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd firétokmany
Elsé hiively
Hatso hiively
Forgatd nyomaték elévalasztd beallitd gy(ir(i
Fokozatvélaszto kapcsold
Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Akkumulator*
Forgasirany-atkapcsolo
Be-/kikapcsold
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csavarozo betét (bit)*

O oo ~NOOOGThA, WN

=
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12 Univerzalis bittarto*

13 Gyorsbefogd flrétokmany biztosité csavar

14 Imbuszkulcs*™
*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.
*a kereskedelemben szokasosan kaphaté (nem tartozik a szallit-
manyhoz)

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601JE20..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc! 0-430
- 2. fokozat perc! 0-1600
Maximalis forgatonyomaték

kemény/puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint Nm 28/11*
Legnagyobb flré-@

- Acélban mm 6
- Faban mm 19
Legnagyobb csavar-@ mm 7
Tokmanyba befoghaté méretek mm 0,8-10
Flréorsé menete 3/8"
Sdly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 1,2
Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran R °C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas

soran °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11.CV

* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggden

“*Korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésu tipikus hangnyomasszintje 70 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furas fémben: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Csavarozas: a,<2,5m/s?, K =1,5 m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

—
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot més alkalmazasokra, kiilonb6zd tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vo-
natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
|eirt termék megfelel a2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1,EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Osszeszerelés

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalmazésra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumuldtort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiléstél. Ha az akku-

muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Bosch Power Tools
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» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

AT akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-
dé gombokat és hizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambdl. Ne alkalmazzon erdszakot.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Szerszamcsere (lasd a,,B” abrat)

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogo furétokmany 3 hatso hiivelyét,
és forgassa el a 2 elsd hiivelyt az @ forgasiranyba, amig be
nem lehet tenni a szerszamot a szerszambefogd egységbe.
Tegye be a szerszamot a tokmanyba.

Tartsa fogva az 1 gyorsbefogd furotokmany 3 hats hiivelyét,
és forgassa el erdteljesen kézzel a 2 elsé hiivelyt a @ forgasi-
ranyba.

Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litasahoz a 2 els6 hiivelyt ellenkez6 iranyban elforgatja.

A flrotokmany cseréje

A biztositocsavar eltavolitasa (lasd a ,,.C” abrat)

Az 1 gyorsbefogd firétokmany a furéorsérdl valé akaratlan ki-
lazulas ellen egy 13 biztositdcsavarral van rogzitve. Nyissa ki
teljesen az 1 gyorsbefogd firétokmanyt és az @ iranyban for-
gatva teljesen csavarja ki a 13 biztositocsavart. Vegye tekin-
tetbe, hogy a biztositocsavar balmenetes.

A furotokmany leszerelése (lasd a ,,D” abrat)

Ardvidebb szaraval elérefelé fogjon be egy 14 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalto furoétokmanyba.

Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, példa-
ul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-
szerszamot és a 14 imbuszkulcsnak az @ iranyba valo elforga-
tasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorsbefogd frétokmanyt.
Ha a gyorshefogd furotokmany beékelddott, akkor azta 14 im-
buszkulcs hosszu sarara mért konnyed (itéssel lehet megindita-
ni. Vegye ki azimbuszkulcsot a gyorsbefogo flrétokmanybol és
csavarja teljesen ki a gyorsbefogd firétokmanyt.

A firétokmany felszerelése (lasd az ,.E” abrat)
Agyorsbefogé furétokmany felszerelése az elébbivel forditott
sorrendben torténik.

A furotokmanyt kb. 1,5 -2,0 Nm meghtizasi nyo-
& matékkal kell régziteni.

Csavarozza be a 13 biztosito csavart az dramutat jarasaval
ellenkez6 iranyban a nyitott gyorsbefogo flrétokmanyba.
Mindig (] biztositd csavart hasznaljon, mivel annak a meneté-
re biztositd massza van felhordva, amelynek hatasa tobbszori
hasznalat esetén megsz(inik.

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezelG vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

—

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdméanak nem meg-
felel8 akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalddasahoz, vagy hibas mlikodéséhez vezethet.
Allitsa be a 8 forgasirany-atkapcsol6t a kozépsé helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 7 akkumulatort a fogantyuba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Forgasirany beallitasa (lasd az ,F” abrat)

A8 forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 9 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kézésig balra a 8 forgasirany-atkapcsoldt.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve kihaj-
tasahoz tolja el iitkdzésig jobbra a 8 forgasirany-atkapcsolot.

A forgato nyomaték elovalasztasa

A 4 forgatd nyomaték el6valaszto beallitd gydrdvel a sziiksé-
ges forgaté nyomaték 15 fokozatban elére kivalaszthatd. He-
lyes beallitas esetén a betétszerszam azonnal ledll, mihelyt a
csavarfej egy sikba keriilt az anyag feliletével, illetve amikor a
szerszam eléri a beallitott nyomatékot. A ,&W” helyzetben a
tulterhelésvédo tengelykapcsold ki van kapcsolva, erre példa-
ul faraskor van sziikség.

A csavarok kihajtasahoz allitson be sziikség esetén egy maga-
sabb fokozatot, illetve dllitsa at a kdvetkezd jelre: ,aw”,

Mechanikus fokozatvalasztas

» Az 5 fokozatvaltd kapcsolot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 5 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonbdz6 fordulatszam tar-
tomanyt lehet eldre kijel6Ini.

. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; csavarozashoz vagy nagy
faréatmérdvel végzett furashoz.

II. fokozat:

Magas fordulatszam tartomany; kis faréatmérével végzett
furashoz.

Ha az 5 fokozatvalté kapcsol6t nem lehet iitk6zésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a frdval a farotokmanyt.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 9 be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 9
be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamata 9
be-/kikapcsold kiilonboz6 mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A9 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. A nyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Kifuto fék

A9 be-/kikapcsold elengedésekor a furotokmany lefékezédik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 9 be-/kikapcsolot csak akkor enged-

je el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkadarab
feliiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarabba.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszerd hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tllterhelni. T4l magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl vald kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil. Az elektromos ké-
ziszerszam csak a megengedett akkumulator hémérséklet el-
érése utan miikodik ismét a teljes fordulatszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

Fémben valo flrashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot

(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvagd acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelelé mindsé-

get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(ia menet magatmérdjének megfele-

16, a csavar hosszlsaganak 2/5-at kitevé megfeleld hosszlsa-

gl furatot el6farni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

—
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Ha az akkumulator mar nem mikédik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Veviészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

A termékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes drukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kozdti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

r.q Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

}2:};, kat, a tartozékokat és a csomagoldst a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
leadni.
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Akkumulatorok/elemek: -
Li-ion: PYCCK““
Kérjik vegye figyelembe az ,Szdllitds™ B cocras akcnnyarauvoHbix fokymMeHTOB, npedycMoTpeH-
fejezetben, a 95 oldalon leirtakat. HbIX M3TOTOBMTENEM AN NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liiee PyKOBOACTBO NO 3KCnyaTalMu, a Takxe NPUIoXeHHUA.
VIH(bOpMaLI,MFI 0 NoATBEPXKAEeHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXEHUN.

MHopMaLMA 0 CTPaHe MPOMCXOXAEHUA yKa3aHa Ha Kopnyce
A viltoztatasok joga fenntartva. U3[ENNA W B PUNOXKEHNH.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnepHen ctpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHopMaLMa OTHOCHTENbHO MMNOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu o UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA3OB U OLL ubouHble aercTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarena

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK NOBpe-
XXOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenus

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM N OrONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxaa (B pacnbinAemoit Boge)

- He BK/IOYATb NPU NonMafaHiv Bodbl B KOPRYC

— He UCnonb3oBaTb NPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepuu npepenbHbiX COCTOAHUMA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INeKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH KOpnyc u3penus

Tvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHHUUECKOTO 06CNyKHBaHHA
PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINK NOCNE KaXA0-
r0 UCMOMb30BaHHUA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHHUTb BAANM OT UCTOUHHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMnepartyp U BO3LENCTBMA COMHEUHBIX Nyuei

— NpH XpaHeHWH HeobxoauMo nu3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue b6e3 ynakoBKH He 1onycKaeTca

- nopapobHble TpebOBaHHA K YCNIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecky He [OMyCKaeTCcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IECTBIUSA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

— pu pasrpysKke/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
MobOro BUAA TEXHWKK, paboTaloLLeN Mo MPHUHLMNY 3aKMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKHU
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHus no besonacHoctu

006wwme ykasaH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKasaHuA 1
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLMM NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntofieHre yka3aHi U UHCTPYKLMA Mo
TEXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPa W TAKENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHuA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
WHypa).

Be3sonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LEeHHbIM. BeCropa0K UM HEOCBELLEEHHbIE YYacTKK pa-
Bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanAM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECH ra3bl UMK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNamMeHeHMIO MbiK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX UL, OTBNEKLIKCh, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnektpobezonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoM po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNneHnem. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUMIKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
KAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLiaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH oTo-
NNeHHsA, KYXOHHbIMH NTHTAMH H XONOAUNBHUKAMH. [1pu
3a3eMneH1u Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwanTte sNeKTPOUHCTPYMEHT OT Z0XKAA H CbIPOCTH.
TMPOHNUKHOBEHHE BOJIbl B 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs UCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPATyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CNYTaHHbIN WHYP NOBBILLAET PUCK NOPaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NnpuroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nog, oT-
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KpPbITbIM Hebom Kaﬁeﬂﬂ-yﬂﬂMHMTel’lﬂ CHWXaeT pUCK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U36eXXaTb NPUMEHEHNS INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopgeit

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CeAUTE 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTte, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAAHMH HAPKOTHYECKOTO UMK anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA K NOA BO3AeHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [puMeHsiiTe CpeacTBa MUHAUBHAYANbHON 3aLYUTbI H
BCerAa 3aluTHble 0UKH. Mcnonb3oBaHWe CPeaCcTB MHANBH-
[AYanbHOM 3aLWMTbI, KaK TO: 3alLMTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMUTHOrO LLNEMa WU CPEACTB
3alLMTb OPraHoB C/yXa, — B 3aBMCUMOCTH OT B PaboThi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHNS TPABM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMenTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHUIO U/UNH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAIHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. YepxaHue Nanblia Ha BblK/oua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U N0of-
KMIOUEHHUE K CETW MUTAHUA BKNIOUEHHOTO 3NIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UPEBaTo HECUACTHBIMU CyuasMu.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNH0Y, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIENCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMaiiTe ycToiuMBO€E NONOXEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
TyuLLIEe KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nopxopsyto pabouyio onexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAEXAY U yKpalleHus. [lepxure BonocChl,
OAeXAY U PyKaBHULbI BAANH OT ABWXKYLLUXCA YacTeu.
LLnpokas oaexaa, yKpaLleHUs Unu SNIMHHbIE BONOCH MO-
ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» [pH HanWUYMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLLMX H NbINecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsiiTe UX
npucoefUHeHHe U NpaBUNbHOE HCMoNb30BaHKe. [1py-
MEeHEHHe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Nbirblo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaiTe aneKTpouHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOASALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle 1 HafexHee B yKa3aHHOM
[AManasoHe MOWHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNpaBs-
HOM BbIKNiouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
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noaaaeTcaA BKNOUYEHHUIO UK BbIKMIOUYEHKIO, ONaceH U aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCcTel U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoYaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEROTBPALLAET HeNpeAHaMEPEHHOE BKNIO-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM And
nAetei Mmecte. He paspewaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
MU He YUTANH HACTOALLMUX MHCTPYKLMHA. DNEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMAcHbI B PYKaX HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHO yXa)XXuBaWTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLHUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNNA, OTPULIATENbHO BNHUAIOWMUX HA
(hyHKLHMIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH OMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCNONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLLIOTO UMcna
HECUACTHbIX CyuaeB.

» [lepXKuTe PexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIEre BECTH.

» MpuMeHaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LYMMH MHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMmylo pabory. Mcnonbaosaue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYALMUAM.

MpumeHeHune 1 0bCyXKHBaHKHE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apaxaiiTe aKKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAOHOE YCTPOWCTBO, NPENyCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOTO BMAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOW
0MacHOCTH NPU UCMONb30BaHWK Ero C IPYTMMU aKKyMyna-
TOpamH.

» Mpumensiite B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO NpeAyc-
MOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
APYruX akkyMynAaTopoB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U No-
)KapHOVI OMacCHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNonb3yeMbli aKKyMynaTop OT KaHLe-
NAPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHWe
MONOCOB aKKYMY/IATOPA MOXET MPUBECTM K 0XXOraM Ui
noxapy.

» Mpu HeNnpaBUNbHOM HCNONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Held. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYlolLee MecTo Bopoil. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a nomo-
wWbI0 K BPauy. BbiTekalollas akKyMynaTopHas XMOKOCTb
MOXXET NPUBECTH K Pa3ApakeHMI0 KOXHM UK K 0KOraM.
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» PemoHT Baluero aneKTpoHHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBan(ULUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NpUMEeHEeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi AnA nek-
Tpoapenew U WypynoBepToB

» Mpu BbINONHEeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii uH-
CTPYMEHT UNH WYPYN MOXET 3aAeThb CKPbITYI0 3NeKTpo-
NpPOBOAKY, AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble PYUKH. KOHTaKT C HaxoasALLenca Nopg HanpsxeHu-
€M NPOBOAKOH MOXET 3apsixaTb META/INIMUECKME UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAMTB K yapy dNeKTpuue-
CKWM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe npunaraiowmuecs K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKM. [10Teps KOHTPONSA MOXeT
MMETb CBOMM CEAICTBMEM TENECHbIE NOBPEXAEHHS.

» lpUMeHsAiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[LNSA HAX0XAEHHA CKPBITbIX CHCTEM 3MEeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabxeHna unu obpawaiitecb 3a cnpaBKoii B
MeCTHOe NpeanpPHUATHE KOMMYHANbHOro CHabXeHuns.
KOHTAKT C 3NeKTPONPOBOAKON MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPAKEHHNIO ANEKTPOTOKOM. [l0BpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ MOXET NPUBECTH K B3PbIBY. [T0BpeXeH1e BOAONPOBO-
[1a BE[ET K HAHECEHMIO MaTepHanbHOro yiiepba.

» [pu 3aKNMHKUBaHUK Pabouero MHCTPYMeHTa HeMeaneH-
HO BbIK/IOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKHM peaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K obpaTHomy yaapy. Pabouuit MHCTPYMEHT 3aefaeT:
~ NIpY NeperpysKe aNeKTPOMHCTPYMEHTA UNK
- Npu nepekalu1BaH1u obpabaTbiBaemoit getanu.

» [lepXKuTe KPenko INeKTPOUMHCTPYMEHT B pykax. 1py 3a-
BUHUMBAHWM W OTBMHUMBAHWUM BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT KpaT-
KOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKME 0DpaTHbIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEeHNe UNK B TUCKK, YAepKHUBaETCA
bonee HapexHo, ueM B Baluert pyke.

» BbDKAuUTe NONHOI OCTAaHOBKHM 3NE€KTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCMNe 3TOro BbiNycKaiTe ero 3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafj, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynatop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

\ 3awMwaiiTe akKyMmynaTopHyto batapeio ot Bbl-
_@ COKHMX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbHOTrO Ha-
rpeBaHusA Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLeCTBYeT ONaCHOCTb B3pbIBa.

TmD)

» Mpu noBpeXaAeHUH H HeHaANEeXaLLeM HCNOMNb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT Bbiaenutbca ra3. 0becneubre
NPUTOK CBEXEro BO3flyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pasapa-
KEHUE [IbIXaTeNbHbIX MyTen.

» Ucnonb3yiite aKKyMynATOp TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-

LUMM 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. TonbkoTak
aKKyMyNATOP 3alLMLLEH OT ONACHON Neperpy3Ku.
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» OCTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEePTKOM, a TaK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3AEHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPaHHIO C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEPerpeBy ak-
KyMynAaTOpHO# batapeu.

OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MpouTuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YnyLEHHs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWI N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-
XEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa v Ta-
KENbIX TPABM.

MpumeHeHHe NO HA3HAUCHHIO

Hacroauwun ANEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HauyeH AnA BBUHYHN-
BaHWA U BbIBUHUUBAHUA BVIHTOB/LLIypyHOB, aTaKxe ana ceep-
NeHua OTBepCTVIl;I B 1p€BECUHE, METANNE, KEPaMUKe U CUHTE-
TMYECKUX MaTepuanax.

WU306paxceHHble COCTAaBHblE YacTH
Hymepauus npeAcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA MO
130bpaxeHnto Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMK.

1 BbICTPO3aXXUMHOWM CBEPAUNbHBIN NAaTPOH
MepenHsna runb3a
3anHAA runb3a
YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro MOMEHTa
lMepekntouatensb nepegay
KHonka pa3bnokupoBKu akKyMynaTopa
Akkymynatop*
lNepekntouarens HanpaBneHWA BpalLeHuA
Bblkntouatens
PykoATKa (C U301MpOBaHHOI NOBEPXHOCTbIO)
but-Hacagka*®
YHUBepCanbHbIi fiepxatenb OUT-Hacagok*
lpenoxpaHUTeNbHBIA BUHT s BbICTPO3aXXMMHOMO
CBEP/IUNBHOTO NaTpoHa
14 |llecTurpaHHbIN WTU(TOBbIM KNtou *
*WU306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaANeXHOCTeH.

O oOo~NOOGhA WN

o e e
W N = O

**06bIuHbIN (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHHueckue faHHble

[Lipenb-wypynoBeprt GSR 1080-2-LI
ToBapHbii NO 3601JE20..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
Yucno 0bopoToB X0nocToro xoaa

- 1-Anepepava MUKt 0-430
- 2-anepepava MuH 0-1600

* B 3aBUCUMOCTH OT UCTOMb3YeMOW aKKyMynATOpHO#H batapen

* orpaH1ueHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
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[Lipenb-wypynoBept GSR 1080-2-LI
Makc. KpyTALMA MOMEHT NpK
paboTe B KECTKUX/MATKUX
matepuanax no IS0 5393 Hm 28/11*
[lnameTp oTBEpCTUA, MAKC.
- Cranb MM 6
- [peBecuHa MM 19
[lnameTp BUHTOB, MaKC. MM
[lnanasoH 3ax1ma CBEPAIbHOMO
naTpoHa MM 0,8-10
Pe3bba cBepnMnbHOro natpoHa 3/8"
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,2
[lonyctman Temneparypa
BHeLLHe# cpesbl
~ BO BPEMA 3aPAKN °C 0...+45
~ MpM 3KCnAyataumu v

XPaHEHHH °C -20...+50
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 10,8V...
PexkomeHayemble 3apAaHble
yCTPOMCTBA AL11..CV

* B 3aBMCUMOCTH OT UCMIONb3YEMON akKyMYNATOpHo# batapen

** 0rpaH1uYeHHan MOLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

3HaueHus 3ByKOBOW SMACCUH ONPefeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

M3mepeHHbIN A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET, Kak npasuno, 70 Ab(A).
HenocToBepHocTb M3MepeHua K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBblLLaTh
8046(A).

Monb3yitTecb cpeACTBAMM 3aLLHUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BeKTOpHas cyMMa Tpex Hanpas-
NIeHUI) ¥ norpeLHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Cepnenve metamna: a, < 2,5 m/c2, K =1,5 m/c?
3aBMHUMBAHHWE/OTBUHUMBAHWE BUHTOB: &, < 2,5 M/C2,
K=1,5m/c%

YKa3aHHbl B 3TUX UHCTPYKLIMAX YPOBEHD BUOPALIMK ONpeaeneH
B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTU30BaHHON METOLMKON U3Mepe-
HWW, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT Mcnonb3oBaTbea Ans
CPaBHEHMSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUIOfEH Takxe ans
NpenBapHTENbHON OLIEHKU BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUDPALMH YKa3aH /1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO €CIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT cnonb3oBaH A BbINOMHEHUA ApYrvx pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE MPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TeXHUUECKOE 0bCNyKMBaHUe He byneT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUNUTENBHO NOBbICUTL BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TEUEHWE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KK B TEUEHUE
onpeaeneHHoro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXXHO YUMTbIBATb
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TaKXe ¥ BPEMS, KOTJa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaxoAKTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNTENb-
HO COKPATWUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

MNpenycMoTpuTe fONONHUTENBHBIE MEPbI De30nacHoCTH ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3[ENCTBUA BUDPaLMH, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO MOAAEPXKaHUIO PYK B TEMNE, Op-
raHW3aLma TEXHONOTMUECKHUX NPOLLECCOB.

3anenenme o coorsercteun (€

Mbl 3aABNAIEM N0/ HaLlly €IMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUeCcK1e JaHHbIe» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHNUAM [IMpeKTUB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEeHeHHA, a Takxe cnegyrowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

TexHuueckas aokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

U3bAaTtHe akkymynaTopa (cM. puc. A)

» [pHMeHANTe TONbKO NepeyuncneHHble Ha CTpaHHLe
NPUHAANEXHOCTEN 3apAAHDIE YCTPOIHCTBA. TONbKO 3TH
3apAfHble YCTPOHCTBA NPUFOAHbI /1A NUTUEBO-MOHHOTO
aKKyMynaTopa Ballero anekTpouHcTpymeHTa.

YKasaHue: AKKyMynAaTOp NOCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-
KeHHbIM. [ obecneyeHus NoHON MOLLHOCTH aKKYMYATO-
pa 3apsaauTe ero NONHOCTbIO NEPEs NePBbIM MPUMEHEHHEM.
NTUTUIA-MOHHDIN aKKyMyNATOP MOXET ObITb 3apAxeH B Nioboe
BpemA 6e3 CokpalleHua cpoka cnyxobl. MpekpalyeHure npo-
Liecca 3apsAaK1 He HAHOCHT Bpefia akKyMynaTopy.
AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP 0T rybokoi pa3paa-

KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3psKEHHOM aKKyMYIATOpe — pabounil MHCTPYMEHT OcTa-

HaBNMBaeTCA.

» lMocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXKUMaiiTe 6onblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

UTobbl BbIHYTb aKKYMYNATOP 7, HAXXMUTE Ha KHOMKKM pa3bno-

KMPOBKH 6 U BbITAHUTE aKKYMYNATOP BHW3 U3 ANEKTPOUHCTPY-

MeHTa. He npumeHsiiTe npu aTom rpybyto cuny.

YunTbIBaiATE YKa3aHUA MO YTUNK3ALMH.
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3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. B)

Kpenko oxBatuTe 3a/1HI00 Tb3y 3 ObICTPO3AXKUMHOIO Na-

TPOHa 1 pyKoW W NOBOPauMBaiTE NEPEAHIO MNb3y 2 B Ha-
npaBnesnn @ HacTonbKo, UTODbI MOXHO bbiNo BCTaBUTH pa-
DOUMIt UHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

Kpenko fiepxuTe 3aAHI0K0 r1nb3y 3 HbICTPO3aXXMMHOTO Na-
TpOHa 1 ¥ NoBepHUTE PYKOM C yCMNUEM NEPELHION MMNb3Y 2 B
HanpaeneHun .

BnokupoBKa CHUMAETCA Npu BPALLEHNHU NepeaHei rnb3bl 2
B NPOTUBOMOMNOXHOM HaNpPaBneHWH, NOCNe YEro MOXHO Bbl-
HYTb PADOUNI MHCTPYMEHT.

CMeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

BbiBMHUMBaHHe NpefoOXpaHHTeNnbHOro BUHTa (cM. puc. C)
BbICTPO3XXMMHOM CBEPAMNbHBIA NATPOH 1 3alLuLLeH OT He-
npefHaMepPeHHOro CXofa CO WNMHAENA NPefoXPaHUTENb-
HbIM BUHTOM 13. [10NHOCTbIO PacKpoiTe bbICTPO3aKUMHOM
CBEPAUNbHbINA NATPOH 1 1 BbIBUHTUTE NPEAOXPaHUTENbHbIA
BUHT 13 B HanpasneHun @. YuTtute, UTo NpeAoOXpaHUTeNb-
HbIW BUHT HMeeT NeByIo pe3bby.

CHATHE CBEpNUNbHOro naTpoHa (cm. puc. D)

BcTaBbTe WeCTUrpaHHbIA LTUATOBBIN KNou 14 KOPOTKUM
KOHLIOM B BbICTPO3XKMMHO CBEPNMNbHbINM NaTPoH 1.

NonoxwuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha YCTOMUMBYIO ONOPY, Ha-
npumep, BepcTtak. Kpenko AepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT U
OTBUHTUTE BbICTPO3XMMHOV NaTpoH 1, Bpaluas WecTurpaH-
HbIl Koy 14 B HanpaBneHuu @. Ecnu ObiCTPO3KUMHON
CBEPAUNbHbINA NAaTPOH CHAMT OUEHb POUHO, Er0 MOXHO CABU-
HYTb IerKMM YAapOM N0 ANUHHOMY XBOCTOBMKY LUECTUIPaH-
HOro WTMHTOBOTO KNtoua 14. BbiHbTe LWECTUrPaHHbIA KNy
13 NaTpPOHa U NOMHOCTbIO OTBUHTUTE NATPOH.

YcTaHOBKa cBepnunbHoro natpoa (cm. puc. E)

YcTaHoBKa ObICTPO3KUMHOIO CBEPNMNBHOTO NaTPOHa OCy-
LiecTenaetca B 0bpaTHON NOCNEN0BATENLHOCTH.

CBepnuNbHbIii NATPOH AOMXKEH BbITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTaXKH npubn. 1,5-2,0 Hm.

BBHHTMTE NpeaoXpaHUTENbHBIM BUHT 13 NPOTUB YacoBOM
CTPENKU B PACKPbITbIN ObICTPO3AKMMHON CBEPNMNbHbIN Na-
TPOH. Kaxbl# pa3 bepuTe HOBbIM NPeAOXPaHUTENbHBIN BUHT,
TaK KaK Ha ero pe3bby HaHeceHa knesilLas macca, kotopas
NpY MHOTOKPaTHOM NPUMEHEHWH TePAET CBOE CBOHCTBO.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [binb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, Kak Hanp., KPacoK C
cofiepXaHUeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB PEBECHHbI,
MWHEPAOB 1 METanNoB, MOXeT bbITb BPeAHOM /1A 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafjaHune MbiNu B bixa-
TeNbHble NYTH MOXET BbI3BATb A/NEPrUUECKUE PEAKLIUH
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTeH onepaTopa uiu
HaxogALleroca BONM3N nepcoHana.

OnpenenexHble BUfbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntaior-
CA KaHLIePOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPpUCaKa-
M 19 06paboTku ApeBeCcHHbI (XpoMar, CPencTBo /1A 3a-
LWKMTbI APeBeCHHbI). MaTepuan ¢ cofepxanuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBarb TONbKO CeLuanucTam.

- Xopotwuo nposetpuBaiite pabouee MecTo.
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- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CcKoW ¢ hunbTpom Knacca P2.
CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucanHus
ans obpabatbiBaeMbIX MaTepUanos.
» U3beraiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecte. [Nbinb
MOXET NEerko BOCMNAMEHATLCH.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKKyMynaTopa

Ykasanue: [puMeHeH1e HenPUroaHbIX Ans Balero anexkTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K COOAM hyH-
KLMM MK K NOBPEXEHHIO NEKTPOMHCTPYMEHTA.
YCTaHoBWTE Nepekniouarenb HanpasneHus BpaleHus 8 B
cpeaHee NonoXeHue, utobbl NPeaoTBPATUTL HenpeaHame-
PeHHOe BK/toueHKe. BCTaBbTe 3apsxeHHbIA akkyMynaTop 7 8
PYKOATKY, uTobbl OH CEN 3an0ANMLIO U OTUETIMBO BOLLEN B
3auenneHue.

YcraHoBKa HanpaBnexus BpaieHns (cm. puc. F)
Bbikntouatenem Hanpaenexus BpalleH1a 8 MOXHO U3MEHATb
HanpaeneHue BpalleH1s naTpoHa. Mpu BXaToM Bblkntouate-
ne 9310, 0|HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHu1e BpaLweHuA: [1nA CBepNeHUA U 3aKpy-
UWBAHWUA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NepeKniouarenb Ha-
npaenexu1s BpaLleHWsa 8 BneBo 4o ynopa.

NeBoe HanpaBneHKe BpawieHus: [119 ocnabnexu1s 1 BbiBopa-
UMBaHMA BUHTOB/LLIYPYNOB M OTBUHUMBAHWA FaeK HAXXMUTE Ne-
pekntouatenb HanpaeneHuA BpaLLeHua 8 Bnpaeo 4o ynopa.

YcTaHOBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C NOMOLLbI0 YCTAaHOBOUHOTO Konblia 4 Bbl MoXxeTe

15 cTyneHAMM yCTaHOBUTb HEODXOANMbIN KPYTALLMIA MOMEHT.
Ipu NpaBUNbHOM HACTPOKKE Paboumit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBaeTCA, Kak TONMbKO LWypyn byAeT BBEPHYT 3an0f/MLO C Ma-
TEPUANIOM UMK LOCTUTHYT YCTAHOBNEHHbIM KPYTALLMIA MOMEHT.
B nonoxeHnn «&W » xpanosaa MydTa BbIKMOUEHa, Hanpu-
Mep, AnA CBEP/eHKS.

[lns BbiBEPTHIBAHKA BbIbUpaiTe bonee BbICOKYIO HACTPONKY
UNW yCTaHaBNWUBANTE Ha CUMBON « &N »,

MexaHHueckuii BbIGop nepesaun
» MNepekniouatenn nepeaau 5 nonyckaerca nepeknio-
YaTb TONbKO B COCTOAHUM NOKOSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

MNepekniouatenem nepefay 5 MoXHoO NpeaBapHTENbHO Bbl-
bpatb 0OAMH M3 1BYX AMaNa30HOB uucna 06opoToB.

1-ana nepepava:

[lManasoH HK3Koro uMcna 0bopoToB, /1A 3aBUHUUBAHUSA UK
nna pabot co ceepnamu bonblUoro AMameTpa.

2-as nepefava:

[lnanasoH BbICOKOro uucna 0bopotos Ans paboTbl co cBepna-
MW HeDONbLLOro AnameTpa.

Ecnv nepekniouatens nepeaau 5 He noafaeTcA NoBopoTy 10
ynopa, T0 NOBEPHUTE HEMHOTO NAaTPOH CO CBEPNOM.
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BknioueHne/BbIKNOYEHHE

[1ns BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKMIO-
yarenb 9 1 LepXKUTE ero HaKaTbIM.

[1nA BbIKNIOYEHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIO-
yarenb 9.

YcranoBka uucna o6opotos

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBatb Yncio 060pOTOB BKOUEH-
HOrO 3NEKTPONHCTPYMEHTA, U3MEHAA ANA ITOTO YCUIME HaXa-
TWA Ha BblKMiouatenb 9.

Mpy cnabom HaxaTnu Ha BbikouaTesnb 9 ANeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KMM uncrioM 060poToB. C yBenuueHrem
CMNbl HAXATKA UACO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

Topmo3s Bbibera

Mpv oTnycke BblkNtouaTens 9 cBEPAMbHDIA NAaTPOH 3aTopMa-
XMBAETCA W 3TUM NpefoTBpaLLaeTcs Bblber pabouero UHCTPY-
MeHTa.

[py 3aBUHUMBAHKM LLYPYNOB OTNYCKakTe BbikNOUaTenb 9
TO/bKO MOCNE TOr0, KaK Lypyn OyAeT BBEPHYT 3aNoAnMLo B
3aroToBKY. B TakoM cnyuae ronoBka Luypyna He BTArMBaeTcA
B 3aroTOBKY.

Tennoeas 3awiuTa oT neperpy3ku

Tpy MCMONb30BaHNM ANEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HAa3HAUEHMIO
€ro neperpy3ka HeBO3MOXHa. [1pK1 CNULLKOM CUNbHOM Ha-
TPY3KE VN NpK BbIXOAE aKKYMyNATOpa 3a A0NYCTUMBbI Axa-
Na3oH TeMMepaTypbl YacToTa X040B yMeHbLLAeTCA. [Tuib no-
Cne JOCTUXXEHMA JOMYCTUMON TEMNEPaTypPbl aKKyMynsTopa
3NEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAUMHAET paboTatb C MONHBIM Uu-
cnom 0bopoToB.

YKasaHuaA no npuMeHeHHIo

» YcTaHaBNMBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha WYpPYN TONb-
KO B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpaluaiouimecs pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne NpoaoNXKUTENbHON PAbOTbl C HU3KUM UMCTIOM 0BOpPO-

TOB 37IEKTPOMHCTPYMEHT CNIeAYET BKMIOUMTb NPUONH3UTENBHO

Ha 3 MMHYTbI Ha MaKCUManbHoe uucno 060poToB Ha XoNo-

CTOM XOf1y 11 OXNAXKAEHHA.

[1nA BbINONHEHWUA OTBEPCTUI B METanNe NpUMeHsiiTe bes-
yNpeuHble, 3aToUeHHbIE CBEPNa U3 ObICTPOPEXYLLEN CTanu

NOBbILIEHHOM NPoYHOCTH. COOTBETCTBYHOLLEE KAUeCTBO ra-

paHTUpYeT Nporpamma NpUHaanexHocTen upmbl Bosch.

Mepen 3aBepTbiBaHUEM DONbLLUKX, [IMHHBIX LLYPYMOB B TBEP-

[nble MaTepuanbl cneayeT NpeaBapuTeNnbHO BbICBEPUTL OT-

BepCTHe CIHaMeTPOM, COOTBETCTBYIOLUM BHYTPEHHEMY A1a-

MeTpy pe3bbbl, Npubn. Ha 2/3 L/IWHBI Wypyna.

Texobcny)xuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana paboT no Texo06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XpaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymeHTa. [Tpy HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHHA.
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» [ina obecneueHns KauecTBeHHoI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOSHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALHUOHHbIE LWENH B UUCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He paboTaet, To obpaTuTtech, no-
anyicTa, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO inf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1pMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NpeAMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBucHasa MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bCNyXMBaHMI0 Baluero npoaykta 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTeXu M MH(OPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HaaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsAiowuit Kox-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YO0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax v 3akasax 3anuactei 0bsasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOV Tabn1uKe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
[apaHTUiHHOE 0BCNyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobnogeHreM TpeboBaHWi U HOPM HU3rOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX MMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHDIX LIEHTPAX
«PobepT bolw».

MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakTHON Npo-
[DYKLMW OMAcHO B 3KCN/yaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yiLiepby
[nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e W pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcs no 3akoHy B afl-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHaA M3roTOBUTENEM OpraH13aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYI0 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUM Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPHUEMHBIX YHKTOB Bbl MOXETE NONyuTh:

- Ha odMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPABOYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (38oHok no Poccuu becnnarHbiit)

benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXWBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 254 7875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumnanbHblf cant: www.bosch-pt.by
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Kazaxcran

TOO «Pobept bowu»

CepBHCHbI LEHTP M0 06CNY)KMBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHblv cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBka

Ha BnoxeHHble NUTHEBO-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHWM TPAHCNIOPTH-
POBKH OMAcHbIX rpy30B. AKKyMyNsTOpHble batapen MoryT ne-
PEeBO3UTLCA CaMWM MO/b30BaTeNeM aBTOMOOMNbHBIM TPaHC-
nopTom 6e3 HeobxoaUMOCTH CobNIoAEHHs AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Ipy nepeBo3ke C NpUBREUYEHUEM TPETBUX NUL, (Hanp.: camo-
NETOM UMW TPAHCMOPTHbIM 3KCTIEAUTOPOM) HeobXxoaumMo co-
6niopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM Clyuae Npu NoAroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxomumo
yuacTie 3KcrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto 6atapeto ToNbKo C HenoBpe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
11{anacb BHYTPHU YNaKOBKH.

Moxanyiicta, cobntoaaiTe Takxe BO3MOXHbIE AONOMHUTENMb-
Hble HallMOHANbHbIE NPean1caHuA.

Ytunusauua

X3/| ONEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe barapew,
A NPUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY HY)XHO CAaBaTb Ha 3KO-
NOTMUYECKN YACTYIO PeKynepaLmio.

He BbibpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE

batapen/batapeiiku B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:
B cooTBETCTBMM C €BPONENCKOMN AMPEKTH-
Boi 2012/19/EU oTcnyXuBLLKeE INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C €BpONeN-
ckoit ipekTuBoi 2006/66/EC nospe-
X[eHHble TMB0 UCNONb30BaHHbIE aKKyMY-
nATopbl/6aTapeiku HyxHo cobupatb oT-
AEeNbHO 1 CAaBaTb Ha IKONOTMUECKH YUCTYIO
pekynepaumio.

AkkymynsTopbl, 6atapen:

Li-lon:

lMoxanyincra, yuntbiBamnTe yKasaHue B

pa3gene «TpaHCNOPTUPOBKay,

ctp. 102.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
E JKEHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEeXeHb | BKa3iBOK MOXE NPU3BECTH [10 YPaXeH-

HA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HUX TPaBM.

[lobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNay» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTponpUnia, o NpaLoe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi baTapei (be3
enekTpokabenio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abe3neute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NpUCYTHOCTI
rOpHOUMX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiire 4o
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nlogeii. By Moxete
BTPATUTH KOHTPOMb Haj NPUNafioM, AKLLo Balua yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb enekTponpunagy NoOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LOCD B WiTenceni.
[ina poboTH 3 eneKkTponpUnagamu, Wo MalTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYITE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCENs Ta HaNeXHOoi
PO3ETKM 3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip AoLly i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B eNeKTponpunag 36inbLuye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunaay, niaBilwyBaHHA a60 BUTATYyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei Nnpunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomxeHui abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
nULe Takui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLUHiX PobiT. BUKOpHCTaHHS NOAOBXYBauUa, L0

é OBJ_BUCH-2309-003.book Page 103 Wednesday, October 5, 2016 3:56 PM

YkpaiHcbka | 103

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHa 3an0birTH BAKOPUCTaHHI0
eneKTponpunaay y BONoromy cepesoBHLLi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOT0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA MPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBOAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eneKTPonp1najoM, axio Bu ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif [i€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI

€EKTPONPUNANOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYNApH. BasaraHHA
0C0BUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PObIT — 3aXMCHOI Macku, cneugayTra,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BHNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’ eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, LU0
eNneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTponpunaay abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepitn
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiiKOBHH KNtoY.
MepebyBaHHA HaNarofXyBanbHOTO iHCTPYMEeHTa abo
KNtoua B YaCTUHI Npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallle 3bepirati KOHTPONb Haf,
€NeKTPONPUNaAOM Y HECTIOAIBAHHX CUTYaLlifX.

» Bparaite npupathui opar. He Basaraiite npocropuii
opAar Ta npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbcea. [1po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAch MOXYTb
NoTPanuTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBnotoYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BMKOPHUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi MUMom.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHol
po6oTu. 3 npuaaTHUM Npunagom By 3 MEHLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTatv poboTw, akwo byneTe
npawloBaTy B 3a3HaUeHOMY fAiana3oHi NOTYXXHOCTI.

Bosch Power Tools
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKUIH He MOXHaA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUNagaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMA[KOBOTO 3aryCKy Npuiagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHnazom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeJ0CBifUEHNMM 0CODaMW NpUnaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHO fiornapaiite 3a eNeKTPONpUnagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
be3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
Lie MOrNo BNNHHYTH Ha (PYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUX BUNagKiB
CMPUUMHAETLCA MOraHAM [JOTNALAOM 3a
€eneKTpornpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroti. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYiiTe eneKTponpunag, npunaaas fo Hboro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomMy yMoBH po60TH Ta crie-
undiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOpPUCTaHHSA
enekTponpunagis ang pobiT, ANA AKUX BOHU He

nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 HeBe3NeuHNX CHTyauin.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPaLIoIOTb Ha aKyMYNATOPHHX b6aTapesax

> 3apagxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgXKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHAOBaHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO INA aKYMYNATOPHUX DaTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXi.

» BukopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapel MoXe NPU3BOAMTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETECH, NOPAJ i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKamu, KNlouamu, rBi3AKamMu, rBHHTaMM Ta
iHWMMK HeBENUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHMTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM aKyMynaTopHoi baTapei Moxe
CMPUYMHATH ONiKK aDO MOXKEXKY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMMUiiTe Bigno-
BifiHe micue Bogot0. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,
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[0AATKOBO 3BePHITbCA A0 Nikapa. AkymynaTopHa
pifvHa MoXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKIPK abo oniku.
Cepgic
» BipnaBaiite cBiil NpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicikoBaHUM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpHriHanbHKX 3an4acTuH. Lle 3abe3neuntb besneuHicTb
npunagy Ha fJoBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana eneKTpoApHAiB i
wypynoBepTiB

» Mpu poboTax, Konu po6ouwuii iIHCTPYMeHT abo rBUHT
MoXe 3aUennTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPOBOAKY,
TPUMaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30MbOoBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0 3HAXOANTLCA N,
Hanpyrot, MOXe 3apAAXYBATU TAKOX | MeTaneBi yacTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAMTH 10 yAapy
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BUKOpHUCTOBYiTE AOAAHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[OAATKOBI PYKOATKW. BTpata KOHTPONIO Hafl eNeKTpoiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH A0 TINECHUX YILKOMKEHb.

» [Insa 3HaxoAxKeHHa TPY6 i NpoBOAKH BUKOPHUCTOBYIiTE
npuAaTHi npunaay abo 3BepHiTbcA B Micese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTauaHHs.
3auenneHHs eneKTPONPOBOAKK MOXE NPU3BOANTH 10
NOXEXi Ta ypaxxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpyb1 MoXxe NprU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/OMNPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBaaTH LKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTpyMeHT 3acTpaHe. byabTe rotoBi 0 BUCOKHX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTPYMEHT 3aCTpse Npu:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- NepeKoLLEeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» [lo6pe TpumaiiTe enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHMKATH BUCOKI
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHKit MaTepian. 3a10MOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOLo abo nelwat 0bpobnoBaHui
martepian (hikCy€eTbCA HagifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI HOro B
pyLi.

» lepea THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPUNaj, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. Alpke pobounit iHCTpyMeHT
MOXXE 3auenuTuCA 3a LLo-Hebyap, 1110 NpU3Bene A0 BTpaTH
KOHTPONIO HaZl eNEKTPONPUNaZoM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.
3axuuaiite akymynaTopHy barapeto Bip Tenna,
O 30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAM Ta BOMOTH. [CHye Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBUnbHii excnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CcBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxe noapasHIOBaTH UXaNbHI LWNAXU.
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» BukopucToBYy#HTE aKyMynaTop nue 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. /luiue 3a Takux ymoB
aKkymynsaTop byae 3axuiieHui Big HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHs.

» [oCTpMMH NpeaMeTamMH, AK Hanp., rBi3AKaMu Un
BMKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHiLLHIMK CHNOBUMH AiAMU
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMYNATOPHY b6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
aumy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

Onuc npoaykrty i nocnyr

MpounTaiite BCi 3acTepe)XeHHs i BKasiBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK

MOXe NPM3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXEXi Ta/abo cepio3HNUX TPaBM.

MpusHaueHHa npunapy

Enextponpunag npusHaueH1m Ana 3aKpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA IBUHTIB, @ TAKOX /1A CBEPANIEHHS B IEPEBHHI,
MeTani, Kepamiui Ta nnacTukax.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha

300paxeHHs enekTPONpUAazy Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.
1 llBMAKO3aTUCKHWI NATPOH

[MepenHa BTyNKa

3a[HA BTyNKa

KinbLie ins BCTaHOBNEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY

[epemuKay WBKUAKOCTI

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

AkymynaTopHa batapen*

MNepemukau HanpsaMKy obepTaHHA

Bumukau

PykosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

bita*

YHiBepcanbH1i 3aTuckay bit*

DiKcyloumi rBUHT [NA LWBUAKO3ATUCKHOTO

CBEPANUILHOrO NaTPoHa

14 Knwou-lwecturpaHHuk™

*3o06paxceHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
06car noctaBku. oBHHI acopTHMEHT npunaaAan Bu 3Halipete B
Hawii nporpami npunapan.

**3BMuaiHni (He BXOAUTDb B 06CAr nocTaBkH)

©CoOo~NOOCThA,WN

[T T Ty
W N = O

TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHUH APUAD-LIYPYNOBEPT GSR 1080-2-LI
ToBapH11 HoOMep 3601JE20..
Hom. Hanpyra B= 10,8
Kinbkictb 06epTiB Ha xonoctomy
xogy
- 1-a WBMAKICTb xsun. 1 0-430
- 2-a WBHWAKICTb xBun. 0-1600

* B 3aN€XHOCT Bifi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei

“* ObMexeHa NoTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C
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AKYMYNATOPHUIA APUNb-LIYPYNoBepT GSR 1080-2-LI
Makc. 0bepTtanbHWUiA MOMEHT NpH

3aKpyuyBaHHi B XOPCTKi/M AKi

matepianu Bign. ao 1ISO 5393 Hm 28/11*
Makc. otBOpyY @
- Cranb MM 6
- [epeBuHa MM 19
Makc. @ rBuHTIB MM 7
[liana3oH 3aTMCKaHHA naTpoHa MM 0,8-10
Pi3b cBEpANMNBLHOIO NATPOHA 3/8"
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,2
[lonyctuma Temneparypa
HaBKOMULIHBOTO CEPENOBHLLA
- NpW 3apAgKaHHi N °© 0...+45
- npu ekcnnyatauii i npu

30epiraHHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynatopu GBA 10,8V...
PekomeHaoBaHi 3apaaHi
npucTpoi AL11..CV

* B 3aNEXHOCT Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei

** ObMexeHa NoTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii OTpMMaHi BiaNOBIAHO A0
EN 60745-2-1.

OuiHeHu Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AK Npasuno 70 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PiBeHb Wwymy npu poboti Moxe nepesuilyBatv 80 Ab(A).
BasraiTe HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljist a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo fo EN 60745-2-1:
CepaneHHa B MeTani: a, < 2,5 m/c?, K =1,5 m/c?
3aKpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB: a,< 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

3a3HaueHu# B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui
3a npoLeaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA
KOPUCTYBATMCA NA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepenHboi OLiHKK BibpaliiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTocyeTbecA ronoBHKUX pobit, Ans
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobit, poboTi 3
pi3HUM NpUnaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU POboUMMU
iHCTpyMeHTaM1 abo Npu HeLOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byT iHwum. B
pesynbTaTi BibpaLliitHe HaBaHTAXKEHHSA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAX0BYBATH TaKOX i iHTEPBA/K yacy, KONK Npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLifHe HaBaHTAXEHHA
NPOTAroM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe foaatkoBi 3axofu 6eaneku Ana 3axucTy Bia
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BibpaLii npaLtolouoro 3 NPUNAaoM, AK Hanp.: TEeXHIUHe
obcnyroyBaHHA enekTponpunagy i poboumnx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHsA PyK, opraHisalia pobouux npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawy ofHO0coboBY BiANOBIAANbBHICTD, WO
ONUCaHWA Y Po3aini «TeXHiUHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCiM
BiANOBiAHUM nonoxeHHaM [upektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaouv 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMoUatouu ix
3MiHM, @ TaKOX HacTynHUM HopMam: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHiuHa fiokymeHTaLlia (2006/42/EC):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e Teo (VMo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTax

BuiimaHHa akymynatopHoi 6atapei (auB. man. A)

» Kopucryiitecs nviue 3apAagHUMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTopiHLi 3 npunagaam. Nluwe Ha ui
3apsaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHMi NITIEBO-IOHHMI
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTaua€eTbCA YaCTKOBO

3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOKO NOBHY

EMHICTb, Neper TUM, AIK NepLUX pa3 NpaLoBaTH 3 NPUNafoM,

akymynaTop Tpeba noBHiCTIO 3apAAUTH Y 3apABHOMY

NPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK

3aBrOfIHO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKcnyatauiinHui pecypc.

lNepepuBaHHA Npovecy 3apAmKaHHA He NOLKOMKYE
aKymynaTop.

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHHH Bif rMbokoro

po3psAmKaHHA 3a Jonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETHCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

binblue He pyxaeTbea.

» llicna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA eNneKTponpunagy
binblue He HaTHCKy#Te HAa BUMHMKaY. Lie MoXxe noww-
KOLMTH aKyMynaTopHy barapeto.

LLlo6 BUIHHATH aKyMyNATOP 7, HATUCHITb HA KHOMKY

po36/10KyBaHH#A 6 Ta NOTATHITb aKyMynATOp YHK3. He

3acTocoByiite cuny.

3BaXaunTe Ha BKA3iBKM OO0 BUOANEHHS.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (aus. man. B)

MiuHo TpMMaiTe 3afHt0 BTY/KY 3 LWBUAKO3ATUCKHOTO
natpoHa 1 i noseptainTe nepeaHio BTyNKy 2 B HaNpAMKY ©,
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106 MoXHa byno BCTPOMUTH poBOUMH IHCTPYMEHT.
BcTpomitb pobounit iHCTpYMEHT.

[obpe nputp1MaiiTe 3afHI0 BTYNKY 3 WBMAKO3ATUCKHOMO
CBEepAMNbHOIO NAaTPOHa 1 i 3 CUMOKD 3aKPYTITh Bif PYKK
NepeaHio BTYNKY 2 B HAaNpAMKY @.

LLlob 3HATH dhikcauito i BUMHATM PODOUNI IHCTPYMEHT,
nosepTaiTe NepeaHio BTYKY 2 Y NPOTUNEXHOMY HANPAMKY.

3amiHa cBepanMNbHOro NaTpoHa

BuiimaHHa dikcylouoro reuuTa (gus. man. C)
LLIBUAKO3ATUCKHWIA CBEPANMNBHUIA NATPOH 1 3aXULLEHW Bif,
HEHaBMWUCHOTO NocnabneHHA CBEPANUNLHOTO WNWUHAENS
thikcytounm reuHTom 13. MoBHicCTIO BigKpHitTe
LIBMAKO3ATUCKHUI CBEPANUNBbHWN NATPOH 1 i BUKPYTITL
hikcytouni reuHT 13 B HanpAMKy obepTaHHs @. 3BaXkaiTe
Ha Te, W0 (hiKCYouMil TBUHT MaE€ NiBY pi3b.

[leMoHTaX cBepANMNbHOro naTpoHa (aus. man. D)
BcTpoMmiTth Kntou-lwecTurpaHHuK 14 kopotkum bokom y
LUBMAKO3ATUCKHNN NaTpoH 1.

[Noknaaitb eneKTpoNpUnag, Ha CTikKy 0CHOBY, HaNpHKNag, Ha
BepcTak. MiyHo Tpumatouun enekTponpunag, BignycTitb
LUBWAKO3ATUCHUI CBEPANUABHUI NaTPOH 1, noBepTaioum
Kniou-LuecTurpaHHuk 14 B Hanpamky obepTaHHsa @. AKLLo
CBEPANUNbHWN NAaTPOH CUANTb AYXe MILHO, HOro MOXHA
3pYLUMTH NIErKMM YAAPOM 10 JOBFOMY XBOCTOBHKY KNtoua-
LecTUrpaHH1Ka 14. BUTArHITb KNOU-LIECTUIPAHHKK i3
LUBMAKO3aTUCKHOIO CBEPANMMLHOIO NaTPOHa Ta NOBHICTIO
BiJKPYTiTb LUBUAKO3ATUCKHWI CBEPAMIbHUIA NATPOH.

MoHTaX cBepAnunbLHOro natpoxa (aue. man. E)
MoHTaX LIBMAKO3aTUCKHOrO CBEPANMIBHOTO NaTpoHa
30iCHIOETbCA Y 3BOPOTHIN NOCMIFOBHOCTI.

CBepanunbHuii NaTPOH 3aTATYETbCA i3 3ycunnam
& npubn. 1,5-2,0 Hm.

3aKpyTiTh (hiKCyOUMI TBUHT 13 NPOTH CTPINKK FTOAMHHKKA Y
BifIKPUTWH LIBUAKO3ATUCKHWI CBEPANIMNIbHUM NATPOH.
BHKOpPUCTOBYTE KOXHUI Pa3 HOBHH (DIKCYIOUMI FBUHT,
OCKiNbKK Ha MOT0 pi3bby HaHeceHa kneika Maca, ika npu
baratopa3oBoMy BMKOPUCTaHHi BTpauae CBOIO Aito.

BiACMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [Wn Takux Matepianis, K Hanp., nakoapboBrX NOKPHTH,
LU0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKUX BUAiB A€PEBUHM, MiHEPANIB i
meTany, Moxe 6yt HebeaneuHum ana 3OpoB's.
TopkaHHA abo BAnUXaHHA NUNY MOXe BUKNMKATH y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbcA Nobnu3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM WAy, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBui nun,
BBaXatoTbCA KaHLlePOreHHUMM, 0COBNMBO B CNONYUEHHi 3
nobaekamu ina 0bpobku aepesnHM (xpomart, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepianu, 1o MicTaTb asbecr,
[103BONAETLCA 0OPOONATH NULLIE CRewianicTam.
- Cninky#Te 3a 406poto BEHTUNALIEI Ha pobouoMy MicLli.
— PeKoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpoM Knacy P2.

[onepxyiTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

LU0 AitoTb y Bauwii kpaiHi.
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» YHuKaiTe HaKONMUEHHA nuny Ha pobouomy micwi. NMun
MOJXE NIETKO 3aiMaTmcs.

Pobota

Mouatok pobotn

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

BkasiBka: Excniyatallia enektponpunagy 3 HenpugaTHuMu
Q1A HbOTO aKyMYNATOPHUMH DaTapesaMn MoXe NPU3BOAUTU
10 360iB y poboTi abo 10 NOWKOMKEHHS eNeKTPOnpUagy.
BcraHoBiTh NepemMuKay HanpamKy obepTaHHa 8 B cepeaHe
NONOXEHHA, 0D 3an0birTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BcTpoMith 3apamKkeHy akyMynatopHy batapeto 7 B pyKoATKyY,
106 BOHA BiUYTHO 3aMLLNA B 3auenneHHn | 3Haxoaunaca
BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY ob6epTanHa (auB. man. F)

3a Jonomoroto nepemmkaua HanpsaMky obeptaHHs 8 MoXHa
MIHATW HaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/IMBO, AIKLLO HATUCHYTUW BUMMKAU 9.

06epraHHa npaBopyy: [1nA CBEpLNEHHS | 3aKpYyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKkay HanpsMKy obeptarHA 8 fo
ynopy nisopyu.

06epranHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBUHTIB | raOK NOCYHbTE NepemMmKay HanpsMKy obepTaHHs 8
[0 yNIopy npaBopyu.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOro MOMeHTy

3a 40noMOroto KinbLiA 717 BCTAHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MOMeHTY 4 HeobXifiHUH 0bepTanbHUI MOMEHT MOXHA
BCTaHOBMOBaTW B 15 eTanis. Mpy npaB1nbHii HacTpoWLi
pObOUNI IHCTPYMEHT 3YNMHAETLCA, TiNbKK-HO TBUHT byae
3aKpyueHui ypiBeHb 3 Matepianom abo byae gocArHyTHi
BCTaHOBNEHWN 06ePTaNbHNUIA MOMEHT. Y MONOXEHH « AW
3anobixHa MyTa AeakTMBOBaHa, Hanp., ANA CBEPANEHHS.
Ipu BUKPYUyBaHHi rBUHTIB, MOXNHBO, Tpeba BCTaHOBUTH
[nekinbka binbLuni 0bepTanbHUit MOMEHT abo BCTaHOBUTH
KiNbLie Ha 3HAUOK « WY 5

MexaHiuHe nepeMHUKaHHA WBUAKOCTI

» Mepemukaiite nepemMuKay WBUAKOCTI 5, NuiLe Konu
eneKTponpunag 3ynuHeHo.

3a [LoNoMOoroto NnepemMukaua LWBMAKOCTI 5 MOXHa

BCTAHOBNIOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0bepriB.

1-a wBHAKICTb:

Mana KinbKicTb 0bepTiB; ANA rBUHTIB Ta [iNA BENUKUX

[NiiameTpiB 0TBOPY.

2-a WBKAKICTb:

Benuka kinbkicTb 06epTiB; 1A Manux giaMeTpis OTBOPY.

AKLLO NnepemM1Kay WBMAKOCTI 5 He nepecyBaETbCA 40 ynopy,

TPOXM MOKPYTiTb CBEPANMIbHUIA NATPOH 3i CBEPAIOM.

BMHMKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpONpUNag, HaTUCHITb Ha BUMUKay 9 i
TPMMaNTe MOro HATUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BianycTitb BUMMUKaU 9.
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PerynioBaHHs KinbkocTi 06epriB

KinbKkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 eNeKkTponpunazy MoxHa
NNaBHO PerynioBat 6inbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BAMMWKayu 9.

Ipu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMWKau 9 npunag npavioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepTiB. 13 36inblUeHHAM cUnu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inbLyeTbCA.

F'anbMmo iHepujiiHoro Bubiry

[pu BigNYyCKaHHi BUMUKaua 9 CBEPANHUIbHUN NATPOH
ranbMyeTbCA i UM 3anobiraeTbes iHepLiiHui Bubir pobouoro
iHCTPYMEHTa.

[py 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BigMyckaiTe BUMMKAU 9 nuLe nicns
TOro0, AIK FBUHT Dy/ie 3aKpyyeHHi BpiBeHb 3 MaTepianoM.
3aBfsikM LbOMY FofloBKa rBUHTa He by/ie notonati B Matepiani.

Tepmo3sanobixHuk

[Mpu ekcnnyatauii eneKTPoiHCTPYMEHTY BIANOBIAHO A0
NPU3HAUEHHSA MOT0 NepeBaHTaXeHHs HeMoxnuBe. [pu
3aHaATO CUMIbHOMY HaBaHTaXXeHHiI abo Npu BUXOAi
aKymynaTopHoi batapei 3a Mexi jonycTumoro
TeMnepaTypHOro Ajiana3oHy KinbKicTb 06epTiB 3MeHLYETbCA.
EneKTpoiHCTPYMEHT 3HOBY NPALOE HA MOBHIH KiNbKOCTi
0bepTiB NuLLe nicns AOCATHEHHA LONYCTUMOI TeMnepaTypH
aKymynaTopHoi batapei.

BkasiBkH woao poboru

» [pucraBnsiiTe eneKTPONPUNag A0 rBUHTa NHULLe Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, wo
obepTaioTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

MNicna TpuBanoi poboTH 3 HEBENMKOIO KiNbKicTio 0bepTis Tpeba
[1at1 npunagy oxonoHyt (pobota Ha XonocToMy Xofy NPOTArOM
Np1ON. 3 XBUNKH 3 MAKCHMANbHOIO KiNbKIiCTio 00epTis).

BukopucTOBYITE NPU CBEPANEHHI B MeTani nuLLe beaaorawHi,
3aTOYEHi CBEpA/IAa 3 BUCOKONETOBaHOI LBHUAKOPI3aNbHOI
cTani. BinnoBiaHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe Npunaaan
Bosch.

[Mpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIUX TBUHTIB Y TBEPAUH
MaTepian peKOMeHAYETbCA CNoYaTKy NPOCBEPAUTH OTBIP 3
[NiaMeTpoM, LU0 BiANOBIAAE BHYTPILUIHbOMY fiaMeTpy pi3bbu,
NPH6N. Ha 2/ 3 HOBXKUHU FBHHTA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MmaHinynAuiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
yoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHcNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peio 3 enekTponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHA.

Bosch Power Tools
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» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNAZ i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byap
nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MACTEPHIO
enektponpunagis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TexHiuHoro 0bcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansix i iHhopMalLlito LLoA0 3anYacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauiv
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOl NPOAYKLii Ta npunapas
[0 Hel.

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKI TOBApHUH
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBux abo
aBTOPU30BAHKUX CEPBICHUX LEHTPax thipmu «Pobept boww».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacnigku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NpOoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraToKaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTY LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebesneuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCIOPTOM
6€3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNAM
TPaHCNopTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[DofiepXyBaThcA 0COBNMBIUX BUMOT LLOJI0 YMAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. B Lbomy BUNaaKy npy NiAroToBLi NOCKKK
MOBMHEH NPUIMATH YuacTb ekcrnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXIB.
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Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HemnoLIKOXEHNUM KOpMyCoM. 3aKnenTe BiIKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynatopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
COBanacs B yNakoBLi.

[lotpumyitecs, byab nacka, TakoX MOXNMBUX A0AATKOBHMX
HaLiOHaNbHWX NPUMNKCIB.

Yrunizauis

:@74 EnekTtponpunanu, akyMynaTtopHi batapei, npunaazs i

F}g‘x ynakoBKy Tpeba 34aBaTu Ha eKONOTIYHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMpaaiTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeltku B nobytose cmiTa!

Nuwe ansa kpaiu €C:
BignoBigHo 10 EBpONENCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOoHHi
NPUNAZH, LLLO BUIALLINK 3 BKMBAHHS, Ta
BiiNOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo signpa-
1|bOBaHi aKyMy/ATOpHi b6aTapei/bataperiku
NOBWHHI 30,aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiYHO UACTMM cnocobom.

AkymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKU B
po3gini «TpaHCNoOPTYBaHHs,

crop. 108.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy

Ky>KaTTapblHbIH KypamblHfa Nanaanaxy XeHiHgeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbimMwwanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xaunnbl aknapar kocbiMLiaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,

KOpMYyCblHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae

KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3biNFaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAi TeKcepyci3

(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManmbl.

KbiameTKep Hemece naiiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfaH bonca, eHimai
naaananHbaHbl3

— BHiM KopnyCbiHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NakaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece oKlaynaycbi3 bonca,
narganaHbaxpli3

— JKayblH —LLALbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nariganaHbaxpl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLbl 6onMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kpbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHimzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

— KYPFaK Xeppe caKTay kepek

- )XOFapbl TeMMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
Kopray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre katak TbIAbIM CarblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHie NakeTTi KpicaTblH MalLMHaNapgbl
nargananyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangaapblHbIH, XXannbl Kayinciagik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TexHu-

Kanblk kayincismik HyCKayNbIKTapblIH XXaHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp

XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak )XyMbICTap ywiH Kayinci3gik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkTapbiHAA naiganaHbinfaH ,NeKTp

Kypan"“ atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe aKkyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHbIK Kayinci3giri

» YKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
Xaraaiaa ycTaubi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKuFanapra arnbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece LWaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopluayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapb YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynapzbl XaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH NaiaanaHy kesinae 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik anbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
aliblp XaHe Xapamfbl Po3eTkanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» IneKTp KypanAapbiH biFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLiHe Cy Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YlWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaNFaH
HEMece LHeneHickeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaiganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHmeTeni.

» 3neKTp KypanblH biNFanabl KOpLIAyAa naipanaHy
Ka)keT 6onca, aBTOMATTbl CaKTaHAbIPFbiL
AXbIPATKbILWbIH Nai#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTHI

Bosch Power Tools
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CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI Na#AanaHy TOK COFY kaymniH
TeMeHOeTeqi.

Apampap Kayinciagiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiganaHblHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbIHAA INeKTP Kypanabl
naiganaHbanbI3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaicbI3fblK KATTbl XapakaTtaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XK9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nariaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAAH
CaKTanTbiH bDaTeHKe, CaKTaNTbIH LWNEM HEMECE Kynak
CaKTaFblLLbl CUAKTbI JKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynax 6onbispi3. Inektp
KypanblH TOKKa XXaHe/Hemece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexgae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHpa, bapMaKkTbl axblpaTKbllLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, KasaTaibiM
OKWMFafFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTappabl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AHanaTtbiH benwiekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe KyiiHae Typmanpi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Aai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTNEreH Xaraaiaa anekTp Kypanmbl Xakcblpak
bakplnanchbi3.

» XymbicKa Xapamabl KUiM KHiKi3. KeH Hemece cauai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbi3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
alUeKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranManbl benwextepre
THIOi MYMKiH.

> LLIaHCOpFbILL XK9HE LWaHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanbiHyblHa KO3 XeTKi3iHi3. LLIaHCopFbilLThI

navpanaHy wa cebebiner bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKkreMeH,i3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbiHb3. XXapamab!
3NEeKTP KypanblMeH KePeKTi )KyMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAi XyMbic icTenci3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naigananbanpbi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbIH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 60nbIN, OHbl XeHAeY kaxeT bonagpbl.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anAblH albIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOPAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanabiH 6aikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaiipanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH

apampapra 6yn Kypanab! naiaanaHyFaxxon 6epmeHis.
Toxipibecis agampaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosfanmanbi
benwekTeppAiK Keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekrepaii akaycbl3 Hemece
3aKpIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KYPanbiHbIK,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKpIMpanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anablH
KOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTiNMeyi
Xa3aTanbiM OKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapgpl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKill XUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHak baFbiTranaab!.

» IneKTp KypanbiH, ababiKTapabl, anManbl-canManbl
acnanTapgpbl XoHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiAananbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWApPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. JNEeKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapfa naiganaHy kayinTi.

AKKYMYNATOpAbI NaiAanaHy XxoHe KyTy

» AkKymynaTopnbik 6aTapeaHbl Tek eHAIpywWi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaTay kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay YLUiH
naiaanany epT kayniH TyAbipagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKkyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgsl
naiaanaHy xapakatrapra HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMYnATopAbl Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTApAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, WwereneppeH, BAHTTepAeH xaHe backa
YCaK Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKYMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany KyHiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Keageicok
THreHpe, CON XKepai CyMeH Waiibiibi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymynAaTopfarbl CyMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipYi Hemece
KYWZIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3abl TeK binikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH xeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisairiH CaktancobI3.

DpenbpepAin xaHe wypyn bypaybiwTapabiy,
Kayinci3fjik TexHMKacbl Typanbl HycKaynapbi

» XyMmbic icTereH Kkeaae Kypangbl U30NALUANaHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, OUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMece BMHT XacbIpbIH CbIMAApPFa THiN KeTyi MyMKiH.
ToK eTeTiH CbIMFa THIO MeTan bl Kypan benwekTepiHe TOK
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinay/bl Xoranty 3akpiMaapFa
anbin Kenyi MyMKiH.
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» KaxeTTi i3aey KypanaapbiH naiAanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbIMAApbIH TabbIHbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP ChiMAAPbIHA THIO BPT
HEMeCe TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpblH
3aKbIMAaY XapbinbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiH
3aKpiMaay MaTeprUangblk 3UsiHFa anbln Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipinis. Kepi
COKKbIFa 9KeNeTiH XKoFapbl peaKLus caTTepiHe AalblH
BonbIKpI3. XKyMbiC Kyparbl KeNneci xafnannapaa TyTbiFagbl:
— 3NEKTP KypanblHa LWaMafaH TbiC XXYKTEME TyCKeHae
Hemece
— eHAenin xatkaH bentuek kucanca.

» JneKTp KypanbiH 6epik ycranpi3. LLypyntapabl bypan
BekiTy xaHe bypan bocaty KesiHae KbiCKalua XoFapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» NaiibinAaamanbl bekiTiHi3. Kbicy kKypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH aiblHAAMa KONbIHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» JneKTp KypanbiH xepre KoAaH anfibiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkrp
Kypan 6akpinaybiHbIH XOFanTybiHa abin Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopAbl anaubi3. Kbicka Tyibikrany kayni bap.

a0 Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-
O aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH
MaHe bINFanfaH Kopraubl3. Xapbiny kayni bap.

v

AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYPbiC
naipanan6araH xaraaiaa by WbIFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa ilke Tasa aya Kiprisiiis xoHe warbimaap
bonca, MeaMUMHaNDbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapbliH TiTipKEHAiIpYi MyMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anektp kypanbiMen
naipananbiibi3. Con apKbinbl akKyMynAToOpAb! KayinTi
apTbIK XYKTEYEH CaKTanChbl3.

» Lllere Hemece bypaybiL CUAKTbI YLITbI 3aTTap HemMece

CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI

MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,

aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapblnybl HeMece

KbI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanblk kayincisfik HyckaynblIKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFybIHa, 6T XaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHynapFa anapybl MyMKiH.

TaraiibiHgany boiibiHwWwa KongaHy

Byn anekTp KypanbiH Wwypyntapabl 6ypan bekity xaHe bypan
6bocary, coHpal-ak, afalll, MeTan/1, CoHbIMeH bipre,
CUHTETUKaNbIK MaTepranaapsl byprobinayFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTreri anekTp KypanblHbiH CHNaTTaMachiHa can.

1 Tes KbicaTblH OypFbinay NaTpoHbl

—
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ANAbIHFbI TMNb3a

ApTKbI rMib3a

AViHanzblpy MOMEHTiH OPHATy CakMHaChl
Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILbI
Axkymynstopabl bocary Tyimeci
Akkymynatop*

A¥iHany 0arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Kockpilu/ewwipritu

TyTka (beTi oKLaynaHabipbinFaH)

KoHablpma buta*

Korabipma butanapabit, ambeban yctarbiiwbl*
JKbingam Tapty bypFbl naTpoHbl ywiH bekity bypaHaach
14 AnTbl Kblpnbl AGHrenek Kint™

*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
%ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabacbis.

**cTaHpapTTbl (kababIKTayMeH KamMTbinManiAabl)

O oo~NOOGThA WN

T T
W NN = O

TexHuKanbIK ManimeTTEp

AKKYMYNATOPNbIK Apenb-wypyn

bypaybiw GSR 1080-2-LI
OHiM HeMmipi 3601JE20..
XKymbic KepHeyi B= 10,8
boc aitHany ceri

- 1-6epinic MuH L 0-430
- 2-bepinic MUK 0-1600
1SO 5393 boibiHwWwa

KaTTbl/)kymcak,

maTepuangapaarbl Makc. bypay

MOMEHTI Hm 28/11*
€H Y/IKeH Tecik AuameTpi @

- bonar MM 6
- Araw MM 19
LWypynTap/ablH eH YNKEH

nvamerpi MM 7
Byprbinay naTpoHbl

KbICKbILUbIHbIH, ayKbIMbl MM 0,8-10
Byprbinay naTpoHbIHbIH,

nvameTpi 3/8"
EPTA-Procedure 01:2014

Ky»KaTblHa Cal canmarbl Kr 1,2
PyKcar etinreH Kopluay

Temneparypacbl

- 3apAarayaa °C 0..+45
- nanganaHy MeH cakrayaa °C -20...+50
VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V...
YCbIHbINATbIH 3apagTay

Kypangapbl AL11..CV

* nanpanaxFaH akkymynatopre bainaHbiCTbl

** <0 °C Temneparypanapza LeKkTenreH kyar
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LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boMblHIIa
€CenTenreH.

OnweHreH A-enwweHreH AblbbICTbIK KbICbIM AEHTeli 9aeTTe
70 ab(A) kypanabl. Bnwey aanciaairi K=3 ab.

JKyMbic OpHbIHAaFbI Wy AeHreri 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (ViU 6aFbITTbIH BEKTOPAbLIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1 cTaHgapTbiHa
Cal aHblKTanFaH:

Metanabl byprbinay: a, < 2,5 m/c?, K =1,5 m/c?

BypaHpanap: a, < 2,5 m/c2, K =1,5 m/c2.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfe MenwepeHreH eflley apici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaRaanaHbINy bl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Lamanan efniuey yLuiH e »xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapaxkTapmeH backa anmanbl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAAFbI fipin KyaTbiH apTTbipajpbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
KoCbInFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapabl fia eCcKepy
KkaxeT. byn aipinaey KyaTtbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

lMarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLUiH KoCcbIMLL
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anManbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Caiikectik monimpemeci  C €

YKeke xayankepuiniknet 6i3 , TexHUKanblk ManimMeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipive
neiiH: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepixaeri bapnblk THiCTi
aHblKTamanapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XaHe TeMeH/eri HopManapFa car eKeHiH keningeHaipemia:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.

—

TexuuKanbik kyxarrap (2006/42/EC) temeHaeriaei:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Xunay

AKKyMynaTopabl WbiFapbin anbikbi3 (A cypeTiH

KapaHbi3)

» Tek kepek-xabablKrap 6eTinge KepceTinreH 3apaaray
KypanpapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiagiH aneKTp KypanbiHbI3ablH iliHAe NUTUR-
MOHABIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyige

XeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachi3

€Ty YWiH naiganaHy anablHaa akkyMynaTopabl 3apagTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

NTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbl3 Ke3 KenreH yakbiTra 3apsarayra bonafpl.

3apAnTay NPOLEeCiH Y3y akKKyMynATOp/bIH 3aKpiMAaNybiHa

aKenmengi.

NMutnit-onabIk akkymynatop ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ apKbinbl TepeH 3apsf XOFanTyfaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl XX0K 60/1ca aneKTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemachl apKpibl eLwipinepi: anManbi-canmanbl acnan backa

KO3FanManabl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka bacnanbis. Oittnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKIH.

AKKYMYNATOPAbI WbIFApy YLUiH 7 akkyMynaTopAbl bocaty

TYMMECIH 6 DacbiHbI3 XoHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH

LWblFapblHbI3. Byn Ke3ae KywTi KongaHb6aKbi3.

KOKbICTapabl KaiTa eHzey Typasbl HYCKaynap/bl OPbIHAAHbI3.

JKymblic KypanbiH aybicTbipy (B cypertiH
Kapaupi3)

Tes KpbiCy NaTPOHbIHbIH, 1 apTKbl rMnb3achiH 3 bepik ycTan
TYPbIHbI3 XSHE anfblHFbl TUNb3aHbl 2 @ BaFbiTbIHAA KYMbIC
KypanblH cany MyMKiH bonfaHiua bypaHpi3. Kypanzpl canbipi3.
Apka runb3aHbl 3 xbingam Kpicy byprbl naTpoHbiHaa 1 bekem
yCTan 2 anfbl r’1nb3acblH @ BaFbITbHAA KONMEH KaTTbl
bypaHbi3.

ByratTay angbiHFbl rHb3aHbl 2 Kapama-Kapchbl baFbiTta
aiHanablpranaa anbiHagbl.
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BypFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

Bekity bypanaacbiH anbin Koo (C cypeTiH KapaHbi3)
XKbinpam Tapty 6yprbl natpoHbl 1 byprbinay WnuHAeniHeH
Ke3pencok bocan keTneyi ywwiH bekity bypaHaacbime 13
bekitinreH. Xbingam 1apty 6ypfbl NaTPOHbIH 1 TONbIK alLbin
bekiTy bypaHaacbiH 13 @ bypay barbiTbiHga bypan
LblFapbikbl3. TOKTaTKbILW GYPFLICLIHAA CON OaFbITTLIK,
oiima bonaTbiHbIHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

Bypfbl naTpoHbIH wewy (D cypeTiH Kapaubi3)

ANTbl KbIp/bl I6HreneK KinTri 14 KpicKa TYTKaMeH anfblHa Te3
KbicaTblH DypFbinay naTpoHbiHa 1 KbiCbiHbI3.

INeKTP KypanbiH TYPaKTbl Heri3re, Mbicabl BEPCTakka
KOMbIHbI3. INeKTp KypasblH bekem ycTan Te3 KbicaTblH
byprbinay natpoHblH 1 antbl Kbipnbl AeHrenek Kinti 14
anHany barbiTbiHga @ bypan 60CbITbIHbI3. KaTTbl TypFaH T€3
KblCaTblH BypFbinay NaTpoHbIH anTbl Kblp/bl AGHreNeK KinTTi
14 y3biH TyTKaCbIHA Xai KaFbin bocaty MyMKiH. AnTbl Kbipnibl
[LleHrenek KinTri Te3 KpicaTbiH bypFbinay naTpoHblHaH
LUbIFAPbIN Te3 KbicaTbiH bypFbinay NaTpoHbIH TobIK bypan
LbIFAPbIHbI3.

BypFbl naTpoHbiH opHarty (E cypeTiH KapaHpbi3)
Tes KbicaTbiH OypFbinay NaTPOHbIH OPHATY Kepi aficTe
opblHfanagbl.
Bypfbinay naTpoHbiH wamamen 1,5-2,0 Hm
bekiTy MoMeHTiMeH 6ekempeyre bonaapl.

Bekity byprbicbiH 13 carar TiniHe Kapcbl allbliFaH Xbinaam
TapTbinaTbiH byprbinay naTpoHbiHa bypan KiprisiHis.
OppaarbIM xaHa bekiTy bypaHaacblH NaipanaHblHpi3, 6MTKeHi
onapaa bipHelue peT naiaanaHyaaH CoH XXoMblnaTbiH bekity
xenimi bap.

LUaKabl XKaHe XMOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip aral copTrapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTannaap bap keibip MaTepuanaapabiH WaHpl
[eHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LWaHADBI XYTY NanaanaHyLwbifa HEMeCe XaHblHaarbl
aflamaapaa annepruanbik peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHBIK aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, arallTbl BHAEY
KanablKTapbIMeH (XpoMmar, aFalTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHLapMeH eHZenyi kepek.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.
~ P2 cya3ri cbiHbINbIHAAFLI ra3KaFapAbl Nanaanaxy

YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH

yAFapbiMaapabl NaiaanaHblHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA WaHHbIH, XXHUHaNYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

Kasakwa| 113
Manpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHATY

Eckeprne: IneKTp KypanbiHpi3ra apHanMaraH
aKKyMynATopabl NanganaHy Kare Xymbic icTeyiHe Hemece
3MEKTP KypanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA /bIM KeMyi MyMKiH.
AitHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 8 yALLIbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa Depik TWiN TypraHblH ce3reHLle
CcanblHbi3. 3apAaTanFaH akkymynatopapl 7 pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pasbeMmra ThiFbI3 TUiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

AWiHany 6arbITbiH opHaty (F cypeTiH KapaHpbi3)

A¥iHany 6arbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIHBIH, 8 KemeriMeH
anHany barbiTblH entueyre bonaabl. bipak
KOCKbILLTbI/eWwipriwTi 9 backanaa byn MyMKiH emec.

OH, aKKa aiiHany 6aFbiTbl: byprbinay xaHe LypynTapabl
bypan bekiTy yLwiH aitHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
8 confa TipenreHiue 6acbiHbI3.

Con akka aitHany 6afbITbl: bypaHnanap MeH cOMbIHAAPAbI
bocaty Hemece bypan any yLWiH aiiHany barbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILILIH 8 OHFa TipenreHLLe bacbiHpI3.

AiHanpbipy MOMEHTIH OpHaTy

AHanabipy MOMEHTIH OpHaTy CaKMHACbIHbIH 4 KeMeriMeH
15 peHred ilWiHeH KaXeT alHanablpy MOMEHTIH TaHAayFa
6onagbl. [lypbic opHaTKaHAA XKyMbIC Kypanbl LWypyn
MaTepuanmeH biprteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTblnFaH anHanablpy MOMEHTIHE JKeTe Cana TOKTanAabl.
Kyine , & “ bekity Tipkecyi bencenai bonmariapl, Mbicanbl,
Byprbinay ywWiH.

LLlypynTapapl bypan any KesiHge xofapbipak napameTppi
TaHOaHbI3 HeMece KaxeT bonca TeMmeHaeri TaHbara
OpHaTbIHbI3 , 4 *,

BepinicTih MexaHHKanbl TanAanybl

» Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbIH 5 TEK 3NeKTP Kypanbl
TOKTaFaHHaH COH NanAanaHbIHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILWbIHBIHAA 5 2 alHanbiMaap
CaHAapbIHbIH KeNeMiH TaHAaY MYMKiH.

bepinicl:

TeMeH altHanbiMaap caHbl; yNKeH byprbinay AuameTpimMeH
Bypay Hemece XKyMbIC icTey YLUiH.

Bepinic ll:

YKofFapbl aHanbiMAAp caHbl; Kilwi byprbinay AuameTpiMeH
XKYMbIC iCTey YLUiH.

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKpILIbI 5 TipenreHLue XblmkbimMaca,
BypFbl NaTPOHbIH BYPFbl MEHEH atHaNAbIPbIKbI3.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILTbI/ewwipriwTi 9 6ackin
TYPbIHBI3.

INeKTP Kypanzbl ewwipy YiLiH KOCKbILITbI/eLWwipriluTi 9
XibepiHi3.

—
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AWHany MOMEHTiH opHaTy

KocKbiLTbl/eLwiprilTi 9 6acy KylliH e3repTe oTbipbif,
KOCbI/IFaH KyparfiblH adHanbiMaap CaHbiH bipTingen peTreyre
bonappl.

KocKbiWTbl/ewiprilwTi 9 xa backaHaa, anekTp Kypan
TEMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywwi
apTKaHa anHanbiMaap caHbl apTagbl.

XKypic rexeriwi

KockpiwTbl/ewipriwTi 9 xibepreHae, byprbinay naTpoHbi
TeXeneni aHe 0CblNan XXYMbIC KypanblHbIH XYPiCi
TOKTaTbinagpl.

LLlypynTapgpl bypan bekitkeHae KOCKbILITbI/eWipriwTi 9
wypyn aanbiHaamara bipteric bypan bekitinreHge FaHa
XibepiHi3. byn xaFmanaa wypynTbiH backl aibiHaaMara
TapTbiNManabl.

Temneparypara 6aitnaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaraiblHaany 6oiblHLLA KONAAHYAA ANEKTP KYPasbl apTbiK
XKYKTEnMmenai. Katrbl xyKTenyae HeMece pyKcart eTinreH
aKKYMYNATOP TeMMNepaTypachiHbH aiMarbiHaH apTbin KeTce
alHanMaap caHbl TEMeHAeNesi. INeKTP Kypanbl akKkyMynaTop
PYKCaT eTinreH TeMneparypara JXeTKEHHEH COH, TONbIK
aiHanbiMaap CaHbIMEH XYMbIC icTenai.

Maipganady Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WypynKa TeK ewipinreH Kyiae
KOHbIHbI3. AFIHAMbIMN XKaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeriH CankpiHaaTy

YLWIH 3 MMHYTKA EH XXOFapbl aiHanbIMAAP CaHblHa KOCY Kepek.

MeTanga TecikTep xacay yLUiH XXoFapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonarTaH xacanraH MynTikcis, eTkipneHreH byprbinapabl
naiaanaxbliHbI3. THicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl
barpapnamacol keningik bepegi.

YNKeH WypynTapabl KatTbl MaTepuangapra bypan bekity
anbIHA WYPYNTap/abiH Y3bIHbIFbIHBIK LIaMaMeH 2/ ki
MPEK OiMa inaMeTpiHe CaliKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi
anppbiH ana byprbinay kepek.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbIMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3.
Ke3pe#cok kocbinFaraa xapakart any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHimAj icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenpeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

bartapes xyMbic ictemen xatca, Bosch anektp
KypanaapblHblH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanbiFbiHa HapblHbI3.
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TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KblameT kepceTy ebepxaHachl HiMi XeHeY XaHe KyTy,
CoHpaii-ak kocankpl benwekTep Typabl cypakTapra xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocanksl bentiektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)aiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiamMeTkeprepi eHiMAi naifanaHy xaHe
onapablH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpbisFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

Baprbik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHLETTi Typae aNeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanlwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3MEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi Kbi3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN b0MbIHIWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKUIC ,Pobept Bow*

IneKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcTtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas keLweciHiK bypbiwwbi, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTWit-MoHabIK akkyMynaTopnap Kayinti Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra can bonybl kepek. MakpanaHyLubl
AKKYMYNATOPAapAbl KeLuee KOChIMLLA KyKaTTapchi3
TacbiMangav anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl TananTapap!
cakTay Kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xyKkrep
MaMaHbIHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNATOpAbl KOPRYChI 3aKbIMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi XeniMaeHi3 xaHe
aKKYMYNATOPAbI OpaMazia KO3FanManTbIHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbIMLIa YATTbIK epexeneppi cakTaHb3.

Kapere xapary
%3/] INEKTP Kypanaapabl, akkyMynatopnapabl, Kepek-
F XapaKTap/ibl XaHe opay Marep1anaapblH
3KONMOTUANbIK TYPFbIAAH IYPbIC yTUIM3aLMANayFa
Tancbipy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnappbl/bara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!
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Tek kana EO enaepi ywin:
ANEKTP XaHe 3NEeKTPOHIbIK eCKi Kypanaap
boibiHwa 2012/19/EU aupekTvBachiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbIHa cai
Xapamcbl3 3NeKTP Kypanaapabl, akaynbl
Hemece nanganaHbinFaH
akKyMmynatopnapabl/6atapesanapapl benexk
XXMHAY KePeK XoHe IKOMOTUANBIK TYPFblaaH
[YPbIC YTUNU3aLMANayFa Tancoipy Kepek.

Akkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIA-HOHABIK:

,TacbiMangay” tapayblHaarbl, 114
GeTiHaeri Hyckaynapaibl OpbIHAAHbI3.

Li-lon

TexHHKanblK e3repicTep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuintarea

Bosch Power Tools
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unuiintrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti i procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
naochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in migcare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand
sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-
mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredim,:a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
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trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la

explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-

gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubdrii si de-

surubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-

tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.
» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

a0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
8 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer

proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-

porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi cat si gduririi in lemn, metal, ceramica si material
plastic.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.
1 Mandrina rapida
2 Bucsa anterioara
3 Bucsa posterioara
4 Inel de reglare pentru preselectia momentului de torsiune

—
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Comutator de selectie trepte de turatie

Tasta deblocare acumulator

Acumulator*

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Intrerupétor pornit/oprit

10 Maner (suprafata de prindere izolatd)

11 Cap de surubelnita*

12 Adaptor universal de prindere*

13 Surub de siguranta pentru mandrina rapida
14 Cheie imbus™

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

O o0 ~NOo G

Date tehnice

Masina de gaurit si insurubat

cu acumulator GSR 1080-2-LI

Numar de identificare 3601JE20..
Tensiune nominald V= 10,8
Turatie la mersul in gol
- Treapta 1-a rot./min 0-430
- Treaptaa2-a rot./min 0-1600
Moment de torsiune maxim,
insurubare durd/moale
conform ISO 5393 Nm 28/11*
Diam. max. gaurire
- Otel mm 6
- Lemn mm 19
Diam. max. suruburi mm 7
Domeniu prindere mandrina mm 0,8-10
Filet arbore portburghiu 3/8"
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,2
Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii . “C 0...+45
- intimpul functionarii- si al

depozitdrii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
Incarcatoare recomandate AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 70 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Bosch Power Tools
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Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Géurire in metal: a, < 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

insurubare: a, <2,5 m/s?, K =1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

zd de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cdldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-

graful ,Date tehnice® corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, panala 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.
Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montare

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
|ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-
torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tastele de deblo-

care 6 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica.

Nu fortati.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti bucsa
anterioara 2 in directia de rotatie @, pana cand accesoriul
poate fi introdus. Introduceti accesoriul.

Fixati bucsa posterioara 3 a mandrinei rapide 1 si rotiti puter-
nic cu mana bucsa anterioard 2 in directia de rotatie @.
Mandrina se va debloca din nou, atunci cand, pentru indeparta-
rea accesoriului, veti roti bucsa anterioara 2 in directie opusa.

Schimbarea mandrinei

indepartarea surubului de siguranta (vezi figura C)
Mandrina rapida 1 este asigurata impotriva desprinderii acci-
dentale de pe arborele portburghiu printr-un surub de sigu-
rantd 13. Deschideti complet mandrinarapida 1 si desurubati
surubul de siguranta 13 rasucindu-lin directia de rotatie @.
Avetiin vedere faptul ca surubul de siguranta are filetul
spre stanga.

Demontarea mandrinei (vezi figura D)

Prindeti o cheie imbus 14, cu tija scurtd indreptata inainte, in
madrina rapida 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 14 in directia de ro-
tatie @. O mandrina rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri usoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 14. indepartati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.

Montarea mandrinei (vezi figura E)

Montarea mandrinei rapide se desfasoard in ordineainversaa
operatiilor.

Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 1,5-2,0 Nm.
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Insurubati surubul de sigurantd 13 in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic, in mandrina rapida deschisa. Folositi de

fiecare data un surub de sigurantd nou, deoarece filetul aces-

tuia este acoperit cu o substanta adeziva pentru asigurarea

surubului, aceasta pierzandu-si efectul in caz de utilizare mul-

tipla.
Aspirarea prafuluifaschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.
Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 in

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 7 in maner pana se incliche-
teaza perceptibil i se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura F)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupatorul pornit/oprit 9 este apasat acest lucru nu mai
este insd posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 8 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 8 spre dreapta, pana la marcajul
opritor.

Preselectia momentului de torsiune
Cuinelul de reglare pentru preselectia momentului de torsiu-

ne 4 puteti preselectain 15 trepte momentul de torsiune. Da-

careglajul este executat corect, dispozitivul de insurubat se

opreste de indatd ce surubul este insurubat la nivel cu materi-
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alul, respectiv imediat ce este atins momentul de torsiune
prealabil reglat. In pozitia , W “ cuplajul de suprasarcind este
dezactivat, de ex. la gaurire.

La desurubarea de suruburi selectati eventual un moment de

torsiune mai puternic resp. pozitionati inelul pe simbolul
P

Selectie mecanica a treptelor de turatie
» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
5 numai cand scula electrica se afla in repaus.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 5
pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta l-a:

Domeniu de turatii scazute; pentruinsurubare sau pentru exe-
cutarea gaurilor de diametre mari.

Treaptaall-a:

Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu dia-
metre mici.

Daca nu puteti impinge comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 5 pana la punctul de oprire, invartiti putin mandrina cu
burghiul.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 9 si tineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit9.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 9.

0O apdsare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 9 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 9 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupd oprirea sculei electrice.
Lansurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 9 numai dupa ce surubul a fost insurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce. Scula electrica va functiona din
nou la turatie maximd numai dupa atingerea temperaturii ad-
mise a acumulatorului.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.

Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,

lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Bosch Power Tools
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Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impecabi-
le, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta performanta). Gama
de accesorii Bosch va garanteazd calitatea corespunzatoare.

inaintea insurubirii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
ale dure, ar trebui sa executati o gaurd prealabild de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. in cazul actionrii involuntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-
sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

37| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-
F}g‘,ﬁ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 120.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anus 3a be3onacHa pabora

006wu ykasaHua 3a besonacHa pabota

m BHUMAHMUE MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-
3aHKA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeAeHH!-

Te No-A0NY YKasaHWA MOXe Aa J0Be/e [0 TOKOB YAap, Noxap
WU/WNK TEXKKM TPABMMU.

CbXpaHABaiTe Te31 yKa3aHHs Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaH1AT No-[40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUYECKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTpouHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moanbpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pe ocBe-
TeHo. be3nopa/IbKbT M HE[OCTaTbUHOTO OCBET/IEHUE MOraT
[a CIOMOTHAT 32 Bb3HMKBAHETO Ha TPY/I0Ba 3M0MOoNyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LIEHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TeUHOCTH, Fa30Be UNH NPaxo-
06pazuu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B NEeKTPOUH-
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CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3anname-
HAT NPaxo0bPasHK MaTEPUAM MNK NapK.

» [ipbXTe Aela U CTpaHHUHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, fOKaTO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo By bbae oTkNoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[oNyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute CbC 3aHyNeHH eneKTPoypeaH, He u3-
nonssaiiTe aganTepu 3a wencena. [1on13BaHeTo Ha
OPUrMHANHK LEMNCENK U KOHTAKTW HaMaABa PUCKA OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bsareaiite sonupa Ha TANOTO Bu go 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN ypeau, newyu U XNagunHu-
M. Korato 1471010 By € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronam.

» MpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonseaitte 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 4a HOCHTE eNeKTPOUH-
cTpymeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe Wencena ot
KoHTaKTa. Mpeana3ssaiite kabena or HarpaBaHe, oMa-
cnsaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MalMHK. [10BPeIeHH UK YCYKaHu Kabenu
YBENWUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCaMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpea, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbc-
Bay 32 yTEUHH TOKOBe. /13M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a yTeUHM TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHLEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAITE NPeana3nueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UMY NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON WNK YNOMBaLLK neKapcTea. EAUH MU pascesaHocT
npH paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aa MMa 3a No-
CNEAiCTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HApaHABAHHUA.

» Paborerte c npepnassaiyo paboTtHo 06NeKno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeCTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasu
NMbTHO3aTBOPEHHU 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka WNu LyMo3arnyLnTeny (aHTMoHK), HamanaBsa
pMCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha @NEKTPOMH-
CTpymeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNIOuKTE Wwence-
na B 3aXpaHBalLaTta Mpexa i1 [a NoCTaBUTe aKyMmy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ye NyCKOBHAT npe-
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KbCBau e B I0N0XeHHe «M3KMIoUeHo». AKO, KOraTo Hocute
€eKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKMUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBHA
NPEKbCBaY, UMK ako NOfIaBaTe 3aXPaHBALL0 HAMPEXEHHE Ha
€eKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/IOUEH, ChLUecTByBa
OMAacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3M0MoNyKa.

» Mpeav Aa BKNIOUKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepA-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HETo BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH H raeuHu KntouoBe. MOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [12 NPUUMHM TPABMH.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoxeTe
[ia KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaUus.

» Paborere c noaxoaawo obnekno. He paborere ¢ wmpo-
KW APeXH nnu yKpawenus. [Ipbre Kocata CH, Apexute
M pbKaBuuy Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipexi, yK-
palLeHu1aATa, IbNruTe KocK Morat aa bbaar 3axsaHaTi 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABailTe, ue TA e BKMIoUeHa n
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/KalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

[PHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enektpouHcTpymeHTa. U3non3sgaiite
€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepaHasHauenue. LLe pabotute no-nobpe v no-besonac-
HO, KOraTo U3non3aeare NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT B
3a13fieHNs OT NPOM3BOAMTENA IUana3oH Ha HaToBapBaHe.

» He n3non3saiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npekbCBay e noBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
Moe fia 6b/ie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH N0 NPeABMAEHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH v TpabBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U AONbIHA-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
LObMKUTENHO BpeMe HAMa 42 U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu usBaxpaaiite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBa onacHOCTTa OT 3afleiCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMaHHe.

» CbXpaHaBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baaTt gocTurHati ot geua. He gonyc-
Ka#Te Te fia ObAaT H3NON3BaHK OT NKLA, KOUTO He ca 3a-
N03HaTH C HAUHHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPOYeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
K, €NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaaT U3KMIOUM-
TE/HO OMacHM.

» MopnbpxaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHKITHBO.
MpoBepaBaiiTe AanK NOABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHUHBAT, AanH HMa CUyNeHn
MNW NOBPeAEHH AeTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UMK U3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau aa us-
non3sare eneKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
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BpefeHuTe AeTainu Aa 6baaT pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOBHTE 3N10MONYKH CE [bXAT Ha Hefobpe noagbpxa-
HY €NEeKTPOUHCTPYMEHTH W YPeau.

» Moaabpxaiite pexeluTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe
3aTo4eHH U uucTH. [lobpe NOAmbPKAHUTE PEXELL UH-
CTPYMEHTU C OCTPH pbbOBE 0Ka3Bar Mo-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLym, KouTo TpABBa Aa M3MbNHKUTE.
M3n0on3BaHeTOo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAO0BH 3710MONYKH.

[PHKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnons-
Bai{Te CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBA, NPeNnopbYBaHH OT
npou3BoauTena. Korato U3nonasare 3apsafHu yCTpoii-
CTBa 3a 3apex/aaHe Ha HenoaXofALLM aKyMynaTopHu bate-
U, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXxap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CaMo NPeABHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHETo Ha PasnUuHK akymy-
NaTopHu batepun MoXe Aa Npean3B1Ka TPYA0Ba 3N10N0NY-
Ka u/unu noxap.

» MpepnasBaiTe HeW3NON3BaHHUTE aKyMyNaTopHH bare-
PHM OT KOHTAKT C ronemMM Un1 Mankn MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, NUPOHHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOrar a NpeAM3BHUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. MocneacTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOTaT
Aa 6baat uarapaHWa UK noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. Usbarsaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NoMoLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3BurKa M3rapaHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonycKanTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHYU pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha be3s-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora 3a GopmawinHu U
BUHTOBEPTH

» Korato nanbnHasare aeHOCTH, NPH KOUTO paboTHuAT
MHCTPYMEHT UK BHHTa MOJXKe Aa NONagHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HaNpeXeHue,
BHUMaBaWTe a ONUPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
[,0 U30NTMPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOLHUK
NOJ, HanpeXxeH1e TO MOXe fia Ce NPeaaae Ha MeTanHuTe
€/1EMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 [1a NPEIU3BUKa TO-
KOB yfiap.

» U3nonssaiite cnomaratenH1Te pbKOXBaTKH, aKo ca

BKNIOYEHHU B OKOMMNNEKTOBKaTa Ha €IeKTPOUHCTPYMEH-
T1a. lpu 3ary6a Ha KOHTPON Haf eNeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
)Ke [la Ce CTUrHe 10 TpPaBMU.

» U3non3saiiTe noaxoaALM ypeau, 3a Aa nposepuTe 3a

HaNMuMUeTo Ha CKPUTH NoJ, NOBLPXHOCTTA eNEKTPO-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LiMA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTenHN cnyx6m.
Bnn3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHKE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE [ NPEAM3BMKa NOXKap UK TO-
KOB yfiap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a Npefus-
BMKa €KCNMO3HA. YBPEXAaHETO Ha BOLONPOBOL NPeaus-
BWKBA 3HAUMTE/IHW MaTePUaNHK LETH.

» AKko pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO

M3KNioYeTe eneKTpOUHCTPyMenTa. Bbaete noaroTeeHu
3a Bb3HMKBAHETO Ha roneMu peakLMOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAN3BUKBAT OTKAT. ENEeKTPOUHCTPYMEHTBT br1o-
KMpa, aKo:

- bbae npeToBapeH Unu

- Ce 3aKNuHHM B 0bpaboTBaHu1a aeTain.

» [IpbXKTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBUBaHe U

pa3B1MBaHe Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [ia Bb3HUKHAT CUNTHU
PeakUMOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiTte obpaboTBanua pertann. [letann, 3axea-

HaT C NOAXOAALLM NpUcnocobnenuns unu ckobu, e 3actono-
DPEH 0 30PaBO M CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO M0 IbPXKUTE C
pbKa.

» Mpeay fa ocTaBuTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, M3UaKBaWTe

BbPTEHETO 2 CNpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyualt H3-
NON3BaHMAT PaboTEH MHCTPYMEHT MOXe Aa ONPe ApYT
NpeaMeT 1/a Npefin3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiiTe akymynartopHata 6atepusa. CbliecTsysa

OMACcHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeaMHEHHE.
NpepnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
O COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-

AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHUEeBa
CBETNIMHA UNH OIbH, KAaKTO M OT BOAA M OBNAXKHA-
BaHe. CblLEeCTBYBA OMACHOCT OT KCMMO3HA.

» [pu noBpexaaHe U HeNMpPaBHHA €KCNNOATaLMUA OT aKy-

MynatopHata 6arepmi morar Aa ce otaenat napu. Mpo-
BeTpeTe NnoMeLlLeHUeTo 1, ako ce NnoUyBCTBaTe Hepa3-
NonoXeH, NOTbpceTe nekapcka nomouw,. Napure morat
[ia Pa3ipa3HAT AUXaTENHUTE NMbTULLA.

» U3non3saiite akymynaTopHata 6aTepua camo ¢ enek-

TPOUHCTPYMEHTa, 3a KoWTO € npeaHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € npeAnaseHa 0T 0NnacHO 3a HeA NpeToBapBaHe.

» Mpeamety c ocTpu ppboBe, HaNP. NUPOHU UK OTBEPT-

KH UK CHNHA MeXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOTaT Aa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BMKAHO BLTPELIHO KbCO CbeiMHEHHE W aKyMYNaTOpHa-
Ta batepua Moxe Aia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, Aa eKCnnoau-
pa Unu fia ce nperpee.
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Onucanue Ha NMPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHA.
Hecna3saHeTo Ha NpuUBEAEHNUTE NO-LONY YKa-
3aHUA MOXe ia joBee A0 TOKOB yaap, noxap
M/VI}'IVI TEXKKU TPABMMU.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO 4 3a I'IpOﬁVIBaHe B AbPBO, METANH,
KepaMWYyHU MaTepuanu U nnactMacu.

U3obpa3eHn eneMeHTH
HomepurpaHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 40 U300 paXkeHUATa Ha CTPAHULKTE C UTYpHTE.

1 MatpoHHKK 3a 6bP30 3axBallaHe

2 [IpegHa BTyNKa

3 3agHa Brynka

4 TpbCTeH 3a NPeABapPUTENHO PerynupaHe Ha BbpTALLMS
MOMEHT
MpeBKntouBaten 3a npefaBKuTe
OcBoboxpaagaliu byToHM 3a akyMmynatopHata batepus
AkymynatopHa barepus*
lpeBkntouBaten 3a Nocokata Ha BbpTeHe
MyckoB npekbcBay
10 PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
11 HakpailHuK 3a 3aBMBaHe/pa3BuBaHe (6uT)*
12 YuuBepcanHo rHesfo 3a butose*

13 OcurypuTeneH BUHT 3a NATPOHHKKA 3a Hbp30
3acTonopaBaHe

14 |llectocTteHeH Knioy™
*U306paseHnTe Ha hurypuTe U oNHCaHHTE AOMBNHUTENHHU NPUCO-
cobneHuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha A NPHC 6
HHUA MOXXeTe Aia HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a AOMbNHHU-
TENHH npucnocoGneuuu.

“craunap‘reu HHCTPYMEHT (He € BKNIOUYEH B oxomnnek‘roaxara)

O 000N

TexHHUeCKH AaHHH

AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 1080-2-LI
KaranoxeH Homep 3601JE20..
HomuHanHo HanpexeHue V= 10,8
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH

xof

- 1. npenaska mint 0-430
- 2.npepaska mint 0-1600

Makc. BbpTAL MOMEHT NpH TBbpAK/
MeKH BUHTOBH CbefIMHEHMA MO
IS0 5393 Nm 28/11*

* B 3aBUCUMOCT OT U3MO/3BaHaTa akyMynaropHa barepus

** orpaH1ueHa NpoM3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C
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AKyMynaTopeH BUHTOBepT GSR 1080-2-LI
Makc. @ Ha npobuBaHuTe 0TBOPH
— BCTOMaHa mm 6
- BAbPBO mm 19
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 7
@ Ha 3axBalljaHWUTE B NATPOHHKUKA
paboTHU UHCTPYMEHTH mm 0,8-10
lMpucbennHuTenHa pesba Ha Bana 3/8"
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
[onycTtuma Temneparypa Ha
OKOMHaTa cpefia
- npusapexgade € 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a

CKnaaupaHe € -20...+50
NPENOPbUUTENHU aKyMYNaTOPHU
batepuu GBA10,8V...
NpenopbUKUTENHN 3aPALHH
yCTponcTBa AL11..CV

* B 3aBUCUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaropHa barepus

** orpaH1ueHa NPoOM3BOAUTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C

UndopmaLua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBAHKA LLIYM Ca ONPE/Ie/IeHN CbIMacHo
EN60745-2-1.

PaBHMLLETO A Ha 3ByKOBOTO HansraHe 0bUKHOBEHO e
70dB(A). HeonpenenerocT K = 3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTa PaBHULLETO Ha U3MTbUBAHMA LLIYM MOXE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lTbnHaTa CToUHOCT Ha BUbpaumuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPWTE HanpaBnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

Mpobusare B MeTan: a, < 2,5 m/s%, K =1,5 m/s?
3aBuBaHe/passuBaHe: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.
MocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPaLMK € U3MEPEHO CbITIACHO NPOLeay-
pa, cTaHaapTavpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfIBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH efuH ¢ Apyr. To e noaxops-
L0 CbLLO ¥ 32 NpeABapUTENHA OPUEHTUPOBbUHA NPELieHKa Ha
HaTOBapBaHeTO 0T BUOpaLWK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UeCTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a Apyrv JeHOCTH, C Pa3niuHW paboTHU MHCTPYMEHTH
“nu1 be3 HeobxoAMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe, HUBOTO HA
BMbpaLmMuTe MOXe Aa ce pasniuuasa. ToBa by Morno aa yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpauuu Tpabea
na bbfiat B3MMaHu NpesBua 1 NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO [1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUbpaumu.

MpennucBaiTe JOMBIHUTENHW MEPKU 3a PefNa3BaHe Ha pa-
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DoTeLnsA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBHETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpuUMep: TeXHUUECKO 0BCNYXKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe TonnK, LienecbobpasHa opraHMaauus Ha pabot-
HUTE CTBINKK.

Oeknapauus 3a cvoreetctene (€

C Mb/IHA OTFOBOPHOCT HUE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasfiena «TeXHUUECKK AaHHK» CbOTBETCTBA Ha BCHUKKM Banu-
HW U3MCKBaHUA Ha iupekTuauTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/E0Q, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA
MM W NOKPHBA U3UCKBaAHMATA Ha cTaHpapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-1,EN 60745-2-2, EN 50581.

TexHuuecka jokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:
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MoHTupaHe

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTtopHarta batepus
(Buxre cour. A)

» U3nonsBgaiite camo HAKOE OT 3apAJHHUTE YCTPONCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHMLATa C AOMbLNHHTENHUTE NPUCTIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOKCTBA Ca NOAXOAA-
1L/ 33 U3M0N3BaHaTa BbB BalluA eNeKTPOMHCTPYMEHT Nu-
THeBO-HOHHa akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara 6atepus ce JoCTaBs YaCTMUHO
3apefieHa. 3a ia [LOCTUTHETE Mb/HUA KanaLuTeT Ha akymyna-
TopHara batepus, npean MbPBOTO # M3NON3BaHe A 3apefeTe
[lOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pexzaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa Aa CbKpalyasa AbroT-
paiHocTTa 1. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLo He W Bpeay.
NuTMeBO-OHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
NMbNHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHUA Mogyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TePHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBA OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHMAT MHCTPYMEHT CMpa Aa Ce ABMXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3K/IOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaNTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
[eHa.

3a jeMOHTHpaHe Ha akymynatopHata batepua 7 HaTUCHeTe
6yToHWTE 6 W U3gbpNaliTe baTepuaTa HALONY OT ENEKTPOUH-
cTpymeTa. lMpu ToBa He npunaraiite cuna.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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CmsHa Ha paboTHMA MHCTpYMeHT (BHXTe chur. B)

3a/IpbXKTe 304paBo 3a/Hara BTy/Ka 3 Ha NaTpOHHKKa 3a 6bp30
3acTonopsaBaHe 1 11 3aBbpTeTe NpeaHaTa BTy/Ka 2 No Nocoka
Ha BbpTeHe @, 0KaTO PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe f1a bbae
BKapaH. BkapaiTte paboTHHA MHCTPYMEHT.

3a/pbXKTe 34paBo 3a/Hara BTyKa 3 Ha NaTPOHHKKA 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 1 3aBbpTeTE CUHO HA pbka NpeaHaTa BTyNka 2
B NOCOKATa Ha BbpTEHE @.

MHCTPYMEHTBT Ce 0CBOBOMX/1aBa, KOrato 3aBbpTuTe NpeHaTa
BTY/Ka 2 B IPOTUBONONOXHA NOCOKA.

CMfAHa Ha NAaTPOHHHUKA

OTcTpaHABaHEe Ha OCUTypUTENHUA BUHT (BHXTe chur. C)
MaTpoHHMKBT 3a 6bp30 3axBalyaHe 1 e ocurypeH cpeLy ca-
MOpa3BMBaHe OT BaNa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa € BUHTA 13.
PastBopete naTpoHHMKa 3a 6bp30 3axBalyaHe 1 Jokpai U
pasBuitTe M JEMOHTUPANTE OCUTYPUTENHUA BUHT 13 kaTo ro
BbpTHTe B Nocokata @. BHumaBaiTe, oCHrypuTenHuAT
BHHT € c nABa pe3ba.

[leMoHTHpaHe Ha naTpoHHuKa (BHXTe chur. D)
3axBaHeTe KbCOTO paMo Ha LIECTOCTEHEH Koy 14 B naTpoH-
HWKa 3a bbp30 3axBallaHe 1.

[NocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA NerHan BbpXy TBbpAa OCHO-
Ba, Hanp. paboTeH Te3rax. 3aApbKTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA
30paBo W Pa3BHiiTe NATPOHHKMKA 3a 6bp30 3axBalyaHe 1 kato
BbPTUTE LWECTOCTEHHUA Kntou 14 B nocokaTa @. AKO NaTpoH-
HUKDBT Ce € 3aKNMHWUA, TO Pa3BUITE C N1eK yAap No Abarara
onallKa Ha LWEeCTOCTEHHUA Kntou 14. U3BafieTe LWEeCTOCTEHHHUA
KMoy OT NATPOHHMKA M J0Pa3BHiATe NaTPOHHMKA 3a Hbp30 3a-
XBalllaHe Ha pbKa.

MoHTHpaHe Ha naTPOHHHKa (BXKTe dur. E)
MOoHTMpaHETO Ha NaTPOHHKKa 3a BbP30 3aCTONOPSABAHE Ce U3-
BbpLUBa B 0bpaTHa NocneaoBaTenHocT.

MaTpoHHKKLT TPAOBaA Aa ObAe 3aTerHar ¢ BbpPTALY
MOMEHT oT npubn. 1,5-2,0 Nm.

HaBwitTe ocuryputenHus BUHT 13 B 0TBOPEHMA NATPOHHHK 33
Hbpaa 3aMAHa, KaTo ro BbPTUTE B NOCOKA. BuHaru noctassiTe
HOB OCHIYpHTENEH BUHT, Tbii KaTo Ha pe3bara My e HaHeceH
OCHrypHTENEeH CNok NEeNuno, Koeto rybu cBoMcTBaTa cu npu
MHOTOKpPATHO M3MON3BaHe.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUany
KaTo ChAbpXKalli¥ 0foBo HoM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MWHEPaK U MeTanu Morat f1a bbaar onacHy 3a 3apaseTo.
KOHTaKTbT [0 KOXXaTa N1 BAMLLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOrart Aa NPen3BUKaT aNnepriuHn peakumuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHUTE MbTHLLA Ha paboTelLms ¢
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA UMK HaMUpaLLM ce Habnu3o Muua.
Onpefenexu npaxose, Hanp. OTAENsALMUTE ce Npu obpa-
botBaHe Ha byk 1 ibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XAMUKa/H 3a TPETUPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M p.). [lonycka ce obpaboTeaHeTo
Ha CbAbpalllu a3becT MaTep1any Camo 0T CbOTBETHO 0Dy-
UeHU KBaM(HLMPaHU NULA.

1609 92A 2EY|(5.10.16)

Bosch Power Tools




- OcwurypnBaitte 406p0 NPoBeTPABaHE Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3M0ON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
hunTbp oT KNac P2.
Cna3sBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3aKOHOBM pasno-
penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
M.
» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NECHO ia Ce CaMOBb3MNNaMEHH.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

MocraBaHe Ha akyMynaTopHara barepua

YnbTBaHe: M3non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KOUTo
He ca NpeaHa3HaueHu 3a Balunsa eneKTpOMHCTPYMEHT, MOXe
12 pean3BHKa HeMPaBUIHOTO My (PYHKLMOHWUPAHE UMK ia ro
noBpeau.

[NocTaBeTe NpeBKNtoYBaTeNs 3a Nocokata Ha BbpTeHe 8 B
CpeaHo NonoXeHue, 3a Aa NPeLOTBPATUTE BKNKOUBAHE MO He-
BHWMaHwe. lNocTaBeTe 3apefeHata akymynatopHa barepua 7
B PbKOXBATKaTa, J0KaTO YCETMTE OTUETNIUBO NpeLpaKkBaHe 1
aKymynatopHata batepusa bbje 3axBaHara 3ipaBo B PbKOX-
BaTKara.

WU360op Ha nocokata Ha BbpTeHe (BmwkTe curypa F)

C nomoLLTa Ha NpeBKnouBaTens 8 MoxeTe ja CMeHATe Noco-
KaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 9.

BbpreHe HapACHo: 3a NpobKBaHe M 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPeBKMoYBATENA 32 NOCOKATA HA BbpTeHE 8 10
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M raliKu HaTH-
CHeTe NPEeBKNOYBATENA 33 NOCOKaTa Ha BbpTeHe 8 HaACHO
10 ynop.

PerynupaHe Ha BbpTALHUA MOMEHT

C nomolwTa Ha NpbcTeHa 4 MOXETE NPeABAPUTENHO Aa Ha-
CTPOMTE BbPTALMA MOMEHT Ha 15 cTeneHu. Mpu npaBunHo
yCTaHOBABaHE PabOTHUAT MHCTPYMEHT CNMpa fia Ce BbPTH, KO-
raTo BUHTBT Ob/ie 3aBUT 3paBO B ieTalna, pecn. korato bbae
[OCTUrHaT 3373l HMAT BbPTALL MOMEHT. B NO3ULMA «&W » Cb-
€[IMHUTENAT € I6aKTUBMPAH, Hanp. 3a PEeXMM NpobuBaHe.
[pu pa3BrBaHe Ha BUHTOBE U3bepeTe No-BUCOKA CTOWHOCT Ha

BbPTALLUA MOMEHT, PeCn. NocTaBeTe NPbCTEHA HAa CUMBO/A
«ONY

MexaHHueH peaykTop

» 3apeiicTBaiTe NpeBKNIOYBaTeNnd 3a npepaBkuTe 5 ca-
MO KOraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT € B NOKOW.

C npeBKntouBatens 5 MoxeTe npeaABapuTeNHO Aa UsbepeTte
[1Ba AManasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHE.

| npepaBka:

HucKa cKopoCT Ha BbPTEHE; 3a 3aBUBaHE MK 3a paboTa Cbe
CBpPELNa C ronemMu AMaMeTpy.

Il npepaBka:

Bucok inana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npy pabota cbe
CBPEANa C MATbK JMaMeTb.
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AKo NpeBKNIYBaTeNAT 3a NpeaaBKkuTe 5 He MoXe f1a bbae
npeMecTeH [J0Kpai, 3aBbPTeTe NIEKO Ha PbKa NaTPOHHUKA CbC
CBPEAoTO.

BkniousaHe U U3kniousaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3afipb-
XTe MyCKOBMA NpeKbcBay 9.

3a 3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTNyCHeTe MyCKo-
BMA NpeKbcBau 9.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbPXY NyCKOBMA NpeKbeaay 9.

Mo-NeK HaTUCK BbPXY MYCKOBUA NpeKbcBay 9 BoAK A0 NO-HK-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

Cnupauka

[Mpu oTNyCKaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCBay 9 NaTPOHHUKLT ce
CnMpa NPUHYAWTENHO OT CNMPauKa, ¢ KOeTo Ce NPefoTBpaTa-
Ba BbPTEHETO MY M0 MHEPLUA CNe U3KMIOUBAHE Ha ENeKTPo-
MHCTPYMEHTA.

[pu 3aBMBaHE Ha BUHTOBE OTNYCKaNTE NYCKOBMS NPeKbCBay
9 efiBa CNefl KaTo BUHTBT € 3aBMT 3[1paBo B fieTaina. Taka rna-
BaTa Ha BUHTa HE NPOHMKBA B fleTanna.

TemneparypHa 3aluTa oT npeToBapBaHe

Mpu nonssawe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO ENEKTPOUH-
CTPYMEHTLT He MoXe fia bbae npeTosapeH. py TBbpAE rons-
MO HaTOBapBaHe UMK KOraTo TeMrepaTtypara Ha akyMynarop-
HaTta batepus Uanese M3BbH ONYCTUMHUA [1MaNa30H, CKOPOCT-
Ta Ha BbpTeHe ce Hamanasa. ENeKTpoMHCTPYMEHTbT 3anousa
[1apaboTy ¢ MbHaTa CKopoCT Ha BbPTEHE efiBa Cref Karo Tem-
neparypara Ha akymynaropHara 6arepus 10CTUrHe AonycTu-
MW [14aNasoH.

Yka3aHus 3a pabora

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 0 BUHTa CaMo Kora-
TO @ U3KNIoUEH. BbpTALMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a Ce U3METHE.

Cnep npofb/mxuTenHa paboTta C HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE

TpAbBa 12 0XNAAMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
na paboTu Ha NpaseH Xof] B NPOAbMKEHUE NPUDI. HA 3 MUHY-
TW C MaKCMMaslHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

Mpu npobrBaHe Ha MeTan U3NoN3BanTe Camo OTIUHO 3aT0-

ueHu cBpefina B 6e3yKOpHO CbCTOAHME OT Bbp3opesHa cToMa-

Ha (0bo3Hauenu ¢ HSS = High Speed Steel). Mopxopswm

CBPE/I/Ia MOXETe [1a HaMepHTe B boratara NPOM3BOACTBEHA
rama Ha bolu 3a JoMbAHUTENHK NPUCNOcoBneHua.

Mpeav 3aBUBaHETO Ha NO-TONEMH U NO-AbIMM BUHTOBE B TBbP-

N1 MaTep1any TpAbBa Aa npobureTe 0TBOP C BLTPELUHUA Ana-

MeTbp Ha pe3baTa NpubN. Ha 2/ OT AbMKMHaTa Ha BUHTA.

Bosch Power Tools
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126 | MakenoHCKu
MopabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpean Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT K T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXPaHABaTe, A6 MOHTHPaITE
aKkymynaropHata 6atepua. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 33eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

» 3apapabotute kKauecTBeHo U 6e3onacHo, NnoAabpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

AKo akymynatopHara batepus ce noBpeau unu usxabu, mons,
0DObpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOUHCTPYMEH-
TH Ha bow.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOANPBKKATA
Ha Balwuns NpoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HalLMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHdOPMaLMA 33 PE3EPBHU Uac-
T MOXETE [1a HaMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha boLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U MPUNOKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HalumMTe
NPOAYKTH W JOMbNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3 TAX.

Koraro ce obpbLiiate ¢ Bbnpocu KbM npeacTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-UUdpPeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha TabefkaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Po6ept bow EOO/] - Bunrapus

bow Cepaus LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLIMOHHW PEMOHTH
6yn. YUephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHK aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHHUATA HA HOPMATUB-
HWTE OKYMEHTH, Kacaelli NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AKymynaTopHuTe batepuu Morart Aa 6baat TpaHCnopTUPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 AOMbAHKTENHM pas-
PELUMTENHH.

[pyu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUePCKM YCyry) MMa Cneuu-
aNHW M3UCKBAHMA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHETOo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CbOTBETHATa 06/1aCT.
ManpatiaiTte akymynatopHu batepuu camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C fie-
NALLM NEHTU W ONaKoBaWTe akyMynaTopH1Te batepuu Taka, ue
[1a He MoraT [la ce U3MeCTBaT B OMaKOBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe Cblli0 1 AOMbIHWTENHW HALMOHANHHN Npeq-
nUCaHus.
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bpakyBaHe
%3/| EnektpouHcTpymeHTuTe, akymynatopHute barepuu u
F;g,ﬁ LOMbIHUTENHUTE npUcnocobnexua Tpabea fa bbaar
npefiaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbbpXKaLLuTe ce
B TAX CYPOBHMHH.
He 13xBbpnAiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMyNnaToOPHKU UK
0b1kHOBEHM batepuu npu buToBKTE OTNabLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aupekTuea
2012/19/EC oTHOCHO M3N1A3Na OT ynoTpe-
ba enekTpuuecka v eneKTpOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka AMpeKTMBa
2006/66/EOQ 06MKHOBEHH K aKyMyNaTOPHU
barepuu, KOMTO He MOraT fja ce U3non3ear
noeue, TpAbBa Aa ce cbbupar o1aeNnHoO U
Aa bbaat nognaraHu Ha noaxoAALLa npepa-
boTKa 3a 0noN30TBOPABAHE Ha ChbpXa-
LUKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3BaiTe ykasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe,

cTpaH1ua 126.

MpaBara 3a U3MeHeHHUs 3ana3eHH.

MakepnoHcKH

be3benHoCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouwutajre ru cute
HanoMeHH ¥ ynaTcTBa 3a

6e36eaHoCT. [peLLKUTE HACTAHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBsatbe 40 be30eHOCHUTE HAaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe [ NPeAN3BMKAAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TelLKW NOBPEaU.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEeH€ U 3a BO UAHWHA.

[louMoT,.eneKkTpUUeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3begHocT ce
O[1HECYBA Ha N1EKTPUUHM anapaTh LWTO KOpUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapartu LWTo KopucTaT batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3begHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKoraw Heka buge unct ugobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT un1 HeocseTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe fia J0BE/E [0 HECPEKH.
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» He paboteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOM ONACHOCT 0 eKCNNO3Hja, Kage uMa
3ananuBy TEYHOCTH, Frac WAK NpawmuHa. EnektpuuHute
anapaTv Co3faBaar UCKPH, KoM MOXe f1a ja 3ananat npasra
WNK1 napeara.

» [lpxeTe rn AeLata U ApyruTe NULA Nofaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEIETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HewwTo BY ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe [ ja u3rybute
KOHTpOnaTa Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuKNY4YOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TpHKNYUOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKNUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUAHM [03HHW O HAMarnyBaaT
PU3MKOT OZL ENEKTPHYUEH YAap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUKHY Ha LEBKH, PaanjaToPH, LWUNOPeT H
cpwxuaepn. NocTou 3roneMeH pUsuK off eNeKTPUUEH
yaap, OKofKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHMTE anapat ApxeTe ru noAaneky oA AOXA
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOAa BO €NEKTPUUHHUOT
anapar ro 3ronemMyBa PU3UKOT Of ENEKTPUYEH Yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPHYHHMOT anapar, 3a 1a o 3aKaunTe UK
[aro Bneuete NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fi03Ha. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBu UK NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLUTETEHNOT UK CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBa pU3UKOT 3a
e/eKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NPOJONKeH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBOpeLLeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH Npoao/mKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManysa PU3HKOT Off eNIEKTPHYUEH Yaap.

» [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUUHKUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHa He MoXKe fia ce u3berHe, Kopucrere
3alTHTEH ypea co AucdepeHumjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLUTUTHHOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pu3uKOT 0f] €NEKTPUYUEH yaap.

besbepgHocT Ha nuua

» bupaeTe BHUMaTENHN Kako paboTute U pa3ymHo
KOPHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrere
€NeKTPUUHH anapaTH, 0KONKY CTe YMOPHH UMK NoJ,
BNHjaHKe Ha ApoOra, ankoXon UMK NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe NPy ynotpebara Ha eNeKTPMUHKOT anapar
MOXe /1a J0Befie [0 CEPUO3HU NOBPEMIM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas., 06yBKM 32 3alLTHTA Of} IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LIEM
WM 3aLUITHTA 33 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT 1
Np1MeHara Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PU3HKOT 07 NOBPEOK.

» U3bernyBajre HeKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e HCKy4eH
€NeKTPUUHUOT anapar, Npep Aa ro NPUKNYYuTe Ha
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HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe UNKU HocuTe. [JOKO/KY NpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaB1/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK CTe
TO NPUKNYYMNe ypeaoT JoAeKa e BKMyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTPYyja, OBa MOXeE Aa Npeau3BuKa HecpeKa.

» UsBapgeTe rv anaTute 3anogecyBatbe HNH KNyueBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npes Aa ro BKIyUHTe eNeKTpUUHHOT
anapar. [JoKo/Ky UMa anart unu Knyy Bo HeKoj o/l IeN0BHTe

Ha ypeaorT WTo Ce BPTaT, 0Ba MOXe ia AoBeae A0 noBpean.

» UsberHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO curypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH ke Moxe Noaobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CHTYyaLmu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe winpoka o6neka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuyuTe
nopaaneky op NoABHXHKTE [eN0BH. [lecHata obneka,
HaKMTOT WK [loNTaTa Koca MOXe 1a Ce 3adpatar o
NOABUXXHHUTE 1EN0BH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHITHO
ce NPUKNYUYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MnacHocTa of npas.

KopucTtetbe H pakyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COO/BETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co COO/IBETHHOT ENEKTPHYEH anapar ke paboTure
noaobpo 1 NoCHrypHO BO 3aAa[iEHUOT JOMEH Ha pabora.

» He KopucTeTe ro eneKTpHUHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npekuHyBay. Anaparot Koj noBeke He MoXe
[a ce BKyuM UM UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabegHocTa u
Mopa ia ce Nnonpasy.

» WU3Bneuere ro NpUKNYYoOKOT Of SUAHATa AO3HA H/UNK
u3BapgeTe ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEeHHUTE AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Uygeajte ru noganexy og aoator Ha feua
eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypen He CMee A1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3an03HaeHM CO HEro UM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctea. ENeKTpuuH1Te anaparu ce onacHu, JOKONKY
KOPHCTAT HEMCKYCHH L.

» OAapXKyBajTe rM rPUXKNMBO eNEKTPUUHKTE anapaTtH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BU YYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO 1 He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLIEHH HNK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE AAa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpHuHKOT anapar. lMonpaserte r1 owTeTeHUTE
[,enoBH nNpep KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUYMHA ja MMAAT BO NOLLIO OAPXKYBaHKTE
€/1EKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceuere OApXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BH1MaTenHo oapxxyBaHWTe anatu 3a Ceuerbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy Ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
NonecHo ce pabotu.

Bosch Power Tools
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» KopucTeTe r1 eneKTpHUHKHTE anapaTH, onpemara,
[0AaTouuTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNAacHOCT CO OBa
ynarctBo. [putoa 3emerte ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTO Tpeba fa ce U3BPLUK.
KopucTerbeTo Ha eNeKTPUUHK anapaTi 3a apyra ynotpeba
0CBEH HaBefleHaTa MOXe Ja JoBefe 10 ONaCHU CHTYaLnK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6atepucknor anapar

» BaTepuuTe NonHeTe rM CO NOMHAYM WTO Ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKONKy NONHAYOT KOj € NPHUNArofieH Ha efeH COOfBETEH
B baTepum, ro KOPUCTUTE CO APYrY batepuu, NOCTou
0MacHoCT oy NoXxap.

» 3aroa KopucTeTe 6atepum KOH ce NpeABHAEHH 33
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug batepuu
MOXe Aa OBeAE 10 NOBPEAN M OMACHOCT of Noxap.

» Heynotpe6eHara batepuja apxxete ja noganeky og
KaHLenapuCKH CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3Hn napH,
KNHUHUY, WPadOBH HAK APYTH MaNH METanHu
npeaMeTH, LWTO MOXe fa NpeAu3BUKaaT
NPemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe f1a npeau3BuKa
M3TOPEHWLM UMK NoXap.

» Mpu norpeLuHo KOpUCTeHbe, MOXe Aa UCTeue TeYHOCTa
op, 6arepujata. U3bernyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CNyuajHo 0jAeTEe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHETe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jA€ BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. icteueHata
TeUHoCT oy batepujata Moxe fja Npear3BrKa KOXHM
MPHTALMM UMK U3TOPEHMULN.

Cepsuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee fa
buge n3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo co KOpUCTebe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bupete curypHu Bo besbenHoCTa Ha eNEKTPUUHKOT
anapar.

Be36eaHOCHM HaNOMEeHH 3a AyNYanku u
0ABPTYBauK

» [ipxeTe ro ypesoT 3a H30NHPaHNTE NOBPLUMHH Ha
paukuTe, AOKONKY BpLUMTE PaboTH Kage anaToT WTo ce
BMETHYBa MNH WwpacgoT MOXe Aa Hanae Ha CKPUEHH
eneKTPUYHHM Kabnu. KoHTaKTOT CO CTPYjHMOT Kaben Moxe
MeTarHWTe AeN0BM Ha YPEOT 1 M CTaBM NOf HaMnoH W fa
[0Befe 10 eNeKTpHUUeH yaap.

» Kop#ucTeTe r1 [ONONHUTENHH APLUKH, OKONKY Ce
MCMIOpaYaHy 3aeHO CO eNEKTPUUHKOT anar. ybetbeTo
Ha KOHTpONaTa MoXe fia A0Befe A0 NOBPeau.

» Kopucrete cooBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
I NPOHajfeTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKkToT co
€NeKTPUUHK Kabnu Moxe fla [loBeae A0 NoXap U
enexkTpuueH yaap. OLWTETYBakbETO HA FaCOBOAOT MOXe f1a
[I0Befie 10 eKkcnno3uja. HaBneryBateto BO BOAOBOAHH
L|eBKHM NPeN3BMKYBA OLUTETYBaHbE.
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» Mlokonky ce 6Gnokupa anaTor WITO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUYHKOT anapart. bugere
NpeTnasnuBH cO BUCOKUTE PeaKLiuCKX MOMEHTH, LUTO
MoXe fla NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnartoT LWTo ce
BMeTHYBa ce bnoku1pa, JOKONKY:

- Ce NPeonToBapH eNeKTPUUHWOT anart Ui
- € HaKpKBEH BO OfJHOC Ha NapueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

» LiBpcTo ApXKeTe ro eNeKTpUUHKUOT anapar. [pu
3aLBPCTYBatbe M OABPTYBatbE Ha LWPAgoBH MOXeE fia
HacTaHarT KpaTKoTPajHU BUCOKW PEAKTUBHI MOMEHTH.

» 3aupcreTe ronapueto wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO Yper 3a 3aTerHyBakbe Un MeHreme, Torail
napueTo LWTo ce 06paboTyBa ce APXKKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lNouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHYBa MOXe Aia ce brokupa 1 fia foBese
1o rybetbe KOHTPONA Haz ypeaorT.

» He ja otBopajre 6atepujara. [10cTOM ONACHOCT Off KPATOK
cnoj.

T 3awruterte ja batepujata og TonNMHa, Ha Np. of

[im TPajHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,

BOAa HNK Bnara. [10CTOM 0NacHoCT o
ekcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, 04 Hea MoXKe Aia u3ne3e napea. BHecete
CBE@X BO3AlyX M AOKONKY MMa NOBPefieH! OAHeceTe r1
Ha nekap. [lapeata MoXe fia r'M HaapPasHu AULLHUTE
naTMwra.

» Kopucrete 6aTepuu Kou ce COOABETHH Ha Bawuot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HauuH
barepwjara Ke ce 3alLTUTH Of ONACHO NPEONTOBAPYBakLe.

» batepujaTa Moxe fja ce OLUTETH OF OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUW UNK Wpaduurep UN1 HaaBoOPeLIHO
Bnujanue. Moxe fa jojae 10 BHATPELLEH KPaToK cnoj 1
baTepujaTa MOXe Aia ce 3ananu, NyLwTH yaf, ekcniogupa
WNW Aa ce nperpee.

Onuc Ha Nnpou3BoAoOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cUTE HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3bepHoCT. [PeLLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HENPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCHIUTE HaMOMEHH U yNaTCTBa MOXeE
[Na NPeNn3BUKaar enekTpruueH yaap, noxap
U/VNW TELIKK NOBPEaX.

Ynotpeba co coofiBeTHa HaMeHa

ENeKTpMuUHMOT anapar e ofpefieH 3a 3alipadysatbe 1
OABPTYBatbE Ha LIPAthoBM Kako 1 3a iynuetbe Bo ApBO,
MeTan, Kepamuka U NnacTuka.

UnycTtpayuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMK1TEe CO KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEeKTPUUHUTE anapaTh Ha rpacbmuKaTa
CTpaHuua.
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Bbp3o3arerauka rnasa

MpenHa uaypa

3agHa uaypa

lpcTeH 3a nofecyBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT
IMpek1HyBay 3a M36op Ha bp3anHa

Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepujata

barepuja*

lpeknHyBay 3a MeHyBarbe Ha NPaBeLOT Ha BpTete
lpek1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

BuT 3a ogBpTyBauy/3awwpadysau*

YHuBep3aneH apxay 3a butosu*

CurypHoceH Wwpad 3a bp3o3atesHata rnasa 3a fiynuete
14 Knyu co BHaTpelLHa LWecTaronHa rasa™
*OnMiwaHara onpemMa npuKa)xaHa Ha CNUKHTe He e aien op

O oo ~NO”OGTA WNR

I Ty
W NN = O

CTaHAapAHKOT 06eM Ha Hcnop K HaTa onf Moxe aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

*KomepuujanHo (He e B0 06 Ha paka)
TexHHuku nogarTouu

Bbarepucka gynuanka-ogspTyBay GSR 1080-2-LI

Bpoj Ha nien/apTukn 3601JE20..
HomuHaneH HanoH V= 10,8
bpoj Ha npasHu BpTEXH
- 1.6pauHa min’t 0-430
- 2.6pauHa min’t 0-1600
MaKC. BPTEXeH MOMEHT Npu
3alpadyBatbe Bo LUBPCTH/MEKH
matepujanu cnopeg ISO 5393 Nm 28/11*
Makc. gynka @
- Yenuk MM 6
- [pBo MM 19
Makc. none Ha @ MM 7
3arerarbe Ha rnasata MM 0,8-10
HaBoj Ha BpeTeHOTO 3a Aynuerbe 3/8"
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,2
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
~ Npu NonHetbe “© 0...+45
- npupaboTa unpu

cKnaguparbe °C -20...+50
lMpenopauaxu batepuu GBA 10,8V...
penopayaHu nonHauu AL11..CV

* BO 3aBMCHOCT 0f} ynoTpebeHara batepuja

* orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa o peaeHH BO COrNAcHOCT
coEN60745-2-1.

H1BOTO Ha 3BYUYHMOT NPUTUCOK Ha YPeaoT, OLEeHeTOo Co A,
TUNWUHO M3Hecysa 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK NP PaboTeHETO MOXE Aa
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npeuekopu 1 80 dB(A).
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BubpaLmK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K 1afieHH ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-1:

[Oynuetbe Bo MeTan: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?
3awpacysarbe: a,<2,5 m/s?, K =1,5m/s?.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBeAEHO BO OBWE YNaTCTBa €
13MepeHo Co HopmupaHa noctanka cnopen EN 60745 n
MOXE fia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHHTE anapaTu. MCcTo Taka MoXe fia Ce Npunarofu 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHbETO CO BUDPALIMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDOPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [loKonKy eneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0f HOPMUTE UMK HEAIOBOMHO Ce
OfPXKYBa, MOXe fia OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a rO 3roNIEMH ONTOBaPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBatheTo CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHP M NEPUOAOT BO KOj
YPENoT e UCKNYUEeH UMK efBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa ro HaMarn1
ONTOBapyBatbeTo CO BUDPALIMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTterbe.

YTBpAETe rv AONONHUTENHUTE Mepki 3a be3benHocT 3a
3alUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of] BNIWjaHUETO Ha BUOPaLIMUTE, KaKo
Ha np.: OPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHWTE anapaTh U
anaToT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBa]Te ja TON/IMHaTA Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TeKoT Ha paboTata.

WU3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, IeKa NPOM3BOAOT
ONULLAH BO ,, TEXHMUKM NOAATOLM COOIBETCTBYBA Ha CUTE
npuMennuBu oapenbu on aupektueute 2011/65/EU, o
19. anpun 2016: 2004/108/EC, og 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE U3MEHH U
€ coobpaseH co cneaHuTe Hopmu: EN 60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2, EN 50581.

TexHnuka fiokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/ft——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MouTaxa

Bapetbe Ha 6aTepujaTa (Buau cnuka A)

» Kopucrete ru camo nonHaumre WTO Ce HaBeAEHN Ha
cTpaHuuara co onpema. Camo 0B1e NONHAUN Ce NOTOLHN

Bosch Power Tools
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3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawmot enektpuueH
anapar.

HanomeHa: barepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[a ja HanonHuTe LienocHo batepujata, npep npeara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NonHay Aofeka He ce HamnonHM LeNnoCHo.

NUTHym-joHCKMTE BaTepuu MOXe Aa Ce HanoHaT Bo ceKoe
Bpeme, 6e3 aa ce HaMann HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TpeKUHOT NP NONHEHETO He W HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTuTEHa €O , ENEKTpOHCKa
3alWwTKTa Ha Kenuute (ECP)“ on inabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, €NeKTPMUHWOT anapart Ke
Ce UCKTyuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KONo:
EneKkTpuuHMOT anapar He ce iBUXM NOBeKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKUHYBAYoT 3a
BKNyuyBae/ucknyuysate. batepujata Moxe aa ce
OLTETH.

3afajausBanute batepujara 7 npUTMCHETE Ha KOMUMHbATa 3a
oTBOpatbe 6 W M3BNeueTe ja batepujata Hapony oa
eneKTPUUHKOT yper. lMputoa He ynoTpebyBajre cuna.

BHWMaBajTe Ha HanOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

3ameHa Ha anatort (Buau cnuka B)

[pxeTe jaupcTo 3aaHata uaypa 3 Ha bp3osateraukara rmasa
1 v cBprete ja npeaHata uaypa 2 Bo npasel @, Aofeka He ce
BMETHE anaroT. BmeTHeTe ro anaror.

LiBpcTo apxkeTe ja3aaHata uaypa 3 Ha bpaosareraukara rnasa
1 1 pauHo 3aTerHeTe ja npefHata yaypa 2 Bo npasel, Ha
BpTEHe @.

naBata NOBTOPHO Ke ja OTK/yunTe, 0TKAKO Ke ja CBpTUTE
npefiaHara yaypa 2 Bo CNPOTUBEH NpaBeL 3a fia ro U3BaauTe
anaror.

MeHyBate Ha rnaBata 3a gynuewe

Bapetbe Ha curypHocHuot wpad (Buau cnuka C)
Bbp3o3are3Hara rnasa 3a ynuetbe 1 e 3alwteHa og
HeBHMMATENHO onabaByBatbe Ha BPETEHOTO 3a iyMUetbe Co
CUrypHocHHoT Wwpad 13. OTBOpeTe ja LLenocHo
bp303ate3Hara rnaea 3a iynuete 1 v ogpreTe ro
curypHocHuoT wpad 13 Bo npaBel| Ha BpTetbe @.
BHMMaBajTe cHrypHOCHaTa 3aBpTKa ia UMa NleB HaBoj.

[lemoHTHpatbe Ha rnaBaTta 3a gynuetbe (Buau cnuka D)

KnyuoT co BHaTpelLHa WwecTaronHa rnasa 14 co kpatko
BPaTMNO 3aUBpcTeTe ro Bo bp3o3aTe3Hata rnaBa 3a iynuetbe

lMocTaBeTe ro eNeKTPUUHWOT anar Ha CTabunHa noaiora, Ha
np. Ha paboTHa Knyna. [lpxeTe ro LUBPCTO eNeKTPUUYHKUOT anat
1 onabaseTe ja bp3o3aTe3Hara rnasa 3a gynuete 1 co
BPTEHE Ha KNYYOT CO BHATPELLHA LecTarofHa rnasa 14 so
npasel, @. [lokonky bp3o3aTe3Hara rnasa 3a iynuerbe e jako
3al|BpCTeHa, Ke ja onabaBuTe CO NeceH yaap Ha onroto
BPETEHO Ha KMyyYoT CO BHATPeLUHa WwecTaronHa rnasa 14.
M3BageTe ro KnyuoT CO BHATPELLHa LLIeCTarofHa rnasa of
bp3o3are3Hara rnaea 3a Aynuetbe 1 LLeNocHo 3aLBpcTeTe ja
Op3o3are3Hara rnaea 3a aynuete.
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MonTHpatbe Ha rnaBaTta 3a gynuetbe (Buau cnuka E)
MoHTaxarta Ha bp3o3aTe3Harta rnaBa 3a fiynuetbe Ke ja
“3BpLLKTE MO 0bpaTeH peaocned.

I'naBara3apgynuetbe Mopa Aa 6uae 3auBpcTeHa co
& BPTEXXEH MOMEHT co 3aTerame og 1,5-2,0 Nm.

3awpadcpete ro curypHocHuoT Wwpad 13 Bo npasel
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE O} YaCOBHUKOT BO OTBOPEHaTa
bp3o3atesHa rnaea 3a fjynuetbe. Cekorall KOpucTeTe HOB
CUrypHoceH wpad, buaejku Ha HeroBUOT HaBOj MMa
HaHeCeHo CUrypHOCHa Nen/uBa Maca, Koja npu
noBeKekparHa ynotpeba He aenyBa noeeke.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CcTPYroTHHHU

» [1paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWAOBM PBO, MUHEPANK U METa/ MOXe Aia bKae WTeTHa no
3/pa.jeTo. [lonuparbeTo UNK BAWLIYBaHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe f1a NPeAM3B1Ka aneprucku PeakLmum u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATULLTA Ha KOPUCHWKOT UNK
n1LaTa BO OKONMHATA.

OnpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu
DyKa BaaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKy ce BO
KOMBHHaLKja Co [IOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe[icTBa 3a 3allTUTa Ha 1pBo). Matepujanute WTo
coapxar asbect Moxe fia buaar 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHH NuLa.
- TlorpuxeTe ce 3a J06pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEtbe Ha MacKa 3a 3alLThTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» UsberHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NECHO MOXe Aa Ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBame Ha baTepuja

HanomeHna: Kopucrerbeto Ha batepru HecooaBeTHH 3a
BALLMOT eN1eKTPMUEH anapar Moxe fa fLoBefe A0 NOrpeLHo
(hYHKLMOHMPAtbE UK A0 OLLTETYBaHbE HA ENEKTPUUHUOT
anapar.

[peknHyBauOT 32 MEHYBakb€ Ha NPaBELOT Ha BpTetbe 8
nocTaBeTe ro Ha CpeanHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 7 BMETHETE ja BO
ApLUKaTa, J0fieKa He Ce BKMOMM 1 He erHe PaMHO BO
JpluKara.

MocraBete ro npaBeLoT Ha BpTete (BuAK cnuka F)

Co NpeKMHyBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 8
MOXe 12 FO MPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTeHbe Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [loKoNKy NPeKWHYBauoT 3a
BKINyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 e MPUTMCHAT OBa He e
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a iynuetbe 1 3allpadyBatbe Ha lWpadoBu
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 32 MEHYBatbe Ha Npasel, Ha
BpTeHE 8 Ha NEBO A0 KPaj.
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Tek Ha neBo: 3a 0fBPTYBatbe OAH. OTWPAdyBatbe Ha
LWpaghoBH U MyTEPH MPUTUCHETE FO NMPEKMHYBAUOT 33
MeHYBak€ Ha NPaBeLoT Ha BPTere 8 Ha 1eCHO 10 Kpaj.

WU3bupatbe Ha BPTEXKHHOT MOMEHT

Co NpCTeHOT 3a NOAECYBakbE HA BPTEXHUOT MOMEHT 4 MOXe
naro u3bepete NoTPebHUOT BPTEKEH MOMEHT BO 15 cTeneHH.
Ipu NpaBMnHO NofecyBatbe, anatoT LUITO Ce BMETHYBA ke ce
CTOMMpa, 0TKaKO LWPAdoT LBPCTO Ke ce 3alupatu BO
MaTepujanoT OfiH. OTKaKO Ke Ce NOCTUIHe NOCTaBEHUOT
BpTEXeH MOMeHT. Bo nosuuuja,, eW “ npeonTepeTHata cnojka
€ leakTUBMPaHa, Ha Np. NPy fynuetbe.

Tpv 0ABPTYBatbE Ha LPadhOBY EBEHTYANHO MOXE fia

onbepeTe NOBUCOKA NOCTaBKa OfH. A NOCTABUTE HA O3HaKaTa
an ¢

MexaH1uku u36op Ha 6p3uHu

» lpekuHyBauoT 3a H360p Ha Gp3uHK 5 akTUBHpajTE ro
CaMo JOKONKY eNeKTPHUHHOT anapart e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe.

Co npek1HyBauoT 3a M360p Ha bp3uHK 5 Moxe fja U3bepeTe
2 0bemu Ha bp3unHK.

Bbp3uHal:

Hu3ok 0bem Ha BpTeXxH; 3a 3awwpadyyBatbe Unu paboTtetbe Co
ronem aujameTap Ha fiynuetbe.

Bbp3unalll:

Bucok obem Ha BpTexu; 3a paboTetbe Co Man anjameTap Ha
nynuetbe.

[loKonKy NpeKuHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3nHK 5 He MoXe fia
ce BMeTHe [0 Kpaj, CBPTETE ja MasKy rnaparta 3a aynuetbe co
nynuankara.

BknyuyBame/ucKnyuyBate

3a craBame Bo ynotpe6a Ha enekTpUuHUOT anapar
NPUTACHETE o NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBathe
9 ¥ ApXKETe ro NPUTUCHAT.

3a /ja ro HCKNyuuTe eNeKTPUYHUOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 9.

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTe Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUEH anapar
MOXe [1a ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 07 T0a
KONKy Mnofianeky ke ro NpUTMCHETe NPeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBare 9.

Co HEXHO NPUTUCKAbE HA MPEKMHYBAUOT 33
BKINyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha
BpTEXH. CO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa U
6pojoT Ha BpTEXM.

Kounuua 3a ucchpnyBate og bp3uHa

Mpu oTnyLWTarbe Ha NPEKMHYBAYOT 33
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 9 Ce 3aKoUyBa rnaBara 3a
Jynuetbe W CO Toa Ce CnpeuyBa NOBTOPHOTO CTapTyBatbe Ha
anaror LUTO Ce BMETHYBA.

Mpv 3awwpadyBarbe Ha WpathoBK, NPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 9 oTnyLuTeTE ro flypH OTKaKo
wpadoT UBPCTO Ke buae 3awpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HauMH rnaBarta Ha LWpadoT HeMa fia HaBnese BO MaTepHjanor.
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3awTuTa of NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
Temneparypara

Mpy HameHckaTa ynoTpeba enekTpUUHKOT anar He CMee fia ce
npeonTosapysa. [p1 NPeronemMo onToBapyBsatbe Unu
paboTetbe HAABOP Of rPaHNLMTE Ha 03BONEHaTa
Temneparypa Ha batepujara ce HamanyBsa bpojoT Ha BPTEXH.
[lypv no NOCTUrHyBarbeTO Ha 103BO/IeHaTa Temneparypa Ha
barepuijata, €NeKTPUUHNOT anapar NoBTOPHO PaboTw Co NOMH
6poj Ha BpTEXM.

CoBseTH npu pabotetbeTo

» EneKTpHUHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
DOKONKY e McKnyueH. [oKonKy anaparoT e BKIy4eH 1 ce
BPTH, TOj MOXE 1a Ce NPEBPTH U NafiHe.

Io ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a 1a r0

OnaauTe eNeKTPMUHKOT anapar 0CTaBeTe ro Aa Ce BPTH BO

npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BpTeXxu.

lpu gynuetrbe BO MeTan, kKopucTeTe camo becnpekopHo

HaocTpeHn HSS aynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTeTHH 3a

6p3o ceuerbe co uenuk). NMporpamara Ha onpema Ha Bosch

rapaHTMpa KBanurer.

MNpeg 3awpadyBarbe Ha ronemu, NofoNTM Wpagosu BO

UBPCTM MaTepHjani, NPETXOAHO M3aynueTe %/3 0 AomkuHara

Ha WpadoT cnopes BHATPELUHKOT injamMeTap Ha HaBojoT.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpep buno kakBa MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNaAupakbe, U3BageTe ja
barepujata oa Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
TPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe MOCTOU
ONacHOCT o} NOBPEAM.

» OApXKyBajTe ja UMCTOTATa Ha @NEKTPUUHUOT anapar U
OTBOpHTE 3a NpoBeTpyBatbe, 3a 1a MoXKe A06po 1
be3benHo pa paborute.

[lokonky barepuijaTa He yHKLMOHKPa NoBeKe, Be Monnume
obparteTe ce Bo 0BNacTeHata cepBHCHa cnyxba 3a Bosch
€NEKTPUYHM anaparu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke oroBopu Ha BaluuTe npatuatba Bo
BPCKa CO Nonpaskarta M ofipXyBatbeTo Ha BalwuoT npoussog
Kako ¥ pe3epBHHTE 1eNnoBU. EKCN03UBEH LpTeX U
MHKOPMALMK 33 PE3ePBHM AEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KONKY UMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOM3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cneuyudMKauMoHata nNnoyKa Ha ypeaor.

Bosch Power Tools
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MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatbaTa Ha
3aKOHOT 3a OnacHW MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAAT CaMo Of CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba o7 AONONHUTENHN KBANUMHUKALWK.

Ipu NpeHoC Ha UCTUTe 0 CTPaHa Ha TPETH uua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMM LLUNEANLMja) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HaKuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NoAroToBKaTa Ha npaTtkata
MOpa Aa e NoBMKa eKCMEepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa Jia Ce AABUXM BO
ambanaxarta.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanH!Te [ONONHUTENHU
HalLlMOHANHK NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/ EnextpuuuTe anapatv, batepuute, onpemara u
A ambanaxwre Tpeba 4a ce OTCTpaHar Ha eKOMOLLKH
NpUaTNNB HaUUH.

He rv chpnajte enekTpuyHKTE anapatu 1 batepuute Bo
[loMallHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopen eBporickara perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuTE anaparu LTo
ce BoH ynotpeba 1 iehekTHUTE nu
MCKOPHCTEHUTE BaTepuu criopen,
perynatuBara 2006/66/EC mopa oaaenHo
[a ce cobepar 1 aa Ce peLuKnupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO Aien ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 132.

Ce 3app)yBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja .i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi pove¢avaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanijiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

—
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Drzite uredjaj zaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju mozZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektri¢ni udar.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporu¢ene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
F \_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Stezna glava sa brzim stezanjem
Prednja Caura
Zadnja Caura
Prsten za podesavanije biranja obrtnog momenta
Prekidac za biranje brzine
Dugme za deblokadu akumulator
Akumulator*
Preklopnik smera okretanja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtaéa*
Univerzalni dr$a¢ umetka*
Sigurnosni zavrtanj za steznu glavu sa brzim stezanjem
14 Imbus kljuc*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

O oo~NOOGhA WN
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Tehnicki podaci
GSR 1080-2-LI

Akku-busilica-odvrta¢

Broj predmeta 3601JE20..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina mint 0-430
- 2.brzina min’t 0-1600
max. obrtni momenat tvrdji/meksi
slucaj zavrtanja prema 1SO 5393 Nm 28/11*
max. busenje-@
- Celik mm 6
- Drvo mm 19
maks. zavrtnji-@ mm 7
Podrucje zatezanja stezne glave mm 0,8-10
Navoj vretena busilice 3/8"
TeZina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja R °C 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom

skladistenja “© -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11.CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
* ograniCena snaga na temperaturama <0 °C
Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje umetalu: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Uvrtanje: a,<2,5 m/s2, K =1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
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alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC uklju¢ujuéi njene izmene
i da je u skladu sa sledec¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Izvaditi akumulator (pogledaijte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Zavadjenje akumulator 7 pritisnite dugme za deblokadu 6 i

povucite bateriju na dole iz elektri¢nog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledajte sliku B)

DrZite ¢vrsto zadnju Cauru 3 stezne glave sa brzim stezanjem
1iokrecite prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @, sve dok
alat ne bude mogao da udje. Ubacite alat.

DrZite ¢vrsto zadnju Cauru 3 brze stezne glave 1 i zavrnite
snazno rukom prednju ¢auru 2 u pravcu okretanja @.

—
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Blokada se ponovo oslobadia, ako radi uklanjanja alata
okrenete prednju ¢auru 2 u suprotnom pravcu.

Promena stezne glave

Uklanjanje sigurnosnog zavrtnja (pogledajte sliku C)
Brza stezna glava 1 je osigurana od nenamernog odvrtanja sa
vretena busilice sa jednim sigurnosnim zavrtnjem 13.
Otvorite potpuno brzu steznu glavu 1 i odvrnite sigurnosni
zavrtanj 13 u pravcu okretanja @. Obratite paznju nato, bez
zareza sigurnosni zavrtanj ima levi navoj.

Demonza stezne glave (pogledaijte sliku D)

Ubacite imbus klju¢ 14 sa kra¢im krajem napred u steznu
glavu sa brzim stezanjem 1.

Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite ¢vrsto elektri¢ni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 14 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena“ brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus klju¢a 14. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

MontaZa stezne glave (pogledaijte sliku E)

MontaZa stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi obrnutim
redosledom.

Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
momentom od oko 1,5-2,0 Nm.

Sigurnosni zavrtanj 13 uvrnite u levo u otvorenu steznu glavu
brzog stezanja. Koristite novi sigurnosni zavrtanj jer se na
njegovoj lozi nalazi sigurnosna lepljiva masa koja prestaje
delovati nakon viSe primena.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas
elektricni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili
oSteéenije elektritnog alata.
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Postavite preklopnik za smer okretanja 8 na sredinu, da bi
sprecili nenameravano ukljucivanje. Ubacite napunjenu
bateriju 7 u drku sve dok ne uskoci ¢ujno i naleZe ravno na
drsci.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku F)

Sa preklopnikom smera okretanja 8 mozete menjati smer
okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite
preklopnik za smer okretanja 8 u levo do granicnika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 8 u desno do
granicnika.

Biranje obrtnog mementa

Sa prstenom za podeSavanije biranja obrtnog momenta 4
mozZete unapred birati potreban obrtni momenat za

15 stepenova. Kod ispravnog podesavanja upotreljeni alat se
zaustavi, ¢im se zavrtanj uvrne u ravni sa materijalom
odnosno ¢im se dostigne obrtni momenat. U poziciji , 4% “je
zaustavna spojnica sa preskakanjem deaktivirana, naprimer
za busenje.

Birajte pri odvrtanju zavrtanja eventualno vece podes$avanje
odnosno stavite na simbol ,,aw “,

Mehanicko biranje brzina

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina 5 samo u
mirovanju elektri¢nog alata.

Sa prekidacem za biranje brzina 5 mozete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

Brzinall:

Vece podrucje obrtaja, za rad sa manjim presekom.

Ako se prekidac za brzine 5 ne moze pomeriti do grani¢nika,

malo okrenite steznu glavu sa burgijom.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 i drZite ga pritisnut.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 9.

Podesavanje broja obrtaja

MoZete broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 9.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 9 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 9 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 9, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

—

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. Prejako optereéenje ili napustanje
dozvoljenog opsega temperature akumulacione baterije
smanjuje broj obrtaja. Elektri¢ni alat radi punim brojem
obrtaja tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo isklju¢en na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod bu$enja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezuci celik visokog ucinka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vedih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duzine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
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E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

:‘74‘ Elektri¢ne a!a_te, qkurﬂula?ore, pribor i pvalft_)\v/anja
7oX| trebaodvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
uodeljku,, Transport®, stranici 137.

Zadrzavamo pravo na promene.

—
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Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢cna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriCnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali za$¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je

—

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektric¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
mo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
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ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali

- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovaniju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

j@ npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zasCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in odvijanje vija-
kov ter za vrtanje v les, kovino, keramiko in umetne mase.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Hitrovpenjalna glava
Sprednji tulec
Zadnji tulec
Prstan za prednastavitev vrtilnega momenta
Stikalo za izbiro stopnje
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

O oo ~NOOOGThA WN
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11 BitzavijaCenje*
12 Univerzalno drzalo za bit*
13 Varovalni vijak za hitrovpenjalno glavo

14 Inbus klju¢*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

*se dobi v trgovinah (ni vklju¢eno v obseg dobave)
Tehnicni podatki
GSR 1080-2-LI

Akumulatorski vrtalni vijacnik

Stevilka artikla 3601JE20..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min’t 0-430
- 2.stopnja mint 0-1600
Maks. zatezni moment pri

trdem/mehkem vijacenju po

1S05393 Nm 28/11*
Maks. @ vrtine

- Jeklo mm 6
- Les mm 19
Maks. @ vijaka mm 7
Obmocje vpenjanja vpenjalne

glave mm 0,8-10
Navoj vrtalnega vretena 3/8"
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,2
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju °C 0...+45
- priuporabi* in shranjevanju °C -20...+50
Priporocene akumulatorske

baterije GBA10,8V...
Priporoceni polnilniki AL11..CV

* odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-1.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
70dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zas¢itne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a; (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu zEN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Vijaki: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
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ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in

vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko iV Loul—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 7 pritisnite deblokirni tip-

ki 6 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega
orodja. Ne delajte s silo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

—

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

Trdno drzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in obracajte
sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @, dokler se orodje ne da
vstaviti. Vstavite orodje.

Pridrzite zadnji tulec 3 hitrovpenjalne glave 1 in z roko krepko
pritegnite sprednji tulec 2 v smeri vrtenja @.

Blokiranje se ponovno sprosti, ¢e sprednji tulec 2 zaradi od-
stranjevanja orodja obacate v nasprotni smeri.

Zamenjava vpenjalne glave

Odstranitev varnostnega vijaka (glejte sliko C)

Hitrovpenjalna glava 1 je zavarovana proti nenamerni sprosti-
tvivrtalnega vretena s fiksirnim vijakom 13. Do konca odprite
hitrovpenjalno glavo 1 in odvijte fiksirni vijak 13 v smeri vrte-
nja @. Pri tem upostevajte, da ima fiksirni vijak levi navoj.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko D)

Inbus klju¢ 14 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje polozite na stabilno podlogo, npr. na delav-
nisko mizo. PridrZite elektriéno orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1zvrtenjeminbus kju¢a 14 v smerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 14. Odstranite inbus kljuc iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko E)
MontaZo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem zaporedju.

Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 1,5-2,0 Nm.

Privijte varovalni vijak 13 v nasprotni smeri urnega kazalca v
odprto hitrovpenjalno glavo. Vsaki¢ morate uporabiti nov va-
rovalnivijak, saj je na navoju tega vijaka namesc¢enavarovalna
lepilna masa, ki pri veckratni uporabi preneha ucinkovati.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-

teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa
poskodbe na elektri¢nem orodiju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 8 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 7 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.
Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko F)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 8 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 9 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 8 do konca v
desno.

Predizbira vrtilnega momenta

S pomocjo prstana za prednastavitev vrtilnega momenta 4
lahko vrtilni moment nastavite v 15 stopnjah. Pri pravilni na-

stavitvi se vsadno orodje ustavi, ko je vijak privit v podlago ta-
ko, da je poravnan z materialom oziroma ko orodje doseZe na-

stavljeni vrtilni moment. V poloZaju , & “je zaskocitvena
sklopka deaktivirana, na primer za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi$jo nastavitev oziro-

ma prestavite prstan na simbol ,aw

Mehanska izbira stopnje
» Stikalo za izbiro stopnje 5 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em elektricnem orodju.

S stikalom za izbiro stopnje 5 lahko predhodno izberete 2 po-

drocji Stevila vrtljajev.

Stopnjal:

NiZje podrodje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim
premerom.

Stopnjall:

Podrocje visokih vrtljajev; delo z majhnim vrtalnim preme-
rom.

Ce stikala za izbiro stopnje 5 ni mozno potisniti do konca, vpe-

njalno glavo s svedrom nekoliko obrnite.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 9 in ga drzZite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 9 spu-

stite.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 9.

—
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Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 9 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mo¢nejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 9 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zakljucni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 9 spustite Sele

potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od tempera-
ture

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupo-
Stevanju dovoljenega obmocja temperature akumulatorske
baterije se stevilo vrtljajev zmanjsa. Sele ko je dosezena dovo-
liena temperatura akumulatorske baterije, elektriéno orodje
deluje s polnim Stevilom vrtljajev.

Navodila za delo

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektricna orodja lahko zdrsnejo.
Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje

v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno %/ dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.
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V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plo¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-

ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vklju€en strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

F embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 142.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
Céete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

—
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» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manje e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» NekoriStene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja kozZe ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Uredaj drzite na izoliranim povrSinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima moze
dovestido poZaraielektricnog udara. O$tecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drZite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

a0 Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu

se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potes-

koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-

lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-

Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-

gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

v

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
i za buSenje drva, metala, keramike i plastike.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 BrzosteZuca stezna glava
Prednja ¢ahura
Straznja ¢ahura
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
Prekidac za biranje brzina
Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija*
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak odvijaca*
Univerzalni drza¢*
Sigurnosni vijak za brzostezucu steznu glavu
14 Imbus klju¢*

O oo ~NOOOGThA, WN

[ TRy
W N = O

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
*dostupno u trgovackoj mreZi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci
GSR 1080-2-LI

Aku busilicai odvija¢

Kataloski br. 3601JE20..
Nazivni napon V= 10,8
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina min’t 0-430
- 2.brzina min! 0-1600
max. zakretni moment za

meksi/tvrdi slucaj uvijanja

premalSO 5393 Nm 28/11*
max. busenja @

- Celik mm 6
- Drvo mm 19
maks. vijka @ mm 7
Stezno podrucje stezne glave mm 0,8-10
Navoj busnog vretena 3/8"
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,2
Dopustena okolna temperatura

- kod pun,j‘enja °C 0...+45
- priradu i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..CV

*ovisno od koristene aku-baterije

** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
70dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?

Uvijanje vijaka: a,< 2,5 m/s%, K =1,5 m/s.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljuCujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-1,
EN60745-2-2, EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o iV Lowl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipke za deblokiranje 6 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektricnog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

Cvrsto primite straZnju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1
okrenite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @, sve dok se alat
moze umetnuti. Umetnite alat.

Cvrsto primite straznju ¢ahuru 3 brzostezuce stezne glave 1
snazno rukom zatvorite prednju ¢ahuru 2 u smjeru rotacije @.
Zabravljivanje ¢e se osloboditi kada za vadenje alata okrenete
prednju ¢ahuru 2 u suprotnom smjeru.

—
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Zamjena stezne glave

Uklanjanje sigurnosnog vijka (vidjeti sliku C)

Brzostezuca stezna glava 1 je od nehoti¢nog otpustanja sa bu-
Saceg vretena osigurana sigurnosnim vijkom 13. Do kraja
otvorite brzostezuc¢u steznu glavu 1 i odvijte sigurnosni vijak
13 u smjeru rotacije ©@. Obratite pozornost da sigurnosni
vijak ima lijevi navoj.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku D)

Prethodno stegnite inbus klju¢ 14 sa kratkom drskom u brzo-
steZucu steznu glavu 1.

Stavite elektriéni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cur-
sto primite elektricni alat i otpustite brzostezucu steznu glavu 1
okretanjem inbus klju¢a 14 u smjeru rotacije @. Brzostezuca
stezna glava koja Cvrsto sjedi otpusta se lak$im udarcem po du-
gackoj drsciimbus kljuca 14. Uklonite imbus kljuc iz brzostezu-
¢e stezne glave i do kraj odvijte brzostezucu steznu glavu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku E)
Ugradnja brzosteZuce stezne glave provodi se obrnutim redo-
slijedom.

Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
& njaod cca. 1,5-2,0 Nm.

Sigurnosni vijak 13 uvijte u otvorenu brzostezucu steznu gla-
vu, u smjeru suprotno kazaljci na satu. Koristite novi sigurno-
sni vijak, buduci da se na njegovom navoju nalazi sigurnosna
liepljiva masa koja viSe ne djeluje nakon visekratne primjene.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 8 namjestite na sredinu, kako bi se
sprijecilo nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
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bateriju 7 u ru¢ku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne
do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku F)

S preklopkom smjera rotacije 8 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 9 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 8 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 8 u desno, do gra-
ni¢nika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Sa prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
4 mozete potreban zakretni moment prethodno odabrati u
15 stupnjeva. Kod tocnog namjestanja radni alat ¢e se zausta-
viti ¢im se vijak do kraja uvije u materijal, odnosno dosegne
namjeSteni zakretni moment. U poloZaju,, W “je deaktivirana
preskoc¢na spojka, npr. za busenje.

Kod odvijanja vijaka odaberite eventualno vise namjestanje,
odnosno namjestite na simbol ,aw

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 5 pritisnite samo u stanju mi-
rovanja elektricnog alata.

Saprekidatemzabiranje brzina 5 moZete prethodno odabrati
2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

Nize podrucje broja okretaja; za uvijanje ili za radove sa veli-
kim promjerom busenja.

Brzinall:

Vise podrucje broja okretaja; za radove bu$enja sa manjim
promjerima svrdala.

Ako se prekidac za biranje brzina 5 ne moze pomaknuti do
granicnika, steznu glavu malo okrenite sa svrdlom.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 9 i drzite ga pritisnutim.
Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 9.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 9.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Inercijska kocnica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 9, ste-
zna glava ¢e se zakoditi i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

—

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod presnaznog opterecenjaili ukoliko se prekoraci dopu-
Stena temperatura aku-baterije, smanjuje se broj okretaja.
Elektri¢ni alat radi s punim brojem okretaja tek nakon postiza-
nja dopustene temperature aku-baterije.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naoStrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni éelik). Odgovarajuéu kvalitetu

jamc¢i program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duzine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavaijte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
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obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

W EIektriéne alate, aku-bgterijg, pribor i'amk')alaiu treba
72X dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju . Transport® na stranici 146.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

i Koik ohutusnoéuded ja juhised
!'! TAHELEPANU
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline toriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—
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voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme lillitil véi ihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage to6 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kon-

—

taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Viarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

»> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate ka-
sutamisel

» Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-
da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega v6ib pingestada seadme metallosad ja pdhjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile v6ib pohjustada vi-
gastusi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid voi
poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektri-
|66gioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline todriist toodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete v6i kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
O kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut ilksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks ning
puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja plastmaterjalide puuri-
miseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kiirkinnituspadrun

Eesmine hillss

Tagumine hiilss

Po6rdemomendi regulaator
Kaiguvaliku liliti

Aku vabastusklahv

Aku*

Reverslilliti

Liiliti (sisse/valja)

Kéepide (isoleeritud haardepind)
Kruvikeeramistarvik*

12 Universaaladapter*

13 Kiirkinnituspadruni kinnituskruvi
14 Sisekuuskantvoti*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)
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Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja GSR 1080-2-LI
Tootenumber 3601JE20..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikdigupoorded

- 1. kdik min’t 0-430
- 2. kiiik min’t 0-1600
max péordemoment tugeval/

norgal kruvikeeramisreZiimil

1SO 5393 kohaselt Nm 28/11*
max puuri @

- Teras mm 6
- Puit mm 19
max kruvi @ mm 7
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 0,8-10
Spindli keere 3/8"

*soltuvalt kasutatud akust
*“* piiratud jéudlus temperatuuril <0 °C

—
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GSR 1080-2-LI

Akutrell-kruvikeeraja
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 1,2
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel " ja sdilitamisel € -20...+50
Soovituslikud akud GBA10,8V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV

*sltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miratase maaratud kooskdélas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on {ildju-
hul 70 dB(A). Mootemadramatus K =3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel: a,<2,5 m/s?, K =1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a; < 2,5 m/s%, K =1,5 m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2,
EN50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools
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150 | Eesti
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

e TV Mo

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaaz

Aku eemaldamine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku 7 véljavétmiseks vajutage vabastusklahvidele 6 ja tom-

make aku suunaga alla seadmest vélja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmist hiilssi 2 podrlemissuunas @ seni, kuni tarvikut on

voimalik padrunisse paigaldada. Paigaldage tarvik.

Hoidke kinni tagumist hiilssi 3 kiirkinnituspadrunil 1 ja keera-

ke eesmine hiilss 2 pddrlemissuunas @ kaega tugevasti kinni.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks ees-
mist hiilssi 2 vastassuunas.

Padruni vahetus

Kinnituskruvi eemaldamine (vt joonist C)
Kiirkinnituspadruni 1 juhuslikku lahtitulekut spindlilt hoiab
arakinnituskruvi 13. Avage kiirkinnituspadrun 1 téielikult ja
keerake kinnituskruvi 13 poorlemissuunas @ valja. Pange ta-
hele, et kinnituskruvi on vasakkeermega.

Padruni mahavétmine (vt joonist D)

Kinnitage sisekuuskantvotme 14 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt téopingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 14 poorlemissuunas @. Kdvasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k sise-

—

kuuskantvotme 14 pikemale varrele. Eemaldage sisekuus-
kantvoti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspadrun
taiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist E)
Kiirkinnituspadruni montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga
& cal,5-2,0Nm.

Keerake kinnituskruvi 13 vastupaeva avatud kiirkinnituspad-
runisse. Kasutage iga kord uut kinnituskruvi, sest kruvi keere
on madritud kleepmassiga, mille toime mitmekordsel kasuta-
misel kaob.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib
pohjustada haireid seadme to0s voi seadet kahjustada.

Seadke reverslilliti 8 keskasendisse, véltimaks seadme taht-
matut sissellilitamist. Asetage laetud aku 7 pidemesse, kuni
aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist F)
Reversliilitiga 8 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|iliti (sisse/vélja) 9 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine véimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 8 Iopuni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite valja- voi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliiliti 8 [dpuni paremale.

Pédrdemomendi valik

Pé6rdemomendi regulaatoriga 4 saate soovitud poérdemo-
mentivalida 15 astmes. Oige seadistuse korral seiskub tarvik
kohe, kui kruvi on materjali pinnaga lihetasa sisse keeratud
voi kui seadistatud péordemoment on saavutatud. Asendis
AW “on kaitsesidur desaktiveeritud, nt puurimiseks.
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Kruvide valjakeeramisel valige vajaduse korral kdrgem aste

voi seadke siimbolile ,, aw

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 5 kdsitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

Kaiguvaliku liilitiga 5 saab valida 2 p6orete vahemikku.

1. kéik:

Madalad p6orded, kruvide keeramiseks voi todtamiseks suu-

re labimddduga puuridega.

2. kéik:

Korged poorded, tootamiseks vdikese labimddduga puuridega.

Kui kaiguvaliku liilitit 5 ei saa lopuni poorata, keerake padrunit

koos puuriga veidi.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/valja) 9 alla

jahoidke seda all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 9.

Pddrete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pdorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 9 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) 9 reguleerite péorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 9 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpoorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage liiliti (sisse/vélja) 9 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga iihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale

lilekoormust. Liiga suure koormuse korral voi juhul, kui aku
temperatuur on lubatust kérgem voi madalam, vaheneb p66-

rete arv. Elektriline tooriist to6tab taas maksimaalpdoretel al-

les siis, kui aku temperatuur on ettendhtud vahemikus.

Todjuhised

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud vaivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdoretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta td6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,

hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-

liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse ma-

terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

—

Eesti| 151

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-
riistade volitatud remonditookotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
&‘:ﬁ tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejdatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Bosch Power Tools
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152 | Latviesu

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, Ik 151.

Li-lon

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.?nigi izla§igt vigus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

—

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Regu-
I&joSais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi atro-
das elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainoju-
mu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
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krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

> Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
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starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaude3ana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skravju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
[ \_ Sargajietakumulatoruno karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-

raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-

—
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védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skriivju ieskrivé$anai un iz-
skravésanai, ka ari koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona

Prieks$éja noturaploce

Aizmuguréja noturaploce

Gredzens griezes momenta iestadisanai

Parnesumu parslédzejs

Akumulatora fiksatora tausting

Akumulators*

Grie$anas virziena parslédzéjs

lesledzéjs

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Skravgrieza uzgalis*

Universalais turétajs*

Bezatslégas urbjpatronas noturskrive

14 SeSstira stienatslega™

O oo~NOOGhA WN

I Ty
W NN = O

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

*var iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplekta)

Tehniskie parametri

Akumulatora urbjmasina -

skriivgriezis GSR 1080-2-LI
Izstradajuma numurs 3601JE20..
Nominalais spriegums V= 10,8
Griesanas atrums brivgaita
- 1. parnesumam min. ! 0-430
- 2.parnesumam min. ! 0-1600
Maks. griezes moments cietam/
mikstam skrivésanas rezimam
atbilstosi standartam ISO 5393 Nm 28/11*
Maks. urbumu @
- Térauda mm 6
- Koks mm 19
Maks. skrivju diametrs mm 7
Urbjpatronas aptverspéja mm 0,8-10
Darbvarpstas vitne 3/8"
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,2
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika R °C 0...+45
- darbibas laika un

uzglabasanas laika € -20...+50
leteicamie akumulatori GBA10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora

* Samazinata jauda pie temperatras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta athilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urbana metala: a,<2,5 m/s2, K =1,5 m/s?

Skravesana: a,<2,5m/s?, K =1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
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dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK unno 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

toSajiem noteikumiem, ka ari Sadiem standartiem:
EN60745-1,EN 60745-2-1, EN 60745-2-2, EN 50581.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (U Houl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

Akumulatora iznemsana (attéls A)
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jlsu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiskiizslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru 7, nospiediet fiksatora taustinus 6

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet $im nolikkam parak lielu spéku.

—
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levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

Stingri satveriet aizmuguréjo noturaploci 3 uz bezatslégas
urbjpatronas 1 un grieziet priek$éjo noturaploci 2 virziena @,
[idz darbinstrumentu klust iespéjams ievietot urbjpatrona. le-
vietojiet darbinstrumenta katu urbjpatronas atvéruma.

Stingri satveriet aizmuguréjo aploci 3 uz bezatslégas urbjpat-
ronas 1 un ar roku spécigi grieziet tas priek$éjo aploci 2 virzie-
nae.

Ja darbinstrumenta iznemsanai nepiecie$ams atbrivot dar-
binstrumenta katu, pagrieziet urbjpatronas priek$éjo notu-
raploci 2 virziena, kas pretéjs ieprieks noraditajam.

Urbjpatronas nomaina

Noturskriives iznemsana (attéls C)

Bezatslégas urbjpatrona 1 ir nodro$inata pret nejausu no-
skravésanos no darbvarpstas ar noturskrivi 13. Lidz galam
atveriet bezatslégas urbjpatronu 1 unizskrivéjiet noturskrivi
13, griezot to virziena @. Atcerieties, ka noturskriivei ir
kreisa vitne.

Urbjpatronas nonemsana (attéls D)
lespiediet se$stira stienatslégas 14 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrave-
jiet bezatslégas urbjpatronu 1, griezot se$stira stienatslégu
14 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa sesstira stienatslégas 14 garako
galu. Iznemiet seSstura stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls E)
Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 1,5-2,0 Nm.

leskraveéjiet noturskrivi 13 atvértaja bezatslégas urbjpatro-
na, griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam. lk
reizi lietojiet jaunu noturskravi, jo tas vitne ir parklata ar stip-
rino$u limes masu, kas daudzkartéjas lietosanas gadijuma
zaude savu iedarbibu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai
tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
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- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jasu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 8 vidéja stavoklr. lebidiet
uzladétu akumulatoru 7 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas
nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar
skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (attéls F)
Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 8, var mainit elektro-

instrumenta darbvarpstas grieanas virzienu. Tacu tas nav ie-

spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 9.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrilves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 8 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskriveéjot

skraves un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-

ziena parslédzéju 8 lidz galam pa labi.
Griezes momenta regulésana
Lietojot griezes momenta iestadiSanas gredzenu 4, darb-

varpstas griezes momentu var izvéléties 15 pakapés. Jaiesta-

dijums ir izvéléts pareizi, darbinstruments apstajas, lidzko

skraves galvina ir iespiedusies materiala virsma vai ari tiek sa-

sniegta izvéléeta darbvarpstas griezes momenta vértiba. Gre-

dzenam atrodoties stavokli & “, griezes momenta regulésa-

nas sajugs tiek deaktivizéts, kas nepiecieS8ams, pieméram,
veicot urbsanu.

Izskravéjot skruves, izvélieties lielaku griezes momenta verti-
buvaiariparvietojiet griezes momenta iestadianas gredzenu
pret simbolu ,,aw “,

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 5 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Ar parnesumu parslédzéju 5 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grieSanas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |

Neliels grieSanas atrums, liela diametra skrivju ieskrivésanai
vai urb$anai ar liela diametra urbjiem.

Parnesums I

Liels grieSanas atrums, darbam ar neliela diametra urbjiem.
Ja parnesumu parslédzéju 5 neizdodas parbidit lidz galam,
nedaudz pagrieziet urbjpatronu ar taja iestiprinato urbi.
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leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 9 un
turiet to nospiestu.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 9.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 9.

Viegli nospiezot ieslédzeju 9, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.

Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 9, urbjpatrona tiek nobremzeéta, tadéjadi
[idz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.
leskrivéjot skraves, atlaidiet ieslédzeju 9 bridi, kad skraves
galvina sasniedz skravéjama priekSmeta virsmu. Sada gadiju-
ma skraves galvina neiespiezas skruvéjamaja priekSmeta.
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Lietojot elektroinstrumentu paredzétaja veida, tas nevar tikt
parslogots. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumu-
latora temperatura atrodas arpus pielaujamo vertibu diapazo-
narobezam, samazinas elektroinstrumenta grieSanas atrums.
Péc akumulatora temperaturas atgrieSanas pielaujamo verti-
bu diapazona robezas elektroinstruments atsak darboties ar
pilnu grieSanas atrumu.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minutes
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grie3anas atrumu.

Metala urbsanaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus

(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo

darbinstrumentu kvalitati var nodro$inat, iegadajoties urbjus

no Bosch papildpiederumu klasta.

leskrivéjot garas liela izméra skraves cieta materiala, ie-

teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads

ar skraves vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/3

no skrives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

vero ipadi satijuma iesainoSanas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%3/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
FA mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-

stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lieto$anai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

—
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Litija-jonu akumulatori

Ludzam ieverot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 157) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon E

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers'kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
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talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jeiyranumatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar
surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-

—

traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skys¢io
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-

nomis ir greztuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smgis.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susiZeisti.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
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niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jranki. Uzverziant ir atlaisvinant
varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_i@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
isiveriti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas varZtams jsukti ir atsukti bei me-
dienai, metalui, keramikai ir plastikui grezti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

2 Priekiné jvoré

3 Uzpakaliné jvoré

4 Sukimo momento nustatymo Ziedas

5 Greiciy perjungiklis

—
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6 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
7 Akumuliatorius*
8 Sukimosi krypties perjungiklis
9 Jjungimo-isjungimo jungiklis
10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
11 Suktuvo antgalis*
12 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*
13 Greitojo uzverzimo griebtuvo apsauginis varztas
14 Sesiabriaunis raktas*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tieki; tandartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite mt'lsl[ papildomos jrangos
programoje.

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas GSR 1080-2-LI
Gaminio numeris 3601JE20..
Nominalioji dtampa V= 10,8
Tusciosios eigos sikiy skaicius
- 1-uoju greitiu mint 0-430
- 2-uoju greitiu min? 0-1600
Maks. sukimo momentas kietosios/
tampriosios jungties atveju pagal
1SO0 5393 Nm 28/11*
Maks. grezinio @
- Plienas mm 6
- Mediena mm 19
Maks. varzty @ mm 7
Griebtuvo kumsteliy praskétimo
ribos mm 0,8-10
Grezimo suklio sriegis 3/8"
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 1,2
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant . °C 0...+45
- jrankiui veikiant ir

ji sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
GreZimas j metala: a,< 2,5 m/s2, K =1,5 m/s?

Sukimas: a,< 2,5 m/s?, K =1,5 m/s.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-1,EN60745-2-2, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/WCK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

—

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, nuspauskite fiksavimo klavi-

$3 6 ir istraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

|rankiy keitimas (Zr. pav. B)

Tvirtai laikykite greitojo uzverzimo griebtuvo 3 uzpakaling jvo-
re 1ir sukite priekine jvore 2 sukimosi kryptimi @, kol bus ga-
lima jstatyti jrankj. statykite jrankj.

Tvirtai laikykite greitojo uzverZimo griebtuvo 1 uzpakaline jvo-
re 3 ir ranka sukite priekineg jvore 2 sukimosi kryptimi @.
Griebtuvas atrakinamas, jei, norédami iSimti jrankj, priekine
jvore 2 pasukate priesinga kryptimi.

Griebtuvo keitimas

Apsauginio varzto iSsukimas (Zr. pav. C)

Kad greitojo uzverzimo griebtuvas 1 netikétai nenukristy nuo
grezimo suklio, jis yra su apsauginiu varztu 13. Visi$kai atida-
rykite greitojo uzverzimo griebtuva 1 ir iSsukite apsauginj
varztg 13, sukdami jj @ kryptimi. Atkreipkite démesj, kad
apsauginis varztas yra su kairiniu sriegiu.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. D)

|statykite SeSiabriaunj rakta 14 trumpuoju galu j greitojo uz-
verzimo griebtuva 1 ir uzverzkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-
bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-
jo uzverzimo griebtuva 1, sukdami Sesiabriaunj rakta 14 kryp-
timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j Sesiabriaunio rakto 14
ilga kota. ISimkite SeSiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiskai nusukite.
Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. E)

Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
& 1,5-2,0 Nm sukimo momentu.

Sukite apsauginj varzta 13 pries laikrodZio rodykle j atidaryta
greitojo uzverzimo griebtuva. Jei reikia, naudokite naujg ap-
sauginj varZta, nes jo sriegis yra padengtas apsaugine klijy
mase, kuri po keliy varzto i$sukimy praranda savo poveikj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
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- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 8 perstatykite j viduring padétj,
tuomet idvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite
jkrauta akumuliatoriy 7 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

Sukimosi krypties keitimas (zr. pav. F)

Sukimosi krypties perjungikliu 8 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-

klis 9 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-

tumkite krypties perjungiklj 8 j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varZtus

ir verzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 8 iki galo

j desine.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento nustatymo Ziedu 4 galite nustatyti sukimo

momenta pasirinkdami vieng i§ 15 pakopy. Tinkamai nusta-

Cius darbinis jrankis sustoja, kai tik varZtas jsukamas j medzia-

ga norimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mo-

mentas. Padétyje , W “apsauginé sankaba yraisjungta, pvz.,

norint grezti.

Norédami varztus i$sukti, pasirinkite didesnj sukimo momen-

tg arba nustatykite ties simboliu , &% “,

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj 5 leidZziama naudoti tik tuomet, kai
prietaisas yra visiSkai sustojes.

Greiciy perjungikliu 5 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus dia-

pazonus.

I greitis:

MaZo stikiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms greZti arba varZtams sukti.

Il greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas mazo skersmens

kiauryméms greZti.

Jei greiCiy perjungiklio 5 negalima pastumti iki atramos, su

greztuvu Siek tiek pasukite griebtuva.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 9 ir laikykite j nuspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 9.

—
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Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 9.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 9, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai atitin-
kamai padidéja.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-i§jungimo jungiklj 9, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varztus jjungimo-isjungimo jungiklj 9 atleiskite tik ta-
da, kai varZtas tvirtai jsisuka j ruoinj. Tada varZto galvuté ne-
jsiskverbia j ruosinj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba akumulia-
toriaus temperattrai esant uz leidziamojo temperattros dia-
pazono riby, sumaZinamas sukiy skaicius. Elektrinis jrankis
maksimaliu stikiy skai¢iumi vél pradeda veikti tik pasiekus lei-
dZiamaja akumuliatoriaus temperattra.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jranki. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika maZais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais st-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

gos programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-

liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com
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162 | Lietuviskai

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uZsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X3/ Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
FA ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-

dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 162 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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